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VIE 

DE 
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J L;\'< 


SAINT AUXENCE 


TEXTE GREC - î - ; - 

PUBLIÉ 

par 

Léon CLUGNET 


INTRODUCTION 

La Vie de saint Auxence donnée dans les pages suivantes est 
fort différente de celle qui est contenue dans les manuscrits 
grecs 1451 et 1452 de la Bibliothèque Nationale et qui, d’après 
le deuxième, a été insérée dans la Patrologie grecque de Aligne 
(vol. CXIV, col. 1377-1436). Elle est beaucoup plus courte, ce 
qui tient surtout à ce que son auteur n’y a pas introduit ces 
discours d’Auxence à ses visiteurs, dont plusieurs nous ont été 
conservés par l’autre historien. Toutefois, si les deux textes ne 
sont pas semblables, ils paraissent bien venir d’une source com¬ 
mune, ou plutôt celui de Venise doit être considéré comme un 
résumé de celui de Paris. Dans l’un et l’autre, en effet, on 
remarque le même ordre dans l’ordonnance du récit et dans la 
distribution des événements mentionnés. 

Le P. Pargoire, avec la compétence qui lui est particulière, 
a utilisé ce texte de Venise pour son étude sur saint Auxence 

i 
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VIE DE SAINT AUXENCE. 


qu’on trouvera plus loin. Je suis donc, grâce au travail du sa¬ 
vant religieux, dispensé d’en parler davantage. 

Le manuscrit de la Marcienne (Mss. grecs, CI. VII, n° 25, 
f“ 296 r -303 T ) d’où notre texte est tiré, est un volume in-fol. co¬ 
pié au xi* siècle. L’écriture en est fort belle et très correcte. 
C’est un légendaire, contenant des Vies de saints ou des homé¬ 
lies sur les saints pour les mois de décembre, janvier et février. 
Il appartenait autrefois au monastère du Précurseur, ancienne¬ 
ment nommé Pétra, et situé près de la citerne d’Aétius, ainsi 
que le montrent les trois vers ïambiques qui se lisent à la der¬ 


nière page 

• • / T. 



• • • * * 

* aÜTYJ TÎjÇ [AOV^Ç TOU HpoSpélJLOU 

. Ifjc Y laTa Aexiou 

• ••••• 

î xîj p.ovfl xXfjaiç llétpa. 
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TOT 02I0Y AYHENTIOï 

MONAXOÏ 


(Bibliothèque Marcienne de Venise : Ms. grecs, CI. VU, n° 25 (xi* siècle), 
f" 296 r -303 T .) 

* Bioç xal rcoXiTeia xai [/.eptXY) OaupiàTwv SiviyYioiç tou 
doiou 7raTpo<; ijpuov AùÇevTÉou. 

I. — K«l ti twv xa>.wv eoo[/.ai tw jîio) Si&oùç [/.*/) tov tou (xeyàXou 
AüÇevTfou (3fov é7rs$Y)yoù[/.evo; xavova xxi auTov àperriç ^pvjjxaTiÇovTa 
xal àp^6TU7rov; £<7Tai yàp irdcvTwç 7rpoTt6é[/.evo; tcoXXoiç wçe^eiaç 
tSro'Oefftç. ’ApxT^ov oùtw tyî; ^iTiyYfoecoç. 

II. -— 'O [léyotç outoç AùÇeVrio; eüyevYjç yeyovox; xal twv à<p’ yjXiou 
àvaToXwv xal <rrpaTiwTY)ç yevvaïbç êyvcopiÇeTo Te xal yiv. T<j> Tpiaxo<7T<j> 
toCvuv ?t«i tyîç Paat>.e(aç ©eoSoaiou tou v£ou, Tnç Eupiaç d veoç oùroç 

0 i7ravtü)v ’Aêpaàpi (Taùnj yàp év tyi TeTaprij twv PaoiXtxwv <rrpa- 
TeufxàTwv Itu^ev IxaTpaTeùwv ayoVif), tyjv KcovoTavrivou xaT&aëe, 
xal lire! jay) eùpoi TÔv^rpoç yevoç outG Oeîov ( 0 eia yàp aÙTOv t< 5 v tyj- 
$e {A6Texa>iaaT0 içpo'voia), 0 eiov wç eirceiv ou)Aaëd|;evo; <po'ëov, où 
Tcpoç PaatXeiouç Itëhe^ev aùXàç, où 7 rpàç &oi;av tyjv JiajSpéouoav, iW 

5 eùôùç TÔV <7UpÇ6Téa&Y) T0UT0V (JtOV ^ITCWV TOÙ; 67T’ àpeTY) PtOUVTaç ra¬ 
ppel £jqtü>v. Kal piivroi Syj xàl tiov ^tt^cov ou &ietyeù<r07), piova^cp 
yap tivi TrepiTu^wv ’lwàwij tyjv x^yjoiv, tùv pCov <re[Av<p, tôv Tpd- 
tcov j^pYiorw, tyîç Pa<n>.euoù<n)$ ?£ü> Jiàyovrt xarà to XeyojAevov e 'Eë£o- 
jxov, Mapxiaytp Te tw (Aeyd&ii) tyjv oixovopUav àpTt tyiç [AeyàXYjç 

10 eyxeyeipKJptivo) tou ©eou èxxXYjataç, où TrXyfpvi^ twv xaTopôwpiàTwv yj 
oupwwcoa, eTiÿè Sittx oùtwç wvofAaapfivü), àvSpl OeoçtXeî xal xoojxicj), 


296' 
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àXXoc xai ’AvÔitjLa) tû oo<p& (opStvapioç outoç eyvtopi^eTO tyjvi- 
xauTa tou TraXaTiou xai Sexavoç), ôç xai tg> ireptovTi tt5ç àpeTyjç xai 

* f. 296 t Jçpaxjuvy); udTspov xsx6g(jiy)TO àÇuojjLotTt, Oetotç ovTwç âvSpà*ai xxi 

tx Oeta (joçotç. ex toùtcov toc xàXXiOTa xai wav eiSoç ipsrijç ouve- 
Xé£aTO, xai togoùtov (bç TCepiêor.Tov (/.aXXov èxetvwv etvai tqutov 5 
xai TOtç a7rdcvTü)V àSeGÔai GTotjLXGiv. "A^tov ouv xat Tiva ttîç âpeT^ç 
xùtoù yvcopiGpixTa Trapeveipai tw Si7)y7)f/.aTt. 

III. — Luvvjv 7UOT6 tw Mapxiavw xaTx tov ùtt’ èxeîvou So*/.7)9évTa 
7 :eptxxXX 7 ) TTiç Eipyiv^ç vaov tov wpoç ôaXaaoav 0 Ôeto; outoç Aù£eVrio;, 
xawuyouç éxTeXoùvTeç ajxçü) tolç upivaxîCaç. ''YSxtoç TOt'vuv (6 Guvr)6eç 10 
ixetvoiç xotov) atT'/iÔévTO^, xai xpapiaToç (0 ££vov toùtoiç) àvrtSoOévToç 
oivou, tyjv xapaxoyjv exsCTrep 0 xopu'Gaç èvexaXeîro, toD Mapxtavoù 
TaoTYjv atTtcopievou, « ’Âtpe;, co xaTep, ô Aù^vtioç eÎ7re, Scopov xai 
touto 0eou. Kai [/.àpTuç 6 ev tw Ravie yapuo to ùScop et; olvov 
(jL£Ta7uoi7)Ga; Xpiaroç ». Tt oùv eoTtv èvTeuOev xaTapiaôetv ; tou [/.ev 15 
t*(|v eyxpxTetav, toO Sè to. purpiov te xai «xtuçov. 

IV. — ’AXXots xxXiv ev pua tôv Guv^ecav tttw^oç (îi'aioç xeptêoX'/iv 
e^aiTÛv oùx à^toraTO, xai oç to yiramov ev à7roxpùçci> yevo'uevoç dbuoSuç, 
(oùSè yoep viv I Te pou tivo; eÙTropcov) êxeivcp xap^GjçeTo, tou Mapxia- 
vou to xav àyvoifioavToç. Tt oùv ytverai; vuxTeptvoù xXéxrou xàyaiç 0 20 
7 TTù>yJ><; ept/reGcdv TupoGarctoXeoe xai dxep -rçv xpoxTr 4 o£[Ji£vo$, xai xx- 
Ta'Xaêwv Tèv ev t< 5 'EêSopuo [xovajçov ’Icoxvvtjv où xpOTepov ô Xo'yoç 
epiv^oÔT), Xugiv */)Tet tûv GupureGo'vTcov xai ttî; Gupiçopa; xapTjyopvipia. 

’Ev TOGOUTcp Sè xai 6 Ôau t uaoTÔ; Aù££moç guv tco Mapxixv& tôv 
àvSpa xaTaXaptêavouot xai im\ p.aOot£v Ta tw 7Tévr 4 Ti GUjJiêîivTa, 25 
0 Aù^evTto; 67reuXdyet tov x7.é^avTa. TrxpaSoÇov d ’Ioxxvvvî; to 7rpày(xa 

* f. 297 r vopei^et xai « $£vov (xoi, Xeyei, to eipvjjjiivov ^vov ayaOû^ç * eptçat- 

veTai Tpo7TOtç ». Rai & îtxatoç arpatpeiç 7rpèç tov TrevyiTa, « IloGa 
&*/{ aoi xai IpeaTta, 6t7Tev, ô xXe^aç àtpetXeTo; » <sr f E7TTà, eç7j sxet- 
vo;, xai to Trapà tt 4 ; g*7jç peoi SoÔàv ôgiottjtoç. j > cc Rai tvaTt togoutcov 30 
eu7ropô>v, 6 f/iya; TrpoGeSeTO, xai to ev exetvo (Jio^Syipcoç eêiaGco Xa- 
êetv; » où puxpoXoyôv, wç àv etiroi Ttç, 7Tai^£Ùwv Se jxàXXov aÙTèv p.vj 
TcXeovexTeiv. IIoXù yip v^v [jieyaXdçpovt txÙtt) vj^u^ to oupLTaôè^ xai 
to peÉTpiov <î>; 6 Xdyo; SvjXwGet. Ttvà yàp aXXov TroTe xXottîîç àXovTa 
7rév7)Ta Pta^w; eXxopeevov toù^ sXxovtx; 6 ouf/.ira0Yïç SuGo>7r/fGa; e^eiXe 35 

TOT£ TOUTtOV Xai SieGCOGaTO. 
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V. — ^kXkn Sé ri; yuv9j ttovvjoû xxrx<Jx ST °Ç ttveuptxri, ypovoi; eç’ 
oXot; gïxoffi toutw SeSouXcopteV/), à; pto'vov <7uv7)vr7)re xaô’ oSôv tw àytco 
(3oai; à<7Y)pioi; exsypïiro* xal o; Servi ptèv eùôù; r riç opptr,; tg> eupt- 
ttaOeî vix*y)0etV ei^r,v Se ttot/je^ptevo;, û rou 0xuptxro;, rvi; Saipto- 

5 via; aÙT7)v a7ni>>}.x{;£ ptxeriy o;. E^ett^r^e roù; ttxpxruxovra; rd ptiya 
rouro .OauptaetoupyTipia* e0ero rot; àttàvrcov oropiaet tôv ptaxxptov 
xai '7T6p((p7jpLO; TIV. 

VI. — ’kXkk çeuymv ouro; rov ru<pov, ttjv ipvipLiav ^ettàraro. rviv 
BiOuviav yàp rà^o; xara^aëfov, opei npoaépyjToii XCav ù^'-yi'Xcp xal 

10 xpupuoSeï, enpteCoi; <!><7el Se'xa t 9iç Xa^x*/)Sdvo; àtta'xovn (’OÇeîav 
touto xa^ouet), e<p’ g> x,etpa; et; 0edv àvareCva;, « "Eorviea;, &eyev, 
cv eùpu^copo) tou; ttdSa; jjloo xxl xareuOuva; tx StxëifîjAXTx ptou, 

Kupie, ev tte'rpa ut|/<i><7a; xal xarapiova; etc' slttiSt xartoxieà; pie. » 

VII. — Mia youv tûv f,u.ep(dv ttoipiéve; rive; ttepr/ferav tô opo; £r,- 
15 rouvre; tx ttot'pwix, otrtve; tw piaxxpiV/j ttpoeevruxovre; xat 07)ptov 

cSettep aùrov utteiXVçore; etvat ra> rfi; xdptYj; Saeei xxl roi Tpx^et * f- 297* 
rvi; ttepiêolvi;, <po'€w >.r,ç0évre; e<puyov, ou; 6 Oaupiaord; e’xeivo; (pwvvj 
yXuxeCa ttpooxa7(oup.evo;, « Mrj <poêf,<j0e, re'xva, ttarptxo); eXeyev eipù 
yàp avOpwtto; cî>; upiet; »* elra xxl Stoparixtorara, « TC Se, (pYjôt, 

20 xdttre<i0e rwv ttoiptvi'cov evexa; Tyi àpterepa rou opou; ttXeupa rxu0’ 
eupiQoeTe ttpoeiovre; ». TptT7)v oùv rouSe rou ptepou; tteptoSov IxeCvcov 
eittdvrwv Trottinai xat ptYjSev èçeupetv, 6 àoiStpto;, « "Attire, rexvx, 
eçvxrev, attire xxl yep^l Ta ^ upimv errai rà ttoipivix rou Kupiou 
©e^vfeavro; ». "Epyov 6 >.oyo; éye'vero, xxl ro ttpàypia aùv roi; ttoi- 
25 ptvtoi; ot ttaîSeç èttaviovTe; rot; SerttOTai; eyvtdpiaxv. Ol Sè 0eou 
àvôpwttov ûttoXaédvreç eîvat toutov txx£^ xaraXaptêxvoun xxl Svj.xxi 
rriv ttpéttourav aura) ttporxuvvjrtv attoveipiavre; euXoyix; re ruydvre; 
r9j; ttap’ aùrou xal xe^iov <I>; exeCvo> Soxouv xxrxrxeuxrxptevot 
Xatpovre; ettavvierav. ouro; Sè ruyxXetràptevo; eaurov, a "Eyevoptviv, 

30 etj/aX'Xev, <*>; rrpouOCov piov^ov êttl Sciptaro;, aXXà où, Rupie, pter 1 
iptou d 0eôç, d 0eôç o ttepiÇtowucov pte Suvapav ». 

VIII. — Tü; ouv StaSoOetryi; attavra^ou, oùSè yxp oldv re yîv 

11. 'Etrryjffac... n<53ac i*ou Psalm. xxx, 8. — 12. xateuOvvac... 8ta6^(iaTa jiou 
Psaliï). xxxix, 2. Cf. cxviii, 133. — 13. èv îrétpqt u<|/(ü(ya; Psalro. lx, 2. — 13. xata- 
(jkévac..' xartrixtadt; (xe Psalm. iv, 10. — 29. 'EyevoiXTiv... îwjjwito; (pour 56p.cttt) Psalm. ci, 

8. — 30. (ru jut’ èpoù Psalm. xxii, 4. — 31. à 0eàç à xeptC(n>vdeuv pe Wvaptv 
Psalm. XTH) 33. — 32. o&ôè ?&?••• ôpovç Matth. v, 14. 
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xpÙTeTgoOat 7roXtv bravto xgtpivnv opou;, yùvatov tüç Ntxoptrj&ouç é^cop- 
aTip.évov, tùW o<p0aX 4 aciv àçyipnptg'vov tyjv Spatrtv, aygrat rpô; * tov 
odtov, TguÇdpiEvov tyjç tàogcaç, xal ô; eùyri (jlovyj &$<*><riv aùra> tô ôp^v. 
Touto repÛTOv 6v T(j> ttjç ’OÇgtaç opgt TgXg<70èv Ù7rô tou àyt'ou to Oaupta 
7eoXXoùç gxàXgt Trpoç tov 0auptXTOupyôv twv éyyuç xat tcov mîppa). 5 
Aéxa Sè StaTpttj/aç etv) xat 7roXXoùç gv aÙT<o repôç tocç àp^àç xat 
Taç è^o’jdiaç àycivaç ayamoaptEvos, riygtpg xaT’ aürou'TÔv reoXe'{/.i;ov 

* I. 298 r ctytv, xai 7 rpo<T 6 XT^ov 07 T(ùç tgW auv^Ocov Ttç tü> àyto) * TeapaxaXetv 
aÙTtp (3ouXv)0£t$ tivi twv tptXciv tôv (îouXrjv cxoïvtâffaTO. ’AXX’ oià <rou, 
7rov7)pè, Ta Te^vàcrptaTa. AotSopgtv éxsîvoç *fip$aTO xal àtaoupEiv tov 10 
^txatov, ptt<y0ou tô Satptovav Ù7roxptvg<70xi Xgy<*>v çoXewv g£ y) xai 
Tpiôv tou; utc’ aÙTOÙ OgpaTçguoptg'vouç. "Opiw; 8i auva7rriX0£ tg> çtXco, 

C 7 C£t ttjç 7 rap’ exeivou tu^ovte; eùXoytxç üx^CTpeçov, auvavTa tiç xùt$ • 
tg>v otxeuov èv otpgt tpg'pcov tôv (jupiçopav. « Aatpt/ma yàp, g<px<rxe, 
piàtmyi to 0uÿàTptov cou Tvg'TeXnxTat xat xaxûç g^gt ». "Cheap ô 15 
Xotôopoç Ixgïvoç <oç yixouge, tôv otxov 5) ^popuov gfyg xaTaXaêwv xat 
tôv reat&a âgtvû; outio <pgu g^ouoav xaTt^wv, Sgapiouç Tg rcgpt&cXXgi 
xat auvapta TauT7) xal TOtç wpo<rQxou<yi repos tov oatov avgt<nv. 

Où reoXù Tris xg'XXnç a7:gt^e xat to ^aiptoviov éxTapa^av aÙTvjv 
ÿpoptat'av aÙTYjv 7expg<7Tr)<>aTo. T i oùv ô pteyaXn tj/u^r); apa rrapgî&gv; 20 
àpa i'KéooL'zo reaTptxrjç àreovot'aç Evgxa; où (jlev oùv àXXà T 7 fc 
(rujA^opa; xaxotxTgtpaç xat « g£ ri xat TptoW, gtiewv, çoXewv auTT} to 
^ atpiovav Ù7eoxp{v£Tai », TratSgùwv St' aÙToO tôv 7raTg'pa ptri X 01 S 0 - 
pgîv, to> ^taxovtp rf,v paxTnpi'ocv eyygtpto^ptgvoç (iTaupov g^ouoav, ùieèp 
xgçaXriç t^ 'ra^oùoY) 7:po<Tg7et6gîvat TaÙTTiv gxlXguffg. Rat ci tou xapa- 25 

ou OaùptaTo;, ùyt^<; gùOùç ^ xopn xat So^à^outra tÔv Oeôv xaOco- 
paTO. 

IX. — ’AXXots Totvuv 5ùo Tupôç tôv ootov av^pgç àvr)X0ov toj 
gXgçavTt'aç TgTpu^opLg'voi voorn'ptaTt xat tyjv àiraXXayviv auTOu OgppuÜ; 
é^rjTOuvTO. Toutou oùv toùç dpxouç atTtouç glvat toutoi; t^ç votyou 30 
yvwpCoavTOç, xat gt 7 rgp jjtrj toùtwv aTeôcr^otVTO oùx av àXXcoç 0epa- 
xetaç aÙTOÙç g(7rdvTo; Tu^gtv, Ixgtvot tpu^ç g£ aùr?ç ptrix^Tt tw 

♦ I. 298 t 7 T^: 0 £t toùtw * to < 7 uvoXov àXûvat Staëgêatctxràptgvot t& 7 £a>ç Tu^ovTeç 
aTTYiXOov. 

X. — 1 ’AXXà xat yùvata à'ùo t^ç 4>puyta; g^opptciptgva to dpo; xaTg- 35 
Xaêov, tô ptèv xvgùptaTt xaTa<j^£TOv 7 rovnpG>, to 8ï Tgôpauop tivrjv Ij^ov 
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T$iv xotuXyjv sx <p0<îvou £at(/.ovtxou. Toutcov 'h Saijxovtoaa çtovàç Sioc tou 
& atf*ovoç àraxrooç vtyiet, « Tt epiol xal aol, XÉyouaa, w AuÇsvtis; 
tî pis T7iç rpiaxovrasTOu; rauTYjç ccfteXauva; oixY)aea>;; » xai à'pia 
tyi yirj irpooYipaaasTo. ''Hv outoiç fyouaav d piyaç Aù^évrio; 0£aaàpi£- 
5 voç ^etpa tccutyi TCapsxsXsuaaTO xal £7T6i7uep aveaTY) xal oupi- 

irapéaTYi tî) <3cXXy) «ù^yÎ rauraç' tao£pi£vo<; rdv 0 £qv So£a£ouaaç àirs- 
Xuae. 

XI. — Ilpoo7)V££07) ouv aura) xai Ttç é<p’ à|xa$Yi; rcapdcXuTo;, ôv 
xal aurôv tacrdcjxsvoç roîç xopii'aaai ycwvhropaiv uyia 7rapaSéS&>X£. 
10 Nal $Y) xa{ tiç érspa yuvvj twv tt,; KXau&iou tcoXitoW 0uyaTY]p 
svôç Savûç utto ^at(jLovo<; 'rcàayouaa Trpoç tov o'oiov 7rapaytvsTai, r 4 v 
xal aÙT*ov y *aü(jL7ra0yjç ra> ovti xai p.£yxX/) ^oyjo tou ?:à0ouç IXsuOspeo- 
aaaa Ta otxeîa xaraXaêstv 7rape<JX£ua<7s. Kai raura piv tou Sixatou 
Ta xaTOp0<o(xaTa. 

15 XII. - ’ ApTt $£ TOU (piXo^ptOTOU MapXiaVOU P- 6 T 0 C TY)V 0£O&O<IIOU 

TeXeUTTQV TCOV ^C*)(XaïX(OV <7X71'7CTp(*)V £7CetXY)(i.p.£VOU xal TOU ^piaTG>vd[AOO 

Xaou xaXôç arepl t^v op0oXo£ov e^ovtoç nfonv, d toïç xaXoïç eta>0à)ç 
Paaxaiveiv àei touç oixetouç ôtzocgkigtocç e$£yetpaç, (Eutu^yiç yiv d 
7 rapa<pp<*>v xai ot Ta tou aa7rpoü xal XYjpou Nsaroptou <ppovouvT£ç, 
20 o>v oîîa [ii} àyvoav Ù[lxç toc X7ip7([jiaTa), ouyyuaiv riva Xsivyjv ty) 
sxxXYjaia 8tà tout(ov eipyaaaTO. My) &i'xaiov ouv aval xptvaç d pa- 
oiXeuç ouT(t> tyjv fixxXyjalav xu;jiatvEa0ai, auvoXov sv XxXxy)£ovi y£- 
V£<T0ai £ià touto 7rpoa£TaÇe. Kal pivrot Xy) p.ETà 7uavTcov 7rpo<x£*xXy{0Y) 
xal 6 AùJUvtioç. Kal sttbI rcoalv oîxetotç à^uvxTtoç tl^£ paXcÇfiiv, 
25 Tpaup.aroç ôXoa<i>p.ou t a>v TCO&oiv auToü rrj araasi yeysvYipivwv xal 
ir€<pu<TY)piv(i)v Xi'xyjv opcopivwv àaxou, wç îjrûpa xaTappav exeî0£v xal 
axco^Yjxaç à7TOTtxTea0at, àpià^Y) tootov oi xapà PaatWwç <rra>ivTeç 
£V0£|JL£VOl 7CpOÇ T7}V (TUVO^OV Y|yOV. Kai S'/} TtÇ TWV éTTOpLSVWV 0£O<pt>.OÇ 
<pepct>vu[jLct>ç àvojAaaptivoç tôv tou [/.ei^ovoç )^£yop.£vou tôv 5oxtuX<ov 
30 tou 8e£iou 7uoSoç ovuj^a sx<rrcaa0£VTa n<oç i^cov xal tyî y*7î 7rpoapuévra, 
t<ov iroXuTtpLwv Ô07C£p xal -^v Xoyiaàpievo; adrov xal Xaëwv, <puXa- 
XTYjpiov sî^s to>v èXrctÇopivcov aurai Sua^sptov. 

XIII- — Tou opouç ouv xariovTt rai Au^£vri(p yuvY) tiç tov éauTYîç 
Yrpo<ndyay£ 7raîSa Saipiovt 7çeSYî0evTa, Y)Tiç xal çcovat; otxrpatç tov 
35 &Jtov irpoç eXsov èÇfixaXfii, « Td orcXàyyvov, X^youaa, rdv otpOaXpiov, 
tov iroOeivov i(/.ol 7raiSa j^aptaai, rcaTfip, p.Y)Tpl 'TrspwaOet xai toutov 
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[/.OVOV eyOUGT) 7TXpX^UyYjV ». OV Y) yptGTO[JU|X7,TO; £XetV7) ^U£Y) TOU 

tu£6ou; oixTetpa|/.év» d<pôa*Xp.ov aÙT?) rcpooxaXoùoa xal tyî; àvOptoTTtvYî; 
xxTaoTevài;aGa çùaeco; eùy9j xal OTaupou tou Oetou oçpayt5t pai- 
Tpl, u> tou ôaùp.aTo;, aTCoStàcooiv uyià. 

XIV. — ’AXXv) 5e ti; yuvvj xo[/.7}to'; tcvo; exyovo; AcopoÔéou airo^T)- 5 
pua; ex tivo; oïxoi xo[u£op.ev7), c*>; tt,; tou ày(ou vioôeTO irapeXeùoea);, 
u7ro tou ivoixouvTo; xuty) 5a(p.ovo; èxp.averoa xal Tvjv eoôr,Ta pYîÇaca 
yujjLVT; tt,; àpLx£r,; r,X0ev èyyù; 9) tov àytov e<pepe. t/î; à-irpeiroù; ouv 
exeivYjv yup.v<ùoeü>; çeu xal tou 7üx9ou; 6 [xéya; oixTelpa;, « "E^eXOe 
tou TuXàopiaTo;, et:u£, tou Oeou, rcovYîpé »• xal ap.a 7Tplv *ï) Xoyo; 10 
Ixetvw TeXeG0eiYï, (puyv;v tigttxgxtq to Saipioviov. Kal TauTa p.'ev Ta 
irapo5ta 6xùp.aTa. 

XV. — Ci; ouv ev xwpt.ri *tivI 2uxl5e; 7rpoGayopeuou.ev*sj xarrfvrrioav, 
ex Au5<ùv ti; 6pp.wp.svo; ’Ayewpio; ovop.a 7uveùp.aTi xaToyo; àxaôàpTW 
7cpoo7jX0e Tcj> 5ixaui>, a ’EXstqgqv, cup.7ra0£GTaTE, Xe'ywv, otxTetpT;- 15 
(70V, ^plOTO(jLiaY)T£, ^Uy7)V 5eiVW; OUTCO p.XGTiy0piv7)V U7T0 5etvou 7UXI- 
5euToü* oT7;odv p.ot, GTfiOOv to togoùtov xaxov. Où çepw yàp Ta; 
(jiàGTiya;, où <pepw Ta; àXy*/]56va; ». Kal TauTa piv 0 7càaywv. 'O 

5e' ye tcxvogio; ttiv Oaup.aToupyôv xùtou yeîpa guv eùy9i r/i tou 
T faG^ovTo; émôsl; xeçaX-ii (ti; gou XpioTE p.ou (xvj 9aup.xoet ttjv 20 
5uvap.iv) , Tayo; to 5atp.o'viov à7re5lw£ev. "H^y) 5è tov tou pJcpTupo; 
OxXeXaiou vaov tou ogiou xxTaXaëovTo;, ol piv twv é'irop.svwv xal 
TCpdoto ywpetv tîGeXqv, ot 5è xal ouvsivai toutw 5ioXou* àXX* éxeivo;, 
c( "Attite , texvx, XÉyet 7çpo; xùtou;, ev eïpYivij, '7rpoGp.svovTe; 
tyjv e7ravo5ov* 7^eù(xaTt yàp p.eO’ up,wv etfjol xal ei tw ocop.aTi àxeipa ». 25 
ToÙTCOV OÙV Ù 7 U 0 GTpe^XVT 0 )V xal TW TT}; 4>txXyi; (ppOVTlGTYîpUO T0Ù 
ày(ou 7cxpaêxXovTo; veo; tiç '^(Swpo; ovopia Satyiovt xàToyo; xal 
aÙTo;, c< T £2 fila, Steëo'7]Ge, ti goi xal 7ip.iv, AùÇevrte; » xal outw 
S vaG7capà^av xutov t 6 7rveùp.a xa7tvo; wGîrep 5ie'5pa. 

XVI. — IlW)v 5et 7rpoGs'^eiv £7utp.e>,(o; xal tw p^OrÎGeGÔai p.é^ovTt. 30 
KwvGTavTÎvd; ti; GpxTY)>,aT7i; xal ’ApTxxto; xop.7);, àv5pe; e 7 ri£ixeïç 
xal p.àXa ^pyjGTol, 7rpOGidvTe; tw [xxxapi xal r/i; Trap’ aÙTOu tu^ovte; 
eùXoyla;, SsovTat xpaTuvai xal aÙTov tt,v op9o5oÇov mGTiv xal TOppw 
uou tyî; éxxtoiGta; èxGçev5ov^Gai Ta àXXo<puXa 5oyp.aTa. Kal pivToi 

5tîi xal XP U<T ^ V aÙTco rr^v ttIgtiv èm5eixvùvTe; e5i5ouv, (c f 'Iv* r\ goi, 35 
çxgIv, ei; tyiv tou 6p0o5o$ou GuyxpoTr t Gtv ». \AXX’ 6 5ixaio; Siavep. 73 - 
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ÔYivai toutov xsleosi toiç Êv&tatTcof/ivotç tco tt.ç ’O^etaç opet tte- 
vyjdi, coçcoç* outco Sei^ocç aÙTOtç ptvj ypYiptxTcov SéeaO ai tou; 7U£7ro:- 
OoTaç inl 0eov. 

XVII. — Ot yoûv rr\ç ptov 7 jç ptovayot tpôovou 7 cV/)ysvT£; xsVrpcp 
5 ty)v tou àv&oo; oxXTîpaycoyïav xat tyjv aXXr,v syxpxTEtav ïv^Etçtv oùx 
àpsT/îV l< 77 T£\j<jav àrco^Eï^af ppcopiaTa yàp ),e)>r,Qo'Tcoç tt, xe'XXy, tou 
piàxapo; évTtôouot, xat iratSà Ttva xaôtGTcoGt tcov 7CpaTTopts'vcov 
e 7 rd 7 TT 7 jV, Et itou xal ptETaG^ot tgutcov yvcovat Xsyovreç, ïva xaTYîyO- 
p 7 ;GcoGtv. ‘Eë^djxv) TCapTftÔEv f^epa xal tv) xAXr, xpOGioVreç àÔtxTa 
10 Taïhra (î)i7rouGi xat to o).qv à<J/auGTa* etra xal tov rcatSa tï à^x 
xal xaTiSoi tw [/.era^ù tcov 7i|/.spwv 5iaGT7,p(.aTi Siyiocotcov. Kal o; 
<pptx 7 )ç xai <pdêou 7 UEpt 7 ü}.s(o; tcV/) 0 Ùv etrEv ûrap^uco; àv^pôv xaTuÏEtv 
Guvà^ouGav aÙTcp xat Gua^àXXouGav, xat Ttva TTEptGTEpàv, 7 ; to xàX^o; 
atppaffTov, Tpo(pyjv aÙTcp £e'v7)v STrtxopuÇouGav, à>^à £yî xat tou; 
15 £xir£ 7 TTOVTa; GXcoXvixa; tcov tcoScov GuX)iyovTa toutov toûtoi; aùOtç 
ETrtTtÔfivat, yatpovTa ptà)^ov èir’ xùtqiç y) àvicoptEvov. ’IIxouGav exEtvoi* 
çoëo; eÎXev auToù; xat ouyyvcopt//iv xitoogi. Kal TauTa ptiv outcoç. 

XVIII. — ’Etuei Se tyî iv Poucpiviavat; tou GEêaojxïou xxTpo; 
irçpuôv 'VxaTtou [xovîj 7 TpOTpa 7 r£iVj 6 [xsyaç Tjauyaoai xat Trapsêa^ev 
20 eiç auT7jv, (X£Tà -to Xkr t ç ÜTteSéyÜri yapàIToXlot yàp èyycoptot te xat 
tcov rapt?; xcojacov, iXkx Si} xat tt,ç (Üaot^euouGy;; a ut*?;; <potTtovT£; 
sî; aÙTÔv, tcov yî&ïgtcov EXEtvou T^oywv xai 7rapa^d$cov OaupiaTcov àra- 
axuov. ’Ev ot; xat Tt; yuvvi xo[ay)to; tivo; yapiETY) 8a(jxovt xaTEtpya- 
(jptfiVY) Setvcp rcpè; airràv ix. Xa^xYîSo'vo; àvExopu^sTO. ''Htiç £7T£t TrV/iTtov 
25 yéyovfi T*î)ç [xov*^, 5t£pp-/)Q£ ty)V EdÔviTa xat Pot;; iorlptou tov a£pa 
£ 7 C>.Vîpou. * 'ETtTtjxviOivTOç oùv tou &at[/.ovo;, 1x07) to yuvatov, yp*/)(xaTa 
7rXEtffTa TVÎ T£ (JL0V7Î Xaî TOtÇ 7T£VY](7t TTapaG^pLEVOV. 

XIX. - 'O youv TCtGTOTaTOÇ paGt^EÙ; TOV àot£t[XOV £V TCO 'Eê^opicp 

pt£Ta<7Tei>JcpLevoç (sxeige yàp ïruyi TvivtxauTa xapcov), cb<; êI^e tou- 
30 tov to ocopia 7ràvTV) xaxcoç lyovTa, SouXdv te 0£ou à7rexa>.Êt, xat tvj 
tcov iraTÉpcov guvoSco (TETaoTT) S'e y,v xaTà tyjv Xa’XxvîSdva auy- 
xpoTYiÔEtGa) GuvÔ^aOat xat aÙTOV r.^tou. *0 Se, xat opa ptot, TaiTEt- 
VOÇpOGUVTlÇ U7T£pêoX/i, « Xat TIÇ elfll Eyco, ÇY)GlV, ïva xat 7T0tptlGt 
<yUVT3CTT0tpU TTOipLEVOÇ ttUTOÇ KpQGSeQ[LSVQÇ ] » Xfltl 6 PaGt>,£Ù; T7iç TCap’ 

35 aûrou Tuycov EÙ'Xoyïaç aù6t; aÙTov à7T£>,uGev eiç to ptovaGTïjptov, <7 xe<J>ei 
S ouvat tô icpàypta PouXoptEvo;. 
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XX. — 'O Ss touto) 7rapaéxXcov 7ro\Xoù; tou ouvSeSpaf/.Y)xdTo; tu'Xyî- 
0ou; ptyûvTx; te xat mpérrovrxç à<pfj rfi; yetpô; è0epoc7reuev. ei<j£X0ù>v 
ouv Tt; Trpô; aÙTÔv xTrayy&Xet OTt xopn ti; tûv ydcpuov apri te’Xou- 
j/.£vtov aùrY) 7mù[/.aTt xaT£<yye07) Setv& xat Tt'XXet [/.sv rpfya;, ootpxa 
Sè xaTeoOtet, xai yjxkîmv outo) xfitrat 0e'a[/.a Tôt; ôpcoot. xo[/.t<j07)vai 5 
Totvuv aÙTTjV aùrtxa xêXeùei, xat 7rpô; tov Satptova, « "E^e^e, <p7)<7t, 
irovTipè, tou Oeïxou T^XaGpLaTo;’ eJ;£\0£, XptOTÔ; eiriTaTTet 001 St’ 
eptou ». Kai toutou pr,0E'vTo;, Ù7Uvo; ptèv ô Xdyo; r/i xo'pv), <ÿtc*>Çiç Se' 
tô 7rov7)pô 7rvsùpt.aTi yéyovEv. 

XXI. -— Où^i rcapTiXOov ^pt-spat xat urxXiv 6 pactXeù; pteTaxa- ,0 

Xetrat tov ootov ouvatvEoovTa ttj guvoSü) xat auv07îodptevov. cttci Sè xat 
ÏXETO xat St£yVû)G07) TOUTtr) TX TOU GUptÇd'Xou OTt TTjV 06OTOXOÇ oùx àtpEtXe 
tyj; 7tap06vou çcdvyjv xai TaXXa Sr, Ta tyjv 6p0oSo£ov itiotiv epupatvovTa, 
xat < 7 T 0 i££tv aÙTot; xaT£V£Uoe xat ouvatveîv èv oc^aot. Xapet; ouv 6 

* PaoiXfiùç 6 x 1 ptéya xat tyjv xxvTtpiov aùvou xaTaoTraoaptevo; xeça- 15 
Xtiv (xùv irXr!0£t touto v rr, êxxV/) 0 tx Traps'^epuj/ev. 'Q; ouv xat T<p 
TraTptàp^yj (’AvaToXto; Se outo; 73 v 6 ptiya;) eve'tu^e xai tov fipov 
u7ravlyvco. orot^ôv etoxirav toi; 7 waTpaotv £<pxv7). 

XXII. — Elva toùtoi; xat jâaotXet auvraÇaptevo; toc 'Pouçtvtavou 
xaTEtXvîçet, xax£t0ev obràpa; tô ttî; ’O^eta; pcèv opo; xaTaXaëeïv oùxeTt 20 
7 rpoo£ 0 £To, aXXo Sè X£av àvavTE; xat Ù 7 repve<p£; xai TpayvTaTov (Exotcôv 
touto xaXouctv ey^ciptot) xaTEtXr.ÇEt, ev à xe) iXav 7 noÇx|xevdç tou; ptlv 
aXXou; eù^atç etuiot*/} p£a; à 7 çs'Xucev. Aùtô; Sè txutt.v eiotôv toc; tôv 
Saiptovcov u7repi£VE 7 rpooéoX£;. |/.i5t Sè tôv vuxtôv 7tXt)0oo; bre'XOovTo; 
aùvôv xai, a Tt oot, xpx^ovTo;, xai Tat; ep'/^ptoi;; a^ocrra twv 73 (/.e- 25 
T^pœv », où 5ts'7TEoev êxeivo; 7rpô; toc; xpauyàç, èxparatwOvj Se ptxXXov, 
xai toutou; oùx àoOevet;, ocXXoc xat <puyxSa; âTre'Set^e. 

XXIII. — Huxvot epov oùv T<t> opet toùtw Trapaêa^ovTwv Ttvwv ex te 
tyî; KwvoTavTtvou xai tûv (rjyxetjxe'vajv ^(*)pt»v auToç ^aXptot; Ttotv tüSc- 
otov xai tov voùv e^ouot xat tô jjleXo; toutou; çtXoçpdvto; etCTt'a, xat 3o 
toc voovjpLaTa tout tov îôcto xat ^atpovTOt; toc otxot xaTaXaptêocveiv l7rotet. 
EOTtv ote xai StSaoxa>vix<»v 6 yépcov y)7TTET0 Wycov, « Xpïi v*d<petv, oi 
Te'xva, >iyc*>v, Sta TràoY); ^piœv tü; £a>f,;, xat (xtj ptovov Tat; <ya>;xaTt- 
xaî; evao^oXeto0at (ppovTtotv, cov (xtxpôv yj oùSèv lovai to xepSo;, iXkà 
Tcok'kû ptaXXov Taï; ^u^ixat;, wv (xsya ptèv tô oçe>,o; xat XP 0V( P ^Sevt 35 
‘Xuji.atvdji.evov ptEyà’Xïi Sè xat ri év 0eû 7rapfYiota Te xat olxetWt;. Atô 
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£pYj icpoYiyoupiévco; tov tou ®sou ço'êov efyetv ev tyî ^u^yî* toutou yocp 
yivopiivou oxi/ëa'Xa jxèv xaTa tov aTOoroXov T à TepTrvà tou (îtou xal * I. 30i T 
tov eï ti TOpiyetov Xoyio0YioovTai, f/.ova 5e t« f/iXXovTa tcXoutoç aou- 
‘Xoç vo|MG07i'oeTai xai |ayi$£TOT£ 5a7ravd>[/.evoç ». 

5 XXIV. — TauTa xal Ta toutoiç ô[/.oia irpoç to ouvTpe'^ov irXr t 0oç £ia- 
^eyopie'vou tou (xâxapo; tto\u itXyîOoç, av&peç 6f/.ou xal yuvaîxeç, Ane- 
t£ooovto xoopi& xal ouveTaooovTO tw XptoTui. TaW àpTwv ouv àç xav 
Tcp tyîç ’OÇelxç opei ^opYiyouptivcov to> ttX^Osi, Tiveç aùrotç eTCapxoupievoi 
à$ta£peTOv ejçeiv expivav aurô t r,v auvotxviotv. 6 Ïtote Sé tiç aÙTq> irpo- 
10 0u(/7)0efo) ti TOpaajreiv, toutw f/iv oùS’ 6(p0a>.pLOv [xvj ti ye ^etpx 

TCpooéëaXXev, si jjlvj tou xvjpoç r\ l>.aiov àyye^0£t7i elvai to ?:poo<pepd- 
(xevov* Ta yàp Tpdçipua pidva tqW TcapaëaXXovrwv ?vexa 7rpoç tôv àp- 
totoiov ini Tpeiue 5i£oo0ai xat ou ti eTepov. Kal (ayîtiç y>Æooav loi- 
Sopov éTOÇvfoei toutou ye ^dpiv (petÿwXov eîvai xpivcov tov pidxapa, 

15 àTOaTCt) xaxta xal XuoowSyjç çopa'. tyî teXeutyi yàp aÙTOu uirep tquç 
exaTov ^puoivouç 6 àpTOTOioç eTOxpeiXtov eupriTai, a>ç 6 Tif/.ttoTaToç tù>v 
pia07)TG>v Tcj> àyfcp xal Si&Soyoç emariooaTô. àXV êicl Ta xxXXiara xal 
aù0iç tojv [/.eyoftcov &i7)y7](JWCTO)v tôv Xdyov éiravayàyiof/.ev. 

XXV. —Tov xaXôv ^7|XoùvTe; nkzïGTOi tou yepovro; TpÔTOv, 0epf/.wç 
20 aÙTcp TrpoaYieoav to syrien toutou Xaêeiv e&xiToupievoi. Kal oç oùx âvaêo- 
Xaiç, o \r/' urcepOeoeoiv iSiS ou to xpotyp^a, àXV aÙTixa Tpu^ivov aÙToùç 
7j ^eppiàTivov év$i£üaxa>v otoX^v olç £yjTa xal outoç ‘Àf/.çieoTQ, ya(- 
povTaç xal eù<ppaivopie\ouç drague, touto 7rpoç exaoTov Xeywv, îva twv 
éxeivou pTipiàTCov è7Cl[/.v7lO0à)• ce Oopeuou, à^eX^e, ev*0a ô ®sôç ô£yî- * f. 30$' 
25 «pfcei oe ». ’E£ üiv xai ti; avvjp (BaorXeioç i\ y.'kriai.ç aÙTô) ttiv tou 
àyiou pitl^COTTlV UTTEV^Ù; Xal 7?pOÇ Tl TCjÜV OU[ATOpaxei(i.£VO)V Ôpü)V cboel 
ora^touç eïxooiv aîre^ov 7ropeu0Ei<;, OTevÔTarov oti xAXiov uiréSu xal 
0 UT 0 t)Ç 67TI ^povov OUJ^VOV TOV doXY)TlXOV Âpd(XOV T£>.WV, TOOOUTOV UTO 
TCÔV TOVTjpÛV TT^YiyaiÇ xaT€$àv07) 7CV£U[/.dTC<>V (bç ÛC7W0UV auTOV ôpdoOai 
30 eiri yvjç xal açcovov xetpt-evov. Tivè; ouv twv ouv7)0o)v (iroiptiveç Si ^oav) 
outcoç aÙTov eupYjxoTeç ?yovTa oupôç tov piaxaptTYiv ExopuÇov. oç 67rel 
xaTeipyaopivov Taî; ex ^aipiovcov Tr^nyai; îSoi ^aTpixTi tyî çcovlj,* 

« BaoiXeie, >,éyei, t i ooi apa xal yeyove ; » Tou Si Tdj^o; 5ieyep0lv- 
toç, « ’Airo^oç, 6 Stxaioç e<p7i, oou Taç euj^à; tw Kupito* iSob yàp oot 

2. oxuéaXa Ad Philipp., ni, 8. — 34. ’AitdSoç... Kupty Nah., i, 15. 
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SéSoxai xaxàx&v Sataovtov rj l£ouaia ». ETxa xal xôv àypotvxcov aÙT& 
pUTaSoÙç (XUGTYipiCDVj 6tÇ £X£lV0 TÔ XfiXXlOV à7U£X0EÎV aùxov CCÜ01Ç ixé- 
Xeugêv. £v ai xal TropeuOfit; xal Tpislv évaGxyfoaç rotç Iteoi rcpoç tôv 
7 uo 0 oùpi£vov ©eov l!;eSY)pi7)<jE ty)ç ùiropiovT^ç xouç oxeçàvou; xat toc yépa 
V/Î^O(JL£VOÇ. 5 

XXVI. — 'O (xsyaç tqivuv Aù£evrioç xapxEpiaç u'TroSeîyjJt.a toùtov eiç 
j/.£<70v TTpoôelç, « npooe^fitv, IXfiyev, àSfi'Xçot, iauxoi; £7ripieX<»ç j^pr) xal 
àypÙTrvioç, pcvfrcoxe xat; xûv 7rov7)paW Saipt-dvcov £auv(*)0évx£ç ocTràtau; 
tov t üç ocoxtjgécoç Tipuôv dbroXéawpiev xo'tcov oxoXiol ydcp cuti xal Ssi- 
vol xal |3x<7xa{vouoiv inpuv xûv xaXûv xporccuv. 'Hpi£tç oùv apiayov o-Xov 10 
EyOVTEÇ TOV axaupov TOU XpidTOU GT&pLEV àvSptXü)Ç XXT J aÙT<j), iv’ 
£VTEU0£V SuVYîOüjplEV TOC 7r£7TUp(*)[JC£Va PêXyî aëlffai TOU 7COV7|pOÙ Xal GT£- 
* f 302 v çavov vixyjç apaoOai xax’ aùxou ». Toutoiç * oùv xal toi; opcoiou; où 
Sl£Xl7T£V £(p’ éxdtGTY); ITOCpatVWV xal StSxGXlDV « 'Çlç £[JL£yaXÙv0Y) » 
Toùç àxoùovxa; "ké y£iv <c toc epya aou, Kùpi£* 7udcvra év go^ioc ercotvioaç ». 15 

XXVII. —Mta Sè twv TjpiEpàjv ùpcvcpSfaç TEXoupcÉvyjç rcavvùyou to t^ç 
xAXuç 6 ptiyaç àvo:£aç 0upiSiov xal [/.fixaSoùç; fiùXoyia; xotç guveXOouoiv 
£GT£Va^£ (Jcé<T7)Ç a7T0 ^UyT,Ç xal « *£î T^xva, OUV SàxpUOlV filrcev, 6 T/fc 
àvaToXüç àoxiip sxotpi7)07) ». Tûv Si pi*/) ouviévtcov 5ti Sri xal 6 Xo- 
yoç éSy)Xou, epcstvfiv èxEÎvoç Saxpùcov. ‘üç Si xeXo; Ciyi toc ttj; cÎ)St)ç 20 
sxSviXoTEpov tuwç, cc 'O 7raT7)p, eItce, Eupifiàiv 6 piéyaç, à&£X<po't, TOV 
(jtov a 7 :éXi-£v ». Elye jjcev oùtco xauxa, xal rriv ^pti,pav excivoi xal 
tvjv wpav èoTpceuoGavTO. Où 7:oXXal 7cap7jX0ov iipipat xal x^ç èx£tvou 
teXeutyîç 5taSo0£tGYiç èv axaatv, EyvwGxai xoùxoïç àorXavY); 7) tou y£- 
pOVTOÇ 7CpdppYlGt;* £iy £ yàp IxfilVYl Y)[JC£pa TYJV TOU SupiECOV 7TpO; 0SQV £X^YÎ- 25 
jjuav xaO’ yjv 6 (JL^yaç touto 7updst7re, A^ovxoç T7)vtxauxa tou ttîç B7)ptvv)ç 

T(î)V pwpiaïxwv GXTj7Ttp(0V £7T£tXTl(/.[jC£V0U. 

XXVIII.— ’AXXà ^ocpcpcov dcv xt<; OaXocGGT); èxpcexpTiGeiev yi to tcV?,- 
0oç £^apc0pcY)GOi xwv tou ^ixaiou 0au[/.ocT(ov. èv pua yàp xwv guvx$8üjv, 
cc EùXdyyiGOv » -tu; i^êdriGev £ixa £7w£l t6v àytov ràoi 7rpoç aùxov 30 
dbroêXE^avra, tyiv aix(av SyiÔev sSec-ttev oti 7:ep Si’ aTrcoXeiav evoç 
0pepipiaTO<; tov punviaiov uTTExpardOïi pu<r0ov. f O Si pceya; (à tt5ç êvoùimç 
auT(j> ^àpixo;) izfoç xtva xûv GuvsiXeyptivcov, cc Â^oSo;, Içt), to 
O pépopLOC TW 1ülvY)Tl, xal TOU XoiTCOÙ TÛV piY) OÛV aird(7)rOU, <L aV0pü)7U£ ». 

1. 8 I 8 otou... i?; èÇovaîa Luc, ix, 1 . — 12. 8vvr)0û{uv... Trovyjpov Ad Epbes, vi, 16. — 

14. 'Qç èjuYo^uvÔYj... ffov, Kvpie Psalm. xci, 5. — 15. rcdvxa... èTioiriaaç Psalm. cili, 24. 
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6^é7T^7lÇ6 TO pY)06V TOUÇ TCapOVTaÇ Xai [JUX (p<0V7) T<ï> ®6ü> 7)Ù)(apU7T0UV, 
tou itêv7)toç à7TgtXY)ÇOTOç to rcpoêaTov. "Es™ ouv xai xXkx Ttva TÔV 
aÙTou * 0aoj/.aGuov, àXV ïva p.yj irpo<rxop7iç t JtYiyviTiç auTtov yewiTat, * f. 303 r 
Ivoç ri xat Jùo toutwv èmuv7)ff0ei<; t<*> T&et toutou TuyxaTaXùoo) 

» tov Xdyov. 

XXTX. — ’EXeuOepa tiç outu> xa\oup.£V7) yuvvj, to yévoç Xxp.7rpà, tov 
T poirov <yo<pY)i ttv 7 ut<mv TtoXkvij STE<pavlç to sirwvuptov, tcov tti (3a<jt- 
>tJt FlouX^epia u7cr,peTOU(Aévo)V ôetw yeyewjjxgvYî xaTao^ETOç Epam 
xpoaetTi tco Jixato), àyiu>v aùrtp xopt^ouTa >.et^xva, ^.etyavov rcav- 
10 tw; (î)ç àv xaXov tg> ($t<p ye'votTO xat aur/), xat tou p.owfpouç E*;at- 
Touaa (3tou tu^eiv. 'O Jè 9e£av (Jou^ttiv eivou xptvaç to 7rpay|/.a xai 
sJ$;aTo TauTYiv xai tqtcqv eiç Staycoyrv à<p<opt<j8, FupiT7,v out<*> xa- 
Xoùptevov, TTaJtou c*>ç évoç ttç xe^tjç a7re^ovTa, xai tt peXeTYi tûv 
0eu*>v ypa<p<ï)v èi;e7çatJÊU8. Rat £7cei ^yiXojt*^ touç âpéTatç xaTE<pxv7i 
lî» xat Ttç éTe'pa yuvifi tov avJpa xaTaXircoÙTa Roapua Ç£pa>vupiü>ç wvo- 
pta<7[/.6V7) tô ày(o> irpOT7)X0e tùv à<7xr ( i txov siravsX^oGat (3tov 7uo0oÙoa. 

71 v Sy) xai aÙTTjv ty) rcpoTepa cuva^aç 6 pte'yaç xa^w; è^EJcJaoxE. xat 
07ipoTpd<pou Je tivoç yuvatov tw xaXo> toutw p<o<70£v 8<p’ 6piota> 

Tpdircj) Tat; aXXatç tw rcavTtpup TouTtp irpo<JT>.0ev, ttiç S-/i TaÙTatç 
*o ToyxaTeXéyT) xai ouwiptOptviTO. Rat 7)v t TpiwXoxoç aur/i <xetpà <7<p£v- 
Jovt rctOTEtiK (îà^XouTa tov àp^xaxov TÙpavvov. Où ttoXù to ev pioco 
xat tyjv ptova^tx^v 7CEptêoX7jv àp.<piÉvvuvTai, Tpu^tvotç èvJùptaotv E 7 r<*>- 
pUot te ptfypiç aÙTwv Jt7ixouaatç rcoJaW <yep,vw; jxaXa xaTEOTaXptevat. 

"Extotê youv xai ETEpat ir'XEtaTai yuvaîxe; tw àyfa) TCoo^EGav ttç 
25 aÙTTiç sp&aai Taîç yuvatÇt •jroXtTEta;, ù; ônlp riç éëSop/^xovTa sv où 

iroXXÛ T(j> E7Tl(JU(JT7)Vat j (OV EVEXEV EUXTYÎptOV OÎXOV 6 * f 303 t 

(Jteyaç àwi'yEipE, xat xaTOtxtav 0 ew TrpSTrou^av aÙTatç wxoJdp.T‘76, 
tu v£^d)ç aÙTatç ExJtJà<7X(*>v tùv ^dyov tt; dcpETTç- 

XXX. — ’Ewsi Jà Jet xat aÙTÔv avOptoTuov ovTa tov ptov airoXiTueiv 
30 7 TEpi 7 wt 7 UT 8 t ptèv àpptuTTta Ttvt* Jsxa Js 7}[lépX IÇ Ê^>’ ô'Xatç TVÎ VOTO) 7cpo- 
GTa^ât'nrwpEt, xat outcoç ttv ^u^yjv etç j^eîpaç tou JeJ(oxotoç irapÉ0ETO. 

’Hv ouv tJetv tote àvjpûv 8 Ù>,aêcÙv exetTE TUV 7 i 0 pot(jji.£V(*)V 

où Je yuvatxeç àxsXtptTCavovTo, où 7 ralJe;, où to Jou>.ov aÙTO, xkV où J 1 
aÙTat iràvTwç at to xa>.ov Êxstvou vap.a tôv JtJa^tov apudàpiEvai 
35 0e^) éauTaç Tuvvipp.o'TavTO. ^aXptotç toivuv xai ùpvot; Jaxpuoi te 

0 epaoï; to GuvetXeypt^vov TrXvjOoç tov tco0ov âooatcÙTavT eç, Tupoç tov 
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U7T* auTOu &o{/.7î0évTa Tat ç ooiatç yuvxt^lv olxov a7n)yayov èv a> <Sr] 
xai xaT£Té0Y)$, 7) iisyccly) xai oùpavop.’/jXYiç t^u^, T£0<7ap£axatSex:fcTY)v 
iTCOvaêaÉvovroç tou (peêpouapwu (jl»voç, xa0’ yjv iij xai xexoïpxrat xai 
xa0’ yIv oou TeXetrat to lepov Ü7rd 7cavTa>v (/.vyjpioouvov, tou euoeêouç 
Aéovtoç ïrt toc Triq (5a<Jt\£iaç 2 >u0uvovtoç ox^Tpa. 5 

XXXI. — Kai vuv txiç oupavtaiç evatAtfro <xx7]vaiç o irayy£pa< 7 Toç 
tûv [xaxpwv oou irovwv a 7 roXaf/.êxva)v tocç àpioiêaç. IIpoVniGt Tofvuv xai 
(3a<ji>i(o; v]ji.d>v tou Tttfftou, puyiora ppaëeucuv auTaî toc xxt’ evav- 
ti<i)v èv piaxpa £coyî xai (Xir/ipiovi Tpdrcaia itfyupà xod axaTaywvioTa 
xai v(xaiç 'ir^etdratç ôpi7cp£7rovTa* jrapi oxéirotç aurov tou iravTàva- îo 
XTOÇ XptOTOU xai @£0U TG)V oXlüV 6V Taîç TùW éjJ0pâ)V OU[J!.7CX0Xai<;, 
àyaXXiacrtv auTw irape^wv xai eucppoouvYjv, xai 7ra0wv àv<uT£pov <juv- 
TTjpoW ^u^wtôv dpu xai <7<i>(/.aTixtov, ^[/ipaç t$ t vjç àvvxnrépou ouy- 
xoivamioai oot 7uo(7)aov aÙTOv xai utov àvaSet^O^vai çwtôç, Xapiirpo'- 
tyitoç ]AZT 0 L<r£iw tt]ç 0£(aç, 7ra<nK X&poiç £(A(pop7i0^vat T7fc oupavfou, 15 
xaî PaotXeiaç xaTa£ia)07ivai @eou. r 'Oxi aÙT<j> irpéiïei 5o$a xai to 
xpotToç, vuv xai àei xai elç touç aid>va; twv atamov. dtpLyfv. 
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MONT SAINT-AUXENCE 


ÉTUDE HISTORIQUE ET TOPOGRAPHIQUE 

PAR 

Jules PARGOIRE, A. A. 


Le mont Saint-Auxence appartient tout ensemble et à l’ha¬ 
giographie byzantine et à la topographie suburbaine de Cons¬ 
tantinople. Son nom lui vint, et sa haute fortune monastique 
aussi, du fameux solitaire dont une des Vies est éditée pour la 
première lois dans les pages qui précèdent. Sans la grande 
renommée de cet homme, l’expression ôpeç tou à^eu AùÇevTÎoo 
n’eût jamais été connue et la hauteur que ces quatre mots dé¬ 
signent n’eût jamais été l’objet de si fréquentes mentions chez 
les auteurs byzantins. D’où il suit, on le comprendra sans peine, 
que l’histoire de la montagne doit commencer par celle de l’a¬ 
nachorète. 

I. — SAINT AUXENCE. 


L’anachorète saint Auxence n’a point manqué de biographes. 
Un auteur inconnu (1) écrivait sur lui une cinquantaine ou une 
soixantaine d’années après sa mort, et c’est l’œuvre de cet ha- 


(1) MM. O. Bardenhewer, Les Pères _ de l’Église, trad. franç., t. III, p. 48, et 
P. Batiffol, Littérature grecque y p. 262, l’appellent Georges; M. O. Bardenhewer, 
loc. cit., et E. Marin, Les moines de Constantinople , p. 478, en font un disciple 
d’Auxence. Ce dernier point est sûrement faux. Quant à la question du nom, 
j’ignore sur quoi l’on se base pour mettre celui de Georges en avant. 
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giographe anonyme, à, peine retouchée par Syméon le Méta- 
phraste, qu’il nous est donné de lire aujourd’hui, publiée par 
Migne, dans la collection métaphrastique (1). Le même travail 
primitif a également servi de base à la Vie d’étendue plus courte 
et de style plus simple que la compilation de C. Doukakis est 
allée prendre au monastère athonite des Ibères (2). 

Il faut en dire autant de l’élégant résumé que le zèle infa¬ 
tigable de M. Léon Clugnet arrache aujourd’hui aux ténèbres 
de la Marcienne. Une autre Vie anonyme, signalée en plusieurs 
manuscrits, a vu naguère quelques-unes de ses phrases pa¬ 
raître, d’après le codex 186 E de Lavra, dans le supplément 
de l’ Héortologe byzantin (3). M. M. Gédéon, l’auteur de ce der¬ 
nier ouvrage, y a de même transcrit, en résumant le reste, 
quelques paragraphes d'un discours biographique du célèbre 
Michel Psellos sur notre vénérable et théophore père Auxence 
le Grand (4). 

A ces cinq documents faut-il, avec M. M. Gédéon (5), en ajouter 
un autre? Cet auteur signale en effet une sixième Vie, manus¬ 
crite, dans la bibliothèque patriarcale de Jérusalem et le ca¬ 
talogue de M. A. Papadopoulos-Kerameus. Mais c’est une mé¬ 
prise de sa part, La Vie manuscrite en question ne diffère point, 
autant qu’on peut en juger par Vincipit, de la pièce que 
M. M. Gédéon lui-même a rencontrée dans le codex 186 E de 
Lavra et dont il a inséré l’analyse, ainsi que de petits extraits, 
dans son Héortologe byzantin (6). 

Au total, malgré l’apparente abondance de biographes, trois 
Vies publiées in extenso, fort semblables entre elles, et deux 


(1) Migne, P. G., t. CX1V, col. 1377-1136. 

(2) C, Doukakis, Meyocç Swal-apiatr);, février, p. 212-252. 

(3) M. Gédéon, BvÇavrivèv éopTo>ôYiov, p. 279-283. 

(4) Op. et loc. cit. L’auteur a rencontré ce discours dans le codex 99 T de Lavra. 
On le trouve également ailleurs, par exemple dans le codex 78 d’Esphigmène, 
S. Lambros, Catalogue of the grech manuscripls on mount Alhos, n° 2091, t. I, 
p. 179, et dans le codex G72 du Vatican, PP. Bollandiam, Catalogue codicum ha- 
giographicorum graecorum bibliothccae Valicanae, p. 19. 

(5) Op. cit. y p. 278. 

(6) A. Papadopoulos-Kerameus, ‘lepoffoXvgiTtx^ piêXioÔypor), ne signale, en dehors 
de la Vie imprimée dans Migne, que celle dont les premiers mots sont KaXol ptèv 
xai ol èÇ iXXoôaityj; x^P*^ xapTroi, t. II, p. 315 et 336, et t. III, p. 326, et ces mots 
sont bien identiques à ceux que M. M. Gédéon place au début de sa biographie 
athonite, op. cit. } p. 278. 
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Vies analysées à grands traits, peu différentes des deux pré¬ 
cédentes, voilà tous les documents hagiographiques dont 
nous disposons à l’heure qu’il est pour esquisser la carrière 
d’Auxence. Au cours du présent travail, pour plus de commo¬ 
dité, ces cinq pièces seront citées comme suit : la première, 
celle qui est dans Migne, sous le nom de Métaphraste; la 
deuxième, celle qui est dans Doukakis, sous la rubrique Ano¬ 
nyme A; la troisième, celle que nous devons à M. L. Clugnet, 
sous la rubrique Anonyme B; laquatrième, celle qui est résumée 
par M. M. Gédéon, sous la rubrique Anonyme C; la cinquième, 
résumée dans le même auteur, sous le nom de Psellos. 

Syméon le Métaphraste et les trois biographes anonymes 
ignorent à peu près complètement les débuts de leur saint. Ils 
savent cependant que Auxence naquit tout à l’orient de l’em¬ 
pire, en Syrie, et qu’il y fut élevé dans les principes d’un 
christianisme aussi éclairé que profond (1). Le futur anachorète, 
ajoutent-ils, prit de bonne heure le chemin de Constantinople 
afin d’y chercher fortune auprès d’un sien oncle qui servait 
avec le grade d'oplio dans l’un des quatre corps de la garde 
palatine. Là, en arrivant, Auxence eut la douleur d’apprendre 
que ce parent venait de mourir. Il n’en réussit pas moins, 
robuste de corps et beau de visage, à se faire inscrire sur les 
rôles de la garde, non point comme son oncle dans la cohorte 
des numériens, mais dans la quatrième des sept compagnies 
de scholaires affectées au palais sacré. C’est là, dans la qua¬ 
trième schole, que Syméon le Métaphraste et les trois anonymes 
prennent leur héros pour nous dépeindre assez au long sa vie 
de soldat pieux et de moine héroïque. 

Michel Psellos, qui ne connaît pas mieux l’origine du saint, 
fournit du moins quelques détails un peu différents sur son 
entrée dans la garde palatine. D’après lui (2), avant de venir 
à Constantinople, Auxence avait pris part à plusieurs cam¬ 
pagnes, et son oncle, un oncle paternel, était stratège. Ces 
deux renseignements, s’ils étaient, mieux certifiés, aideraient 
beaucoup à s’expliquer la si facile incorporation du jeune 
Syrien dans des troupes d’élite comme l’étaient celles de la 

(1) Métaphraste, 2, col. 1380; Anonyme A, p. 242; Anonyme B, p. 3; Anonyme C, 
p. *279. 

(2) Psellos, op . cil ., p. 279; Cf. Anonyme B, p. 3. 
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garde. Psellos déclare en outre que l’empereur introduisit 
Auxence dans le premier escadron de ses cavaliers. .11 n’y a 
rien là, en dépit des apparences, qui contredise nécessairement 
les précédents auteurs. Ceux-ci, en effet, nous apprennent 
eux-mêmes, au cours d’un récit de miracle (1), que leur 
scholaire était à cheval, et nous savons positivement, par ail¬ 
leurs, que les sept scholes palatines se composaient les unes 
de fantassins et les autres de cavaliers. 

A ces données des biographes, auteurs quelque peu tardifs, 
ne pouvons-nous ajouter les indications d’un historien contem¬ 
porain? S’il est vrai, comme l’a écrit avec infiniment de vrai¬ 
semblance le bollandiste 6. Henschen (2), que l’Auxence de 
Sozomène se confond avec notre Auxence, les débuts de ce der¬ 
nier s’illuminent pour nous d’un jour tout nouveau. Sozomène 
parle d’Auxence à propos d’un événement du règne de Théo¬ 
dose I er , à propos de la translation d’un chef plus ou moins 
authentique de saint Jean-Baptiste, ou plutôt à propos du 
prêtre Vincent qui profita de cette occasion pour quitter la secte 
macédonienne et devenir catholique. « Ce Vincent, écrit l’his¬ 
torien (3), était Perse d’origine. Au temps de Constance, alors 
que le christianisme était persécuté dans sa patrie, il se réfugia 
sur les terres de l’empire avec Addas son neveu. Vincent, entré 
dans les rangs du clergé, s’y éleva jusqu’à la prêtrise. Addas, 
lui, contracta mariage et ce fut un grand bien pour l’Église, 
car il devint le père d’Auxence, homme très ferme dans sa foi, 
très sûr dans son amitié, trè% pur dans sa vie, esprit curieux 
d’apprendre, également versé dans les auteurs profanes et les 
auteurs chrétiens, caractère modeste, nullement vain soit de 
sa faveur auprès de l’empereur et à la cour, soit de sa haute 
position militaire. De lui, d’ailleurs, il est sans cesse question 
parmi les moines les plus éprouvés comme aussi parmi les 
laïques zélés qui ont fait connaissance avec lui. » 

De quels laïques zélés, de quels à'vSpsç ntouSatoi, s’agit-il dans 
ces dernières lignes? Les cinq biographes nous donnent la ré¬ 
ponse en disant que le scholaiVe Auxence était un fervent des 
offices liturgiques et surtout des veilles prolongées toute la 

(1) Métaphr., 8, col. 1384; Anonyme A, p. 243. 

(2) Acta Sanctorum februarii, édit. Palmé, t. II, p. 769 et 770. 

(3) ïïistaria ecclesiaslica, VII, 21, Mione, P . G ., t. LXVII, col. 1484. 
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nuit(l). Il fréquentait les églises, il aimait les manifestations 
du culte, il payait de sa personne pour en promouvoir l’éclat, 
bref il comptait parmi ces chrétiens d’élite organisés en con¬ 
frérie que les v* et vi* siècles appelaient philopones, zélés ou 
compagnons (2). Voilà ce que disent les cinq biographes, et, ce 
disant, ils confirment de tous points l’identification faite par 
G. Henschen, l’identification de leur Auxence avec l’Auxence 
de Sozomène. 

Trois des <«;ou$aîot qui édifiaient alors Constantinople se liè¬ 
rent plus particulièrement d'amitié avec notre scholaire. Le 
premier, Sittas, nous est inconnu, mais il suffit de son nom 
pour dire qu’il devait être d’origine orientale. Le deuxième, Mar- 
cien, avait appartenu au navatianisme; il s’enrôla plus tard 
dans le clergé, devint économe de la grande Église, multiplia 
les fondations religieuses et mérita d’avoir sa mémoire fêtée 
par l’Église grecque le 10 janvier (3). Le troisième, Anthime, 
était alors fonctionnaire au palais (4), et c'est avec lui surtout 
que le scholaire faisait de longues stations dans les églises, dans 
celle en particulier de Sainte-Irène au bord de la mer (. r >). Peu 
de temps après, de laïque zélé, Anthime devint prêtre ; il rendit 
une vie nouvelle aux grandes vigiles en y introduisant des 
chœurs d’hommes et de femmes, s’illustra comme mélode, et 
vécut de manière à conquérir une place au catalogue des saints 
où son nom figure au 7 juin (6). 


(1) Métaphr., 2 et 3, col. 1380 et 1381; Anonyme A, p. 242; Anonyme B, p. 4; 
Anonyme C, p. 279; Psellos, p. 279. 

(2) F. Nau, Vie de Sévère patriarche d'Antioche, Paris, 1900, p. 36; S. Pétridès, 
Le monastère des Spoudaei à Jérusalem et les Spoudaei de Constantinople, dans les 
Échos (TOrient, t. IV (1901), p. 224-231. 

(3) Sur saint Marcien de Constantinople nous avons deux Vies, celle de Sy- 
méon Métaphraste dans Migne, P. G., t. CXIV, col. 429-456, et celle d’un cer¬ 
tain Sergios publiée d’abord par M. A. Papadopoulos-Kerameus, ’AvàXexta Upo- 
<roXv|UTixfjç fjxoL'/ydkoyia;, t. IV, p. 258-270, puis, sur un manuscrit beaucoup plu 9 
complet, par M. M. Gédéon, BvÇavxiTàv éopToXoyiov, p. 271-277. 

(4) Quelle était sa fonction? Les biographes qui en parlent le font en termes 
plutôt contradictoires. Syméon Métaphraste, 2, col. 1380, confirmé par l’Ano¬ 
nyme B, p. 4, dit qu’Authimc était alors ôexavô; Év opdCvcp tov Oefov ttaXatîou. Mi¬ 
chel Psellos, op. et loc. cit., écrit qu’Anthime èv potaiXeiot; àvôwv... tôt; patxtXtxà; 
(T^paYtôa; irsidffrevco, çéXotÇ tôv paaiXeîtov éxurtoXwv xat a>v xai Xeyô|A€voç. 

(5) Métaphr., op. et loc. cit.; Anonyme A, p. 242; Anonyme B, p. 4; Psellos, op. 
et loc. cit . 

(6) S. Pétridès, op. cit., p. 228-230. 
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Outre ces trois amis, le scholaire en avait un autre, nommé 
Jean, qui menait la vie solitaire non loin de l’Hebdomon. L’Ano¬ 
nyme de Doukakis et Michel Psellos (1) nous présentent ce Jean 
comme un stylite; Syméon Métaphraste (2) le fait vivre de¬ 
bout (3) dans ce qu’il appelle un y-Xcufii;, nous dirions une cel¬ 
lule étroite en forme de prison ou de cage (4). Auxence, grand 
admirateur de cet anachorète, ne devait pas tarder à suivre son 
exemple. 

Un jour vint, en effet, où les vertus et les miracles du scho¬ 
laire universellement connus ne lui permirent plus de goûter à 
Constantinople sous l’habit du soldat cette tranquillité dont son 
àme éprouvait l’indicible besoin. Ce jour-là, Auxence donna sa 
démission. Il passa dans la Bithynie, courut à une dizaine de 
milles de Chalcédoine et s’y établit sur un rocher, au flanc du 
mont Oxia (5). 

Auxence fut trouvé là, un mois plus tard, par de petits pâtres 
qui cherchaient tout en pleurs leur troupeau fugitif. D’abord, en 
apercevant de loin son costume à la saint Jean-Baptiste, les 
pauvres enfants le prirent pour une bête fauve et se mirent à 
fuir précipitamment; puis, rassurés par ses appels et rensei¬ 
gnés sur le lieu où se cachait leur troupeau, ils le tinrent pour 
un saint et lui amenèrent, tous leurs parents ainsi que tous les 
paysans d’alentour. Ceux-ci, excellents chrétiens, s’empressè¬ 
rent de se mettre sous la protection de ses prières. « Montez, 


(1) Op. et toc. cil. 

(2) Op. et loc. cit. 

(3) Si nos trois hagiographes sont dans le vrai, il faut dire que saint Daniel de 
PAnaple ne fut pas le premier stylite de Constantinople. Cf. l'excellent travail 
du U. P. H. Delehaye sur Les Slyliles dans la Revue des questions historiques, 
1895, p. 52-103 et dans le Compte rendu du III* Congrès scientifique international 
des catholiques, t. V, Sciences historiques, p. 191-232, ainsi que l’article du 
H. P. S. Vailhé sur Les .Slyliles de Constantinople, dans les Échos dVrient, 1.1, 
p. 303-307. 

(4) Le mot xXou66; est écrit avec une majuscule dans le texte grec de la Patro- 
logie et transcrit tel quel, également avec une majuscule, dans le texte latin; 
mais c’est à tort qu’on y a vu un nom propre de lieu, ainsi que le prouve l’em¬ 
ploi de ce mot comme nom commun en plusieurs autres passages de cette même 
Vie de saint Auxence. 

(5) Métaphr., 9, col. 1385; Anonyme A, p. 244 et Anonyme B, p. 5. D’après l’A¬ 
nonyme C, J). 280, la montagne s’appelait Iléxpa ’OÇsîa, pierre pointue. Michel 
Psellos, p. 281, donne ce dernier nom, non pas à la colline, mais au rocher même 
où Auxence vécut le premier mois. 
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lui dirent-ils, au sommet de la hauteur et de là intercédez pour 
nous. » Lui, touché de cette requête, y accéda (1). Les paysans 
construisirent tout au haut de la montagne une petite cel¬ 
lule flanquée d’un xXou64ç et le fervent anachorète s’enferma 
dans cette sorte de cage en chantant ce verset du psaume (2) : 
« Me voici comme le moineau solitaire sur son toit. » 

La vie que mena saint Auxence, les visites qu’il reçut et les 
merveilles qu’il accomplit dans son ermitage du mont Oxia, ce 
sont là des points fort intéressants, mais auxquels je ne puis 
m’attarder. Je dirai plutôt que l’ex-scholaire se trouvait encore 
dans son étroite retraite lorsque le quatrième concile œcuméni¬ 
que s’ouvrit à l'église Sainte-Euphémie de Chalcédoine, le 8 oc¬ 
tobre 451. Cette mention du concile, faite par tous les biogra¬ 
phes (3), mérite de nous arrêter, car elle est le meilleur des 
jalons chronologiques plantés dans la vie de saint Auxence. 

Tout d’abord, cette mention permet de voir combien a été 
distrait Du Cange, lorsqu’il a écrit après le nom d’Auxence les 
quatre malheureux mots que voici : Qui sub Heraclio vint (4). 
En second lieu, elle nous montre ce qu’il faut faire de la trente- 
cinquième année du règne de Théodose le Jeune inscrite par 
Syméon Métaphraste (5) et un des biographes anonymes (6) tout 
au commencement de leur récit. 

M. M. Gédéon a pris cette date pour celle de l’arrivée d’Auxence 
à Constantinople (7). En est-il vraiment ainsi? Je ne le crois 
pas. J’estime, au contraire, que la trente-cinquième année de 
Théodose II est celle où notre scholaire quitta la capitale (8) 
pour s’en aller vivre dans la retraite. La trente-cinquième année 

(1) Métaphr., Il, col. 1385; Anonyme A, loc. cil.; Anonyme B, loc. cü.; Psellos, 
p. 281. 

(2) Psaume ci, 8. 

(3) Métaphr., 23, col. 1397; Anonyme A, p. 246; Anonyme B, p. 7; Anonyme C, 
p. 280; Psellos, p. 281. 

(4) Constantinopolis christiana , IV, 8, 19, édit. Venise, p. 107. 

(5) Op. cit.y 2, col. 1380. 

(6 y Anonyme A, p. 242. L’Anonyme B, p. 3, indique seulement la trentième an¬ 
née : le mot ireiump a été oublié par l’abréviateur ou omis par quelque copiste. 

(7) M. Gédéon, Tvtuixôv ttî; éîti tou povvov tov AOÇevxtov a<T|x(a; Mixow)Xtoü 
àpx*YY£' 0V » Constantinople, 1895, p. 7. 

(8) M. T. Evangélidès, 01 piot twv ayttov, Athènes, 1896, p. 197, met Auxence en 
garnison à Nicomédie et c’est de là qu’il l’envoie mener la vie érémi tique. Mal¬ 
heureusement pour l’auteur, pas un des cinq biographes ne souffle mot de Ni¬ 
comédie. 
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de Théodose le Jeune courut du 1 er mai 442 au 30 avril 443. 
Qu’on ne l’oublie pas et l’on suivra sans peine les preuves qu’il 
nous faut donner ici pour établir dans la vied’Auxence un point 
chronologique assuré. 

Auxence, affirme un des auteurs anonymes (1), mourut ex¬ 
trêmement vieux, si; ‘ir/a. tîv y.a’t '( îjpa? èXdwaç, c’est-à-dire 

septuagénaire au moins, ou même octogénaire. Or, comme nous 
le verrons en son temps, il mourut dès avant le 15 février 473. 
C’est donc, sans contredit, qu’il était né dans le dernier quart 
du iv' siècle ou, pour le moins, aux toutes premières années 
du v*. Né à cette date, il avait, sinon dépassé, du moins atteint 
la quarantaine en 442. Or, lors de son arrivée à Constantinople 
et de son enrôlement parmi les scholaires, il était, déclare un 
second biographe anonyme (2), dans sa toute prime jeunesse, 

apxi xeXwv e!ç ^Swvxacç xaî ~pbç tîv ïouXov patvwv xatà ts -pw"v avôoç 

■cfjç ç'jff£(.)?. L’àge de quarante ans, de quarante ans et plus peut- 
être, représente-t-il cette prime jeunesse chez une recrue? As¬ 
surément non. Donc, si les auteurs invoqués ici n’ont point fait 
erreur, la trente-cinquième année de Théodose ne saurait être 
celle où Auxence devint scholaire. 

Sozomène nous fournit la base d’un second argument. Cet 
historien, au témoignage des critiques (3), termina son œuvre 
en 443, au plus tard en 441. Or, on a vu plus haut en quels termes 
il parle d’Auxence et comment il en fait un des chrétiens les 
plus remarquables de Constantinople, un des fonctionnaires les 
plus haut placés à la cour. Pareil éloge et pareils renseigne¬ 
ments se comprendraient-ils, écrits dès avant 443 ou 444, de 
l’humble Syrien venu s’enrôler tout jeune dans le scholariat en¬ 
tre mai 442 et avril 443? Il ne se trouvera personne à le penser, 
je crois. C’est donc que la trente-cinquième année de Théodose 
n’est point celle où Auxence débuta dans la garde palatine. 

Une troisième preuve, plus convaincante que les deux pré¬ 
cédentes, nous est fournie par cette mention du IV* concile dont 
j’ai déjà fait pressentir toute l’importance chronologique. Un 
des miracles d’Auxence antérieurs au IV* concile, c’est-à-dire 


(1) Anonyme A, p. 251. 

(2) Anonyme C, p. 279. 

(3) P. Batiffol, Littérature grecque , p. 218. 
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au 8 octobre 451, eut lieu, nous disent trois biographes (1), au 
mont Oxia durant la dixième année de son séjour sur la colline : 
d’où il suit, même en usant de la plus grande largeur possible, 
qu’Auxence avait abandonné le métier des armes et la vie du 
monde dès avant le 8 octobre 442. Par ailleurs, je le rappelle 
encore une fois, c’est le 1 er mai 442 que Théodose inaugura sa 
trente-cinquième année de règne : d’où il résulterait, en sui¬ 
vant l’opinion de M. M. Gédéon, que saint Auxence n’arriva de 
Syrie à Constantinople qu’après le 30 avril 442. Mais alors à 
quoi se réduit le séjour de notre saint dans la capitale? A quoi 
se réduit son scholariat? Enrôlé après le 1 er mai 442, Auxence 
est démissionnaire avant le 8 octobre 442 : est-ce possible? Peut- 
on placer en un laps de temps si restreint tout ce que les bio¬ 
graphes rapportent de lui comme scholaire de la garde? Point 
du tout, évidemment. Disons donc que la trente-cinquième an¬ 
née de Théodose II n’est point celle qui vit l’enrôlement mi¬ 
litaire d’Auxence. 

S’il en va ainsi, une question se pose : pourquoi les deux bio¬ 
graphes mentionnent-ils cette trente-cinquième année au début 
de leur récit? C’est, je crois, qu’ils entendent fixer par là le 
moment où notre Syrien cessa d’être soldat et devint ana¬ 
chorète. En écrivant : La trente-cinquième année de Théo¬ 
dose le Jeune, il y avait un scholaire..., ils veulent indiquer 
le terme, nullement le début de son scholariat. 

M. M. Gédéon, en dépit même des expressions employées par 
les deux auteurs, veut absolument que ce soit le début. Aussi, 
n’osant réduire le scholariat d’Auxence à deux ou trois mois de 
service, prend-il quelque liberté avec les textes et affirme-t-il 
que le saint ne partit pour le mont Oxia que vers 448 ou 449. 
Comment obtient-il cette date? Simplement, ainsi qu'il nous 
le révèle dans une note (2), en remplaçant par Sie-cCa la Ssxas-tîa 
de vie solitaire que les trois biographes indiquent avant le 
IV* concile. La correction, je le crains, ne laissera pas que de 
paraître hardie et parfaitement inacceptable à quiconque lira 


(1) Métaphr., 14, col. 1388; Anonyme B, p. 6; Anonyme A, p. 245. Ici, pour sau¬ 
vegarder le coup d’œil typographique, l’éditeur Doukakis a mal coupé son texte : 
il faut avancer le point à la ligne et commencer le premier alinéa de la page 245. 
immédiatement après le premier mot de cette page. 

(2) T\mxov, p. 7. note 3. 
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le textè du Métaphraste et des deux Anonymes. Si les trois ha- 
giographes portaient le mot SsxaîTîa, on pourrait peut-être à la 
rigueur supposer une faute de copiste pour Sis-n*. Mais com¬ 
ment substituer ce petit mot aux longues périphrases qu’ils 
emploient? L’Anonyme de M. Clugnet écrit : Alxa 3è Sixt p£6a; 
Ity; (1). L’Anonyme de Doukakis porte : Aéxa-roç p.èv cuv ffir, tw 
[j,E''àA(o èv tw ïpîi àcy.s'j[j.ivw to'jtw yp svsç Shqvuitto (2)... Quant au Mé¬ 
taphraste, il dit: rbpÎTi Ssxa suv ïrr, Sta-cpttj/avTOç x'j-qj Èy.EÏjs (3). , 
et il répète cette donnée chronologique un peu plus bas une 
seconde.fois. Où trouver dans ces expressions les éléments du 
modeste Stem? Mais pourquoi, d’ailleurs, vouloir corriger sans 
motif? Les trois auteurs disant qu’Auxence ilorissait à Cons¬ 
tantinople en 442, nullement qu’il arriva dans la capitale à cette 
date, toute correction est superflue. 

S’il tenait à corriger, M. M. Gédéon aurait dû faire observer 
que l’Anonyme de Doukakis a excédé en employant le verbe 
Si^vuitts. Cet Anonyme affirmant lui-même qu’Auxence était 
encore scholaire en mai 442, le miracle opéré avant le concile 
ouvert le 8 octobre 451 ne peut certainement pas avoir eu lieu 
dix ans pleins après le jour de son entrée dans la vie érémi- 
tique. 

S’il tenait à rectifier, M. M. Gédéon aurait dû s’attaquer à un 
autre passage de Syméon Métaphraste. D’après le Métaphraste, 
entre le prodige assigné à la dixième année de vie anachoré- 
tique et la tenue du IV e concile général, il se serait écoulé un 
certain nombre d'autres années. C’est, dit-il (4), xpiç -coïç a 
xxl EiEpa êttj que les Pères se réunirent. Or, pareille as¬ 
sertion ne saurait être acceptée. Syméon le Métaphraste affir¬ 
mant lui-même qu’Auxence était encore scholaire en mai 442, 
le miracle opéré durant la dixième année de sa vie érémitique 
ne peut certainement pas avoir eu lieu quelques années avant 
le concile ouvert le 8 octobre 451. De ces années supplémen¬ 
taires, l’Anonyme de Doukakis, si fréquemment d’accord pour¬ 
tant avec Syméon, ne souffle mot. Sans nul doute, nous som¬ 
mes ici en face d’une de ces incidentes malheureuses dont le 

(1) Anonyme B, p. 3. 

(2) Anonyme A, p. 245. 

(3) Métaphr., op. cit. t 14, col. 1388. 

(4) Métaphr., op. cil., 22. col. 1390. 
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trop facile auteur des métaphrases a le secret et qu’il faut de 
toute nécessité jeter par-dessus bord. 

Ces questions de chronologie vidées, reprenons la vie de 
notre solitaire là où nous l’avons interrompue. Donc, au mo¬ 
ment du concile, Auxence habitait sa prison du mont Oxia. Le 
soupçon qui pesa sur lui de tremper dans les erreurs d’Eu- 
tychès fut cause que l’empereur donna l’ordre de l’en arracher. 
Descendu au bas de la montagne, il fut mis sur un chariot qui,' 
passant par le lieu dit StySet (1), Suxfêsç (2), ou AivBs; (3), et par 
l’église du saint martyr 0»XsXaCoç (4), le conduisit au couvent 
de Saint-Jean-Baptiste (5) èv -rîj tfuXfo» (6), ou (7), ou 

encore t sü ’Avt^O.ou (8). De là, après un séjour assez prolongé, 
Auxence fut transporté au monastère de saint Hypace(9), de¬ 
bout près de l’église des saints apôtres Pierre et Paul à Ru- 
finianes (10). Quelques jours ou quelques semaines plus tard, un 
dromon de la cour vint prendre Auxence pour le déposer à 
l’Hebdomon auprès de l’empereur Marcien. Auxence, après son 


(1) Métaphr., 30, col. 1400. 

(2) Anonyme B, p. 8. De cette localité tirait peut-être son surnom le moine 
SixtSîtTj; à qui sa doctrine sur la corruptibilité du corps de Notre-Seigneur Jésus- 
Christ au saint Sacrement attira une condamnation de la part du patriarche 
Jean Kamatéros en 1199. Ephrem, Caesares , vers. 6503 et seq., Migne, P. O., 
t. CXLIII, col. 214 et 245; Dosithke, Hept tüv èv ‘IcpoaoXvjtoi; iraTpiapxevKràvTwv, VIII, 
xii, 2, p. 807. 

(3) Anonyme C, p. 280. M. Gédéon, BvSavuvàv loptoXÔYtov, p. 215, préfère cette 
dernière leçon à toute autre; mais pourquoi son manuscrit unique aurait-il rai¬ 
son? 

(4) Métaphr., 31, col. 1401; Anonyme A, p. 247; Anonyme B, p. 8. 

(5) Métaphr., 32, col. 1401 ; Anonyme C, p. 280; Psellos, p. 281. 

(6) Métaphr., loc. cit. 

(7) Anonyme B, p. 8. 

(8) Anonyme C, loc. cit. M. Gédéon, op. et loc. cil présente cette dernière leçon 
comme la seule vraie. Avant de se prononcer de la sorte, il aurait mieux fait 
de voir si la majorité des manuscrits soit du Métaphraste soit des Anonymes ne 
s’inscrivent pas en faux contre son codex unique. 

(9) Michel Psellos, p. 281, écrit à propos de ce monastère : xoî; tou paprupo; 
‘Titaxiou xataXauicetai 6av|i*oiv. Il a tort d’appeler cet Ilypace martyr , car le saint 
dont il s’agit ici mourut tranquillement sous l’habit monastique le 30 juin 446. 
11 a raison, par contre, de signaler ses miracles , car cet Ilypace mérita le titre 
de thaumaturge, comme le prouve un manuscrit liturgique du xi* siècle, con¬ 
temporain par conséquent de Psellos, où sa fête se trouve annoncée en ces 
termes : tov ôgîou norepô; ^|«3v x*l 0av|i.aTovçY°ù ‘ïiraTcov toO èv Touçiavaïç, Cléopas 
Koikylidès, KatiXotirot x«p<>YP*?«*>v ItpoffoXvpiTixfj; pi6Xio0^xti;, p. 22. 

(10) J. Pargoire, Pufinianesy dans la Byzantinische Zeitschrift , t. VIII, p. 429-477 
et Autour de Chalcédoine , dans la même revue, t. XI, p. 333-357. 
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entrevue avec ce dernier, fut porté à Constantinople où le pa¬ 
triarche Anatole, lui ayant fait lire la définition conciliaire, eut 
le bonheur de constater la parfaite pureté de sa foi. Ainsi, du 
moins, parlent deux biographes (1). Au témoignage des trois 
autres (2), le saint fut appelé deux fois de Rufinianes par l’em¬ 
pereur ; sa conférence avec Anatole et son adhésion aux déci¬ 
sions dogmatiques du concile furent la conséquence de sa se¬ 
conde entrevue avec Marcien. 

Et maintenant, quelle date assignerons-nous à ces faits? 
Jusqu’ici, à la suite des historiens comme Baronius (3) et des 
hagiographes comme G. Henschen (4), tout le monde les place 
durant la tenue du concile, c'est-à-dire entre le 8 octobre et le 
1 er novembre 451. Les cinq biographes, il est vrai, se pronon¬ 
cent dans ce sens. D’après Syméon Métaphraste (5) et l’Ano¬ 
nyme de Doukakis (6), les Pères auraient eux-mêmes sollicité 
la présence de l’illustre anachorète à leurs travaux. D’après l’A¬ 
nonyme de Gédéon (7), Marcien n’aurait pas dédaigné de venir 
en personne présenter Auxence aux membres de l’auguste 
assemblée. D’après Michel Psellos (8), les hésitations du saint 
auraient causé beaucoup d’inquiétudes au prélat. Il me semble, 
pourtant, que les choses ne se passèrent pas ainsi, et les preuves 
ne manquent point, si je ne m’abuse, pour reporter ces événe¬ 
ments en 452. Du moins, si Auxence fut arraché du mont Oxia 
dès octobre 451, ses rencontres avec l’empereur et le patriarche 
ne furent que de l’année suivante. 

Remarquons tout d’abord que les Pères ne restèrent pas assez 
longtemps réunis pour avoir vu se passer tout ce que les bio¬ 
graphes nous racontent des faits et gestes d'Auxence entre sa 
descente du mont Oxia et son adhésion à la doctrine du con¬ 
cile. Celui-ci ne dura, on le sait, que du 8 octobre au 1 er no¬ 
vembre 451. Comment placer en ces trois semaines le message 


(1) Anonyme A, p. 247; Psellos, p. 282. 

(2) Anonyme B, p. 9 et 10; Anonyme C, p. 280 et 281; Métaphr., 38-42, col. 1405- 
1412. 

(3) Annales , ad annum 451, n* 159. 

(4) Acta Sanclorum februarii, t. II, p. 770. 

(5) Métaphr., 23, col. 1396. 

(6) Anonyme A, p. 246 et 251. 

(7) Anonyme C, p. 281. 

(8) Psellos, p. 282. 
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de Martien à l’anachorète, la sortie de ce dernier de sa soli¬ 
tude, son long séjour au monastère de Saint-Jean-Baptiste, son 
plus long séjour au couvent de saint Hypace, son voyage à 
î'Hebdomon, son voyage à Constantinople? 

Notons en second lieu que les circonstances de l’entrevue 
d’Auxence et d’Anatole à Constantinople nous transportent hors 
d’octobre 451. Dans cette entrevue on communique à l’anacho¬ 
rète la partie des actes conciliaires relatifs à la doctrine. Or, dé¬ 
finie le 22 octobre et signée ce jour-là ainsi que les deux jours 
suivants, la déclaration dogmatique du concile ne fut proclamée 
que le 25. La rencontre d’Auxence et d’Anatole eut donc né¬ 
cessairement lieu après cette date. Mais comment supposer que 
ce fut avant la fin du concile? Du 25 octobre au l ep novembre, 
les Pères se réunirent en session tous les jours, parfois même 
deux ou trois fois le jour(l), et le patriarche, très intéressé à 
certaines affaires, à la rédaction et au vote du 28’ canon par 
exemple, ne dut guère quitter Chalcédoine ces jours-là, surtout 
pour aller dans sa cathédrale consacrer à la conquête d’un 
simple ermite des moments si précieux. 

Observons enfin que la conférence tenue à I’Hebdomon entre 
Auxence et Martien se trouve fixée par un des trois anonymes 
à une date qui ne concorde pas du tout avec celle du concile. Si 
l’anachorète, dit cet auteur (2), fut conduit à I’Hebdomon, c’est 
que la cour se trouvait là. « L’empereur s’y était rendu, accom¬ 
pagné du sénat, pour célébrer la fête du disciple bien-aimé dans 
son église, et il célébrait cette solennité avec de grandes pom¬ 
pes. » Or, de quelle fête s’agit-il ici? Laissez de côté, comme de 
juste, les dédicaces et les synaxes d’ordre tout à fait secondaire 
spéciales à telle ou telle chapelle (3), et vous ne trouverez dans 
le calendrier liturgique de Constantinople que deux solennités 
de saint Jean l’évangéliste, l’une au 26 septembre et l’autre au 
8 mai. De ces deux solennités, c’est celle du 8 mai qui se fêtait 
à I’Hebdomon. Ainsi le pensait déjà Morcelli. In quo potissi- 
mum hodie, dit-il en parlant de ce faubourg sous le huitième 


(1) Héfélé, Histoire des conciles, trad. franç., t. III, p. 3. 

(2) Anonyme C, p. 280. 

(3) H. Delehaye, Synaœarium Ecclesiae Constantinopolitanae (Propylaeum ad 
Acta Sanctorum novembris), Bruxelles, 1902, col. 204, 15 ; 468,26 : 759, 3 ; 812, 21; 
866, 9; 878, 6. 
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jour de mai (1), etiam synaxim actanx esse crediderim. 
Sa manière de voir est en plein accord non seulement avec le 
témoignage des Synaxaires (2), mais encore avec celui de Cons¬ 
tantin Porphyrogénète. L’impérial auteur écrit d’une part : 

MTjv’t ssTTe[Ji.6pui) ÎgtIîv cti èjjicîwç èiriTsXeiTai xai ï) tsu àytsu 

Twâvveu tcj OEoXoycu , twv SsoTiC twv ctcisvtwv èv tw ceîaajj.toi a&To3 vaw 
tw èv tw Auitzi'w (3). Et il ajoute d’autre part : T?) Sè iyêsrj tcu 
aÙTCv (xoctsu (Jt.T;vbç tsXeCtixi -pséXsuatç tv^ç [xv^p.rjç tcD ÔesXéyst) èv tw 
'E6Sî|aw v.aï TcAcyp.ï'vY); tîJç Xeitsu py(aç xpcTÏOsTai xXijToiptsv /.ai suyy.a- 
XevvTat y.aTa tutov ci Tfjç ff'jyy.X^TOu -avTsç y.aià ts xeccv tîJç Tpa-è- 

Çy;ç (4). On sait la force de la tradition et de l’étiquette à By¬ 
zance. Si, au x c siècle, c’est le 8 mai et non le 26 septembre que 
la cour se rendait à l’Hebdomon avec le sénat, c’est aussi le 
8 mai et non le 26 septembre qu’elle s’y rendait avec le sénat 
au v® siècle. D’autant que la fête du 8 mai, qui parait la plus 
ancienne des deux (5), est plus indiquée pour une église aussi 
vieille que celle de saint Jean l’évangéliste à l’Hebdomon, église 
que Constantin le Grand aurait bâtie (6), où Théodose I“ r aurait 
déposé durant quelques mois le chef de saint Jean-Baptiste (7), 
où dans tous les cas pénétrèrent en 400 les Goths de Gaïnas (8). 
Ainsi, la conclusion s’impose : c’est au printemps, le 8 mai ou 
l’un des jours environnants, que saint Auxence vit l’empereur 
à l’Hebdomon. Et ceci nous transporte loin d’octobre 451. Et 
ceci nous montre en même temps quels durent être les vrais 
rapports de notre solitaire avec le concile. 

Les autorités religieuses s’étant occupées, une fois le synode 
tenu, d’assurer le triomphe de l’orthodoxie parmi les moines de 
la capitale et des alentours, le solitaire du mont Oxia se trouva 
soupçonné, comme beaucoup d’autres, de ne pas tenir la doc¬ 
trine d’Eutychès en suffisante abomination. Enquêté, faisant 
mystère de sa foi, il fut contraint de quitter sa retraite et de vi- 


(1) Calendarium Constantinopolitanum , t. II, p. 99. 

(2) H. Delehaye, op. cit.j col. 82, 16 et 664,30. 

(3) De Cerimcmiis, Migne, P. G ., t. CXII, col. 1036. 

(1) Op. cit.j col. 1408. 

(5) M* r Duchesne dans ses prolégomènes au Martyrologium hieronymianum ne 
parle du moins que de celle-là, Acta Sanctorum novembrisj t. II, p. lxxvii. 

(6) Antiquilales ConstanlinopoleoSj Migne, P. G. t t. CXXII, col. 1276. 

(7) G. Codinus, De aedificiis , Migne, P. G ., t. CLVII, col. 592. 

(8) Socrate, Historia ecclesiastica , vi, 6, Migne, P. G ., t. LXVII, col. 680. 


Digitized by Google 



MONT SAINT-AL'XENCE. 


29 


vre dans un monastère orthodoxe jusqu’à ce qu’il eût fourni les 
explications nécessaires. Voilà, si je ne me trompe, le seul fond 
de vrai. Quant aux détails contraires donnés par les biogra¬ 
phes, je ne crois pas me hasarder beaucoup en les regardant 
comme inventions de panégyristes. Les deux faits qui rendirent 
à Auxence la liberté de ses mouvements, je veux dire sa com¬ 
parution devant l’empereur et son adhésion à la doctrine conci¬ 
liaire, sont, autant qu’on peut se fier à l’Anonyme, du mois de 
mai 452. Je choisis l’année 452, au lieu de telle ou telle des 
années suivantes, pour rester le plus près possible de ce concile 
que les quatre biographes mettent au centre de leur récit. 

Reconnu orthodoxe et libre de quitter le couvent de saint Hy- 
pace, l’ancien scholaire s’empressa de reprendre le chemin de 
la solitude. Toutefois, il ne retourna pas au mont Oxia. Ce fut 
une autre hauteur plus voisine, le mont SxtôTa (1), Sxsxa (2) ou 
Sxoîis? (3), qui le reçut. Là, sa vie ne différa point de ce qu’elle 
avait été sur la première colline. Ses vertus, ses miracles ne 
cessèrent de lui attirer une foule chaque jour croissante de visi¬ 
teurs. Certains chrétiens, conquis par son exemple, reçurent 
de lui l’habit érémitique et vécurent dispersés dans les envi¬ 
rons (4). Certaines chrétiennes, désireuses de l’avoir pour guide, 
reçurent de lui le môme habit et fondèrent un couvent au pied 
de sa montagne (5)! 

C’est dans ce couvent, dit des Trikhinaires, que le saint ana¬ 
chorète devait trouver son tombeau. On sait qu’il mourut après 
dix jours de maladie, un 14 février (6), sous le règne de Léon (7), 
le 14 février 473 au plus tard par conséquent (8); mais il est 
impossible de dire en quelle année précise, les biographes sc 
bornant à nous le montrer fort avancé en âge (9) et survivant 
à saint Syméon Stylite (10). 

(1) Métaphr., 43, col. 1413. 

1*2) Anonyme A, p. 247. 

(3) Anonyme B, p. 10; Anonyme C, p. *281; Psellos, p. 282. 

(4) Métaphr., 52, col. 14*21; Anonyme A, p. 249; Anonyme B, p. 11. 

(5) Métaphr., 61 et 62, col. 1429-1432; Anonyme A, p. 250; Anonyme B, p. 13; 
Anonyme C, p. 283; Psellos, p. 283. 

(6) Métaphr., G5 et 66, col. 1436; Anonyme A, p. 251 ; Anonyme B, p. 13 et 14. 

(7) Métaphr., (37, col. 14:36; Anonyme B, p. 14. 

(8) L’empereur Léon descendit en effet dans la tombe en janvier 474. 

(9) Anonyme A, p. 251. 

(10) Métaphr., 56, col. 1428; Anonyme A, p. 249; Anonyme B, p. 12. 
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Si les religieuses fixées au pied du mont Skopa réussirent 
à obtenir et à garder les reliques de leur père spirituel, ce 
ne fut pas sans peine. Les desservants de l’église Saint-Zacha¬ 
rie, bâtie dans le voisinage au lieu ditOéa-pov (1) ou ©îatpwSïjç (2), 
prétendaient s’approprier ce trésor. Les moines de Rufinianes 
élevaient des prétentions analogues, prétentions d’autant plus 
fondées qu’ils avaient autrefois longuement hébergé le saint, 
qu’ils l’avaient accompagné au chant des hymnes et des psau¬ 
mes jusqu’au mont Skopa (3), qu’ils y avaient construit son er¬ 
mitage (4) et qu’ils étaient restés en étroites relations avec 
lui (5). Malgré tout, les religieuses obtinrent gain de cause, et 
le corps du saint reposa dans leur couvent. 

Ces reliques furent plus tard l’objet d’une translation. L’ar¬ 
chevêque Antoine de Novgorod, venu en pèlerinage dans la ca¬ 
pitale byzantine tout à la fin du xn 0 siècle, déclare les avoir 
rencontrées dans l’intérieur de Constantinople, à l’église de 
l’Anastasis (6). Il écrit au sujet de cette église : Le saint père 
Auxence, qui vivait sur la colline..., y est enterré. Et son té¬ 
moignage est confirmé par celui d’un codex liturgique antérieur 
de quelques années. Ce codex termine la notice de saint Auxence 
en disant : TeXeîxai 3è Y] ai-roü èv xi) piovîj xîjç idiote ’Avaaxâ- 

sewç, svâa xal -b ayiov awp .2 àvaxcjxisôèv àixsxsixai (7). Mais aux siè¬ 
cles précédents, tandis que les restes de l’anachorète reposaient 
en terre bithynienne, c’est un autre sanctuaire de la ville, celui 
du monastère de Callistrate (8), qui avait le privilège de célé¬ 
brer plus solennellement la fête du saint au jour anniversaire de 
sa mort, le 14 février. 

Aujourd’hui l’Orient ne possède guère plus du corps d’Auxence 
que les reliques gardées aux trois monastères athonites de Saint- 
Pantéléïmon, de Zograph et de Xiropotamo (9). Mais il continue 


(1) Anonyme A, p. 251. 

(2) Métaphr., 66, col. 1436. 

(3) Métaphr., 43, col. 1413. 

(4) Ibid,; Anonyme A, p. 247. 

(5) Métaphr., loc.cit. 

(6) B. de Khitrovo, Itinéraires russes en Orient , t. 1, p. 105. 

(7) II. Delehaye, op. cit., col. 465, 52. 

(8) H. Delehaye, op. vit., col. 465, 16. 

(9) Kh. Loparev, Kniga P ado v ni k skazanie miest sviatuikh v Tsariêgrad Anto- 
nija arkhiepiskopa Novgorodskago v 1200 godu , Saint-Pétersbourg, 1899, p. ai. 
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toujours de célébrer sa mémoire au 14 février. Le canon chanté 
à cette date est anonyme et ne dit rien de neuf, si bien qu’il y 
aurait davantage à tirer peut-être de tel petit sceau de plomb (1), 
où l’illustre ermite du Skopa nous est représenté debout, revêtu 
de l’habit monastique, la barbe assez longue et terminée en 
pointe. 

Ne confondez pas, comme on le fait trop souvent, notre saint 
Auxence avec un sien homonyme signalé, au 18 avril, dans la 
notice de saint Cosmas, évêque de Chalcédoine. Ce Cosmas, bien 
qu’on l’ait écrit (2), n’est pas du v* siècle : je crois avoir suffi¬ 
samment prouvé ailleurs (3) qu’il vécut sous les iconoclastes et 
qu’il mourut peut-être vers 822. L’Auxence expressément donné 
comme son compagnon de lutte (4) est donc un iconophile de 
cette époque, iconophile point autrement connu du reste, à 
moins qu’il ne faille l’identifier avec l’higoumène Auxentios qui 
posa diverses questions d’exégèse à saint Théodore Studite et en 
reçut une lettre de réponse parvenue jusqu’à nous (5). 

Terminons sur cette remarque la vie de notre ermite. Le ré¬ 
sumé qu’on vient d’en lire s’est borné aux seuls points chrono¬ 
logiques ou géographiques susceptibles soit de présenter quel¬ 
que difficulté, soit de fournir quelque renseignement. Le reste 
regarde plutôt les hagiographes, s’il s’agit des miracles et des 
vertus qui remplirent l’existence du scholaire et de l’anachorète, 
les hymnographes ou les liturgistes, s’il s’agit du rôle que joua 
l’ancien «cooSatsç de Sainte-Irène aux origines de la poésie ecclé¬ 
siastique. Je n’ai point voulu empiéter sur leur terrain et leur 
ai laissé le soin d'ajouter tous les développements qui seraient 
moins à leur place dans le présent travail d’histoire et de topo¬ 
graphie byzantine. 


II. — LES ERMITES SUCCESSEURS D’AUXENCE. 

Sanctifié par la vie d’un homme si en renom, consacré par 

(1) G. Schlümberger, Sigillographie byzantine, p. 59. 

(2) A. Alexoudis, ’Eitioxoïuxol xaxoXoYot, dans le NtoXôyoç, n° 6359, 9 octobre 1890. 

(3) Les premiers évêques de Chalcédoine, dans les Échos d'Orient, t! IV, p. 109- 
112 . 

(4) H. Delehaye, op. cil. y col. 613, 13. 

(5) Lettre II, 184, dans Migne, P. G., t. XCIX, col. 1565. 
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la mort d’un vétéran qui avait donné l’habit anachorétique à 
tant de disciples répandus dans les alentours, le petit ermitage 
d’Auxence ne pouvait manquer de trouver un nouvel occupant. 
Il en fut ainsi : l’ex-scholaire eut un successeur et ce successeur 
compta lui-même des émules et des héritiers. Parmi ces hôtes 
du mont Skopa quelques-uns nous sont plus ou moins connus. 
En dehors de saint Étienne le Jeune qui nous arrêtera plus 
tard (1), les documents byzantins nous signalent Serge, Ben- 
didianos, Grégoire et Jean. 

Les documents byzantins auxquels je viens de faire allusion 
sont tous d’ordre hagiographique. En tête se présente la Vie de 
saint Étienne le Jeune écrite vers 809 par le diacre Étienne, du 
clergé de Sainte-Sophie à Constantinople, et publiée par B. de 
Montfaucon (2) : je la citerai d’après Migne qui l’à reproduite 
dans sa Patrologie (3). Vient ensuite une autre Vie du même 
saint dont j’attribuerai volontiers la paternité à quelque Syméon 
métaphraste : donnée en latin par Surius (4), signalée en grec 
dans plusieurs manuscrits, par exemple dans le codex si- 
naïtique 391 (5) et les codices alhonites 14 d’Esphigménou, 
5 de Dokhiar et 116 de Dionysiou (6), M. M. Gédéon l’a rencon¬ 
trée dans le codex 74 A de Lavra, au mont Athos, et il en a 
extrait les courts fragments (7) qui seront cités ici sous la ru¬ 
brique Anonyme D. La même œuvre, subissant deux méla- 
phrases tardives, a successivement paru en grec romaïque dans 
le Nouveau Paradis d’Agapios Landos (8) et le Grand Sy- 
naxariste de K. Doukakis (9) : bien que rien n’autorise à voir 
dans la publication de ces deux auteurs une Vie distincte de la 
précédente, je la désignerai, pour plus de clarté, sous la rubri¬ 
que Anonyme E et la citerai, à moins d'indication contraire, 
d’après le seul Agapios Landos. A ces deux biographies du 


(1) Voy. p. 43. 

(2) Analecta graeca , p. 390-531. 

(3) P . G ., t. C, col. 1069-1185. 

(4) Vilae Sanctorum , ad diem 28 novernbris. 

l5) V. Gardthausen, Catalogua codicum graecorum sinaïticorum } p. 93. 

(6) S. Lambros, Catalogue of the greek manuscripts on mount Athos , n ft * 2027, 
2679 et 3650, t. I, p. 171, 232 et 335. 

(7) BuÇavTt , 4v éooToXoyiov, p. 284-287. 

(8) Néoç Trapafieico;, éd. de Venise, 1872, p. 198-215. 

(9) Mtya; SwaÇapiGîifo, novembre, p. 600-625. 
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martyr Étienne, il faut ajouter celle qu’un auteur inconnu, qui 
sera pour nous l’Anonyme F, a consacrée au saint anachorète 
Bendidianos : cette pièce git inédite en plusieurs manuscrits, 
tels que le codex 186 E de Lavra (1) et le codex 593 d’Iviron (2) ; 
mais le compilateur du Nouveau Paradis (3), d’après lequel 
je la citerai, et celui du Grand Synaxariste (4) nous en ont 
livré le fond habillé en grec vulgaire. 

Demandons à ces documents toutes les données quelque peu 
intéressantes qu’ils peuvent contenir touchant les quatre pre¬ 
miers grands imitateurs connus de saint Auxence au mont 
Skopa, je veux dire Serge, Bendidianos, Grégoire et Jean. 

A. — Serge. 

Serge prit la place du maître dès que celui-ci eut rendu le 
dernier soupir. En nous le présentant comme le premier suc¬ 
cesseur d’Auxence, le biographe original de saint Étienne le 
Jeune nous déclare que l’ermitage hérité du grand anachorète 
était une grotte (5). Le biographe métaphrastique du même 
saint parle d’Auxence et de Serge ainsi que de leur demeure 
dans le même sens (6). On trouve la même note dans l’hagio- 
graphe anonyme à qui nous devons la Vie de saint Bendidia¬ 
nos (7). C’est, évidemment, que la bicoque de bois charpentée 
par les moines de Rufinianes en 452 avait disparu de bonne 
heure. Elle était, nous donne à penser le biographe de Bendi¬ 
dianos (8), dans le voisinage d’un rocher plus ou moins con¬ 
cave. Le y.Asoêsç primitif détruit, ce creux de rocher garda pour 
lui seul la gloire d’avoir abrité Auxence. On l’agrandit un peu 
sans doute, on l’aménagea, et la postérité, ignorante de cette 
légère transformation, attacha le souvenir du saint à la petite 
grotte où elle voyait les anachorètes se succéder derrière quel- 

(1) BuÇctvttvàv topToMyiov, p. 67. 

(2) S. Laubros, op. cit.y n° 4713, t. Il, p. 179. 

(3) Édition citée, p. 383-386. 

(4) Février, p. 18-22. 

(5) Étienne, Vita Sancli Slephani junioris, col. 1088; cf. col. 1089,1097,1184, etc. 

(6) Anonyme D, p. 284 ; Anonyme E, p. 200. 

(7) Anonyme F, p. 386. 

(8) Op. el loc. cit . 
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ques planches. Qu’il y ait eu ce petit déplacement, cela parait 
certain. Déjà, au début du ix e siècle, le diacre Étienne (1) faisait 
observer que la position de la grotte ne répondait point tout à 
fait à la position indiquée pour le xXouôoç d’Auxence dans la 
Vie de ce dernier. 

Serge, présenté seulement comme le disciple de l’ex-scho- 
laire (2), devait être son disciple préféré, son disciple par ex¬ 
cellence, car le nombre était assez grand de ceux qui, revêtus 
du costume anachorétique par le solitaire du mont Skopa, pou¬ 
vaient se donner à juste titre pour ses fils spirituels. Mais Serge 
ne survécut pas beaucoup à son maître. Cinq ans après la mort 
de ce dernier, son ermitage était libre et passait à Bendi- 
dianos. 


B. — Bendidianos. 

Bendidianos naquit dans ce que l’hagiographe appelle -r ( v 
H.sy«X tjv Muot'av (3) d’une famille opulente (4). Peu affectionné 
aux biens de la terre, il s’en vint, jeune homme, à Constanti¬ 
nople en quête d’un moine qui voulût bien lui couper les che¬ 
veux et le revêtir du froc. Sans retard, la montagne lui fut in¬ 
diquée où vivait Auxence. Bendidianos s’y rendit, manifesta 
son désir d’embrasser la vie religieuse à l’insu de sa famille, 
subit quelques jours d’épreuve et de formation, puis fut établi 
ermite. Son maître dans la vie spirituelle, dit l’hagiographe, ne 
tarda pas à rendre le dernier soupir. Au contraire, d’après la 
biographie originale d’Auxence (51 et d’après la notice de Ben¬ 
didianos dans le Ménologe dit basilien (6), le jeune disciple eut 
le temps de rendre beaucoup de services au saint vieillard. 

Quoi qu’il en soit, à la mort d’Auxence, Bendidianos hérita 
de sa vertu et de son ascèse. Ainsi, du moins, s’exprime le 
biographe qui nous sert de guide (7). Car cet hagiographe, pour 


(1) Dp. cil col. 1101. 

(2) Étienne, op . cit ., col. 1088; Anonyme D, loc . cil . 

(3) Anonyme F, p. 383. 

(1) Anonyme F, p. 381. 

(5) Métaphr., 57, col. 1428. 

(6) Migne, P. G., t. CXVïl, col. 289. 

(7) Anonyme F, p. 384. 
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mieux louer son héros, feint d’ignorer le pauvre Serge. Heu¬ 
reusement que les autres documents sont là qui nous aident à 
rétablir l’exacte vérité. Bendidianos, déclarent-ils en termes 
exprès, ne vint qu’au troisième rang (1) dans la dynastie d’ana¬ 
chorètes fondée par le scholaire de Théodose II. Aussi bien, 
le biographe de Bendidianos le confesse-t-il à moitié. Son 
saint, même d’après lui, resta durant cinq ans après la mort 
d’Auxence dans une toute petite cellule construite sur le flanc 
de la montagne, un peu au-dessous du saint ermitage. Pourquoi 
cette attente de cinq longues années complètes, sinon parce 
qu’un autre disciple plus avantagé occupait déjà la retraite du 
maître? 

Le successeur de Serge survécut à Serge quarante-deux 
ans (2). Durant cette longue période, les vocations religieuses 
continuèrent à fleurir sur la montagne, tant et si bien que fina¬ 
lement le pieux solitaire se trouva diriger toute une légion de 
disciples. Ceux-ci vécurent, au moins dans les débuts, dispersés 
de droite et de gauche, comme au temps d’Auxence. En vin¬ 
rent-ils dans la suite à former une communauté? La présence 
parmi eux d’un ecclésiarque, la mention d’une église conven¬ 
tuelle et d’un monastère (3) tendraient à le prouver. Par contre, 
comme nous le verrons plus tard, les documents relatifs à saint 
Étienne le Jeune nous défendent, en ce qui regarde les hommes, 
d’introduire la vie cénobitique au mont d’Auxence avant le mi¬ 
lieu du vin 0 siècle. Auquel s’en rapporter de ces témoignages 
contradictoires? Peut-être que le biographe de Bendidianos, le¬ 
quel est sans mérite et me parait tardif, n’a pas bien saisi la 
nature du groupement de disciples opéré autour de son héros. 
Peut-être aussi, mais cette hypothèse offre moins de probabi¬ 
lité, qu’Agapios Landos, le métaphraseur de la biographie, n’a 
pas toujours suffisamment pesé la valeur des termes qu’il em¬ 
ployait. En tout état de cause, soyons sages : évitons de résou¬ 
dre le problème tant que nous feront défaut les éléments de la 
solution. 

Qu’il eût des cénobites autour de lui ou qu’il eût des ermites, 
Bendidianos personnellement n’en mena pas moins la vie ana- 

(1) Étienne, op . cit ., col. 1088; Anonyme D, p. 284; Anonyme E, p. 200. 

(2) Anonyme F, p. 386. 

(3) Anonyme F, p. 385. 
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chorétique, et cela jusqu’à la fin de ses jours. 11 la mena telle 
qu’il convenait à un fils spirituel d’Auxence. D’accord avec son 
biographe, les biographes de saint Étienne le Jeune proclament 
très haut ses mérites. Le diacre de Sainte-Sophie le présente 
comme un thaumaturge en qui resplendissait l’éclat de toutes 
les vertus (1). L’auteur métaphrastique le qualifie d’un mot, 
Gaujxâais; (2). Et l’Église a sanctionné ces éloges en fêtant sa 
mémoire au 1 er février. 

C’est ce jour-là, entre les années 510 et 520, que Bendidianos 
fut enseveli sur le théâtre de ses exploits ascétiques. Il faisait 
froid, la neige tombée en abondance couvrait le sol : quelques 
moines seuls purent venir des environs assister aux funérailles 
du serviteur de Dieu et prendre part au deuil de ses disciples. 
Ceux-ci, quelque temps auparavant, s’étaient réunis autour de 
leur maître pour l’entendre prêcher la nécessité de la foi, de la 
charité fraternelle et de l’aumône, puis, ils l’avaient vu con¬ 
damner de l’intérieur l’unique ouverture de son ermitage. 
Chaque jour depuis, et plusieurs fois par jour, ils étaient venus 
lui adresser de pressants appels, sans jamais recevoir de ré¬ 
ponse. Le 1" février, enfin, ils avaient osé forcer l’entrée de sa 
retraite, et lui, à genoux, leur était apparu dans l’attitude de 
la prière, ne vivant plus (3). 

Avant de mourir, Bendidianos avait fourni de nombreux ren¬ 
seignements à l’écrivain qui devait, quelques années plus tard, 
composer cette Vie de saint Auxence dont nous retrouvons la 
transcription à peu près textuelle dans le recueil métaphras- 
tique. L’auteur en question, pour donner plus de poids à son 
récit, déclare que son informateur a connu le saint. « Celui-là, 
dit-il (4), celui qui nous a renseigné parlait une langue bar¬ 
bare en sa qualité de Mysien, mais il était d’un caractère infini¬ 
ment vénérable, ayant vécu auprès du bienheureux Auxence. 
Il n’usait ni de vin, ni d’huile, ni de mets cuits, ni de fruits; du 
pain, de l’eau, des graines crues lui suffisaient, et encore n’en 
prenait-il jamais à sa faim, jamais à sa soif. Il passait presque 
toute la nuit en prière; le jour, il travaillait des maiDs façon- 


(1) Étienne, op . vit ., col. 1088. 

(2) Anonyme C, p. 284. 

(3) Anonyme E, p. 380. 

(4) Sym. métaphr., 57, col. 1428. 
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nant de charmantes petites croix (1) destinées à être distribuées 
en souvenir aux chrétiens qui montaient le visiter. » Pour ter¬ 
miner, l’hagiographe ajoute que cet anachorète « avait recueilli, 
après la mort d’Auxence, la double succession de ses mœurs et 
de son ermitage ». Et voilà des renseignements contemporains 
qui ne le cèdent pas en intérêt aux phrases plutôt vides du bio¬ 
graphe de Bendidianos. 

Ces renseignements, il faut le dire en passant, le bollandiste 
G. Henschen (2) les a entendus de Serge, premier successeur 
d’Auxence. M. M. Gédéon (3), qui d'ailleurs ne connaissait point 
ce passage du bollandiste, les a au contraire appliqués à Ben¬ 
didianos. Entre ces deux opinions, on n’éprouve aucune peine 
à se décider pour la dernière. Serge n’ayant pas survécu plus 
de cinq ans à son maître, quiconque aurait pu consulter Serge 
aurait pu consulter plusieurs autres témoins oculaires de la vie 
d’Auxence, et le biographe de ce dernier, si préoccupé d’ap¬ 
puyer la véracité de son écrit, n’aurait pas manqué d’en ap¬ 
peler à eux. De plus, l’informateur de ce biographe était H tyJç 
M utrta; îpi*<ij/.sv5i; (4), et, précisément, Bendidianos sIg 

ttjv (/.EYaXijv Muirtav (5). Ajoutez, en outre, que la notice du Mé- 
nologe basilien(6) et celle du Synaxaire de Sirmond(7), très 
certainement basées sur une source différente de la Vie que 
nous possédons, disent en toutes lettres : « Bendidianos, sa¬ 
chant qu’il allait mourir, raconta la vie de saint Auxence à 
l’écrivain qui devait composer cette Vie. » 

Je ne puis terminer ces lignes sur le troisième grand ana¬ 
chorète du mont Skopa sans faire observer que son nom, connu 
sous différentes formes, ne se trouve nulle part, que je sache, 
imprimé sous la forme Bendidianos que nous lui donnons. Le 
ménologe dit de Basile porte BîvSijxavi; (8); la Vie originale de 


(1) L’auteur indique la matière dont les croix étaient faites. Le texte grec que 
j’ai sous les yeux, celui de Migne, porte èxxpaTtwv, évidemment pour ex xepaTfov, et 
la traduction latine des Bénédictins ex siliquis . S’agit-il de corne ou de caroubier ? 

(2) Acla Sanctorum februarii, t. II, p. 770. 

(3) BvÇovtivov éopToXoytov, p. 67. 

(4) Métaphr., 57, col. 1428. 

(5) Anonyme F, p. 383. 

(6) Migne, P. G ., t. CXV1I, col. 289. 

(7) H. Delehaye, op. cit., col. 438, 34. 

(8) Loc. cit. 
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saint Étienne le Jeune, Bsv3r,p.txvsç (1); le Nouveau Paradis, 
BîvÎ£[ai«vsç (2) et Bevît^iavsç (3) ; le Grand Synaxariste , BsvSr,- 
ij.uv;î (4), BîvSsjjitavs; (5) et BsvSifuacvè; (6); tous les autres 
livres hagiographiques ou liturgiques grecs, ceux du moins que 
j’ai sous les yeux, reproduisent unanimement l’une de ces for¬ 
mes, à l’exception toutefois d’un Synaxaire du xn° siècle qui 
porte BîvSuvs; (7) et du Synaxaire de Sirmond qui donne Bev- 
Stviavsç (8). Seul, dans son Héoriologe byzantin , M. M. Gédéon 
écrit BsvSeStaviç, avec un 3 à la troisième syllabe, parce que c’est 
là, dit-il (9), l’orthographe fournie par deux codices athonites. 
Et ces deux codices, ajouterai-je, ont peut-être raison, ou peu 
s’en faut. Il suffit en effet, pour mettre leur témoignage d’ac¬ 
cord avec la philologie et la linguistique, d’adopter la forme B$v- 
ctoeiavsç OU BîvîiSiavsç. 

C’est que, devant un nom propre gréco-barbare commençant 
par Bsv3, il est impossible de ne pas reporter sa pensée sur la 
déesse BevStç, l’Artémis ou Diane thrace, dont le nom égale¬ 
ment prononcé MsvSï;, s’est déjà retrouvé plusieurs fois dans 
l’onomastique de la région. Nous devons, en effet, à l’épigra- 
phie de connaitredes hommes et des femmes tels que MevSïç (10), 
Mev5t'Swpsç(l 1), Mev3àç(12)etBsv5{3ù>pa(13).Le nom de notre saint, 
venu éx tyj; Muaia;, a certainement la même origine. Seulement, 
au lieu d’être le nom même de la déesse ou d’en descendre par 
composition comme les quatre exemples ci-dessus, il en dérive 
indirectement par l’intermédiaire de £sv3i'5sicv ou de (kv3!3eia. 

(1) Étienne, op. et toc. cil. 

(2) Néo; riapdSsiao;, édition citée, p. 383. 

(3) Page 200. 

(4) Novembre, p. 603. 

(5) Février, p. 18. 

(6) Ibid. 

(7) II. Delehaye, op. cil., p. vm; col. 437, 44 et 47. 

( 8 ) H. Delehaye, op. cit col. 438, 24. 

( 0 ) BvÇavTtvàv êopToXoYtov, p. 67 et 185. 

10) J. Mordtmann, ’ErctYpaçat Tifc 0 e<t<txXovixyi; dans T'EXXyivixô; 71 X 0 X 071 x 6 ; ovX- 
Xoyo;, supplément au t. XIII (1881), p. 37 et 38. 

(11) Corrigé à tort en Bevfitèwpo; par Boekh, CIG., n® 2034, t. II, p. 70. P. De- 
thier et A. Mordtmann, Epigraphik von Byzanlion und Constantinopolis , dans les 
Denkschriften der kaiserl. Acad, der Wissenseh ., philos.-histor. Classe , t. XIII, 
Vienne, 1854, part. II, p. 52. 

(12) J. Mordtmann, op. et loc. cil.; M. Gédéon, "Eyyp *? 01 XtOoi xort xepapta, p. 125* 

(13) CIG., n° 496, 1 .1, p. 474. 
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Un >kv3£$sisv, nul ne l’ignore, était un temple de Bendis et les 
gïvîiSsia étaient sa fête. De ces deux mots, le plus souvent écrits 
gsvsfâtcv et gsvSîîia, découle comme de lui-même BsvStîsiavoç ou, 
avec la graphie vulgaire, BsvîiSiavsç. Comment, au contraire, 
dériver les autres formes? Et voilà, je crois, notre préférence 
pour Bendidianos suffisamment justifiée. 

Ainsi établi, le nom propre de l’anachorète va nous aider à 
déterminer quelle fut sa patrie. Car sa patrie, non plus, n’est 
pas connue bien au juste. Le mot grec Mu<j(a s’applique tout 
ensemble à deux provinces, l’une européenne, la Mésie, l’autre 
asiatique, la Mysie : pour laquelle des deux nous faut-il pro¬ 
noncer? Plutôt, je crois, pour celle d’Europe, bien que l’expres¬ 
sion i, (te '[iXr, Monta, qu’emploie le biographe de notre saint, ait 
officiellement désigné, à une certaine époque, une des parties 
de la Monta d’Asie. Voici, d’ailleurs, les raisons de cette préfé¬ 
rence. D’abord la phrase déjà citée où il est dit que Bendidia¬ 
nos parlait un langage barbare du fait de son pays d’origine : 

-/XuTtr, (asv gâpSapo; 'j~f,pyv> b. TiJ; Montaç ip(A<i[Asv5ç, cette 
phrase, dis-je, se comprend aisément de la Mésie, que la civi¬ 
lisation gréco-romaine avait à peine entamée; mais comment 
la comprendre aussi bien de la Mysie, surtout de la Grande 
Mysie, où le flambeau des lettres grecques s’était allumé de si 
bonne heure pour y briller, grâce à Pergame, d’un éclat si vif? 
En second lieu, le nom même de Bendidianos, emprunté à la 
déesse thrace Bendis, parait moins convenir à un Mysien, à un 
homme né relativement assez loin de la Thrace, tandis qu’il 
est tout naturel de le faire porter par un Mésien, par un homme 
né dans un pays limitrophe de cette province. 

C. — Grégoire. 

Le quatrième grand anachorète du mont Skopa fut Grégoire. 
Sur le compte de ce Grégoire nous serons bref, et pour cause : 
les documents à son endroit nous font complètement défaut. 
Ils se bornent, pour tout dire d’un mot, à la petite incidente 
que lui consacrent les deux Vies de saint Étienne le Jeune. 
Ti-.xp-ts; rpYCfèptsç b xal -rîjç tspa; xoXiâSoç àvaxXswç, ainsi 

parle le diacre Étienne (1). Plus concis, le biographe anonyme 

(1) Étienne, op. cil ., col. 1088. 
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se contente de dire : 4 Ups; rp^yspisç -^tap-cs; (1), et les mo¬ 
dernes métaphraseurs de son texte ont eu la bonne inspiration 
de n’y rien introduire de plus. Imitons-les. 

Qu’il nous suffise, du moins, d’ajouter une phrase ou deux 
pour mettre en garde contre la confusion de notre Grégoire avec 
d’autres saints de même nom et des mêmes parages. Le saint 
Grégoire commémoré le 5 janvier ne mit les pieds sur le sol de 
la Bithynie qu’en 812, et c’est au cap Acritas qu’il vécut (2). Le 
saint Grégoire inscrit au 2 avril ne mourut qu’en 1240, et c’est 
sur la rive méridionale du golfe de Nicomédie qu’il fleurit (3). 
Le Grégoire du mont Skopa, point élevé d’ailleurs aux hon¬ 
neurs du culte, n’a rien de commun avec ces deux personnages. 


D. — Jean. 


Nous sommes un peu mieux documentés sur l’anachorète 
Jean, grâce aux deux biographies qu’a méritées son disciple 
Étienne le Jeune. 

Jean revêtit le jeune Étienne de l’habit religieux et devint 
son maître en 731. Les hagiographes, qui profitent de cette oc¬ 
casion pour nous le présenter comme le quatrième successeur 
de saint Auxence, relèvent surtout en sa personne le charisme 
de la prophétie. Chez le diacre hagiosophite il est appelé tîjmsç 
4 vis; A5paàjx y.ai tîj StîpaTiy.eÿ %!xplaiLX-oç (x£73j^wv (4). 
L’auteur de la métaphrase l’introduit avec ces cinq mots : 4 rf;v 
«Jcj/Tiv SispaTixwTaTSî ’ltoivvYjç (5). De ses vues prophétiques Jean 
donna une preuve éclatante en instruisant le jeune Étienne de 
son avenir. 

Celui-ci, un jour, avait été obligé de quitter le sommet de la 
colline. Au retour, il trouva son maître la tête appuyée sur la 
fenêtre de l’ermitage et pleurant à chaudes larmes. Il entra et 
se prosterna comme d’ordinaire, attendant la bénédiction ; mais 


(1) Anonyme D, p. 285. 

(2) Cf. Saints iconophiles, dans les Échos d'Orient , t. IV (1901), p. 317. 

(3) Sa Vie, écrite par Joseph Calothète, a paru, métaphrasée en grec vulgaire, 
dans le Neov éxXoytov de Nicodème et reparu dans le Grand Synaxariste de Douka- 
kis, avril, p. 27-35. 

(4) Op. cit ., col. 1088. 

(5) Anonyme D, p. 285. 
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le vieillard continua de pleurer, sans le bénir. Lui, toujours 
prosterné, se demandait au fond de son àme quel pouvait bien 
être le motif d’une si amère douleur. Alors, éclairé d’en haut 
sur les pensées de son disciple, Jean se tourna vers lui et d’une 
voix douce : « C’est, lui dit-il, à cause de toi que je pleure, mon 
très cher enfant. J’ai appris que le lieu oü nous sommes jouira 
d’une grande importance et sera ruiné par nos brûleurs d’ima¬ 
ges, sous toi. » Aussitôt Étienne de pousser un douloureux gé¬ 
missement et de s’écrier : « Quoi ! mon père, moi aussi je péri¬ 
rai dans leur hérésie? Je ne ferai point mon salut? » Mais Jean 
le rassura. « Ce n’est point cela, mon enfant, lui dit-il, mais 
prends garde qu’il est écrit (1) : Celui qui persévérera jusqu'à 
la fin, celui-là sera sauvé. » Et il lui prédit tout ce qui devait 
arriver (2). 

Jean, déjà d’un âge avancé lors de la vêture d’Étienne, eut ce 
dernier comme disciple durant une quinzaine d’années seule¬ 
ment. Les détails de son existence durant cette période nous sont 
inconnus. Nous savons, cependant, qu’une simple natte consti¬ 
tuait son lit (3). Nous savons en outre que les solitaires et les 
moines des environs se rendaient souvent auprès de lui et que, 
lors de leurs visites, il envoyait chercher au couvent des Trikhi- 
naires tout ce qu’il fallait pour les recevoir (4). 

Assidus auprès de Jean durant sa vie, ces religieux ne man¬ 
quèrent point d'assister à ses funérailles. Dès qu’il eut rendu 
le dernier soupir, Étienne s’empressa de les en informer en 
frappant de la simandre (5), et cet appel, communiqué de pro¬ 
che en proche, les rassembla, nombreux, de tous les environs. 
Ils déposèrent le dernier baiser sur le front de l’ascète et des¬ 
cendirent ses restes vénérés au cimetière où ses prédécesseurs 
dormaient leur dernier sommeil. C’était en 743 ou 746. Dans 
l’ermitage devenu libre Étienne le Jeune allait s’enfermer. 

Avant de passer à ce nouvel occupant et de résumer sa vie, 
nous ne pouvons pas ne pas faire une petite remarque sur la dy¬ 
nastie anachorétique du mont Skopa. D’après l’hagiographe 


(1) Matth., x, 22. 

(2) Étienne, op. cil., col. 1093. 

(3) Étienne, op. cil., col. 1104. 

(4) Étienne, op. cil., col. 1092 et 1093. 

(5) Étienne, op. cil., col. 1090; Anonyme D, p. 285. 
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Étienne (1) etle métaphraste qui l’a suivi (2), il n’y eutquequatre 
solitaires à se succéder dans le vénérable ermitage entre la mort 
d’Auxence et l’inclusion d’Étienne le Jeune. 'Or, l’espace est 
réellement trop grand d’une date à l’autre pour que si peu d’as¬ 
cètes aient pu assurer une succession ininterrompue. Mort un 
14 février du règne de Léon, Auxence termina nécessairement 
sa carrière terrestre au plus tard en l’année 473. Serge, posses¬ 
seur de son ermitage durant cinq ans, ne put l’occuper, même 
en mettant les choses au mieux, au delà de 478. Ajoutez à ce 
chiffre les quarante-deux années fournies par Bendidianos et 
vous arrivez à 520. Si, ensuite, vous laissez Grégoire pour pas¬ 
ser à Jean, vous trouvez que cet ascète, mort en 743 ou 746, n’a 
guère pu s’enfermer dans l’ermitage avant 680. Et que vous 
reste-t-il d’années à combler, une fois mise de côté la part de 
Serge, de Bendidianos et de Jean? Il vous reste à combler de 
520 à 680, la bagatelle de plus d’un siècle et demi. Est-ce le 
seul Grégoire qui suffit à boucher un pareil trou? Poser la ques¬ 
tion c’est y répondre. Donc, de deux choses l’une, ou l’ermi¬ 
tage resta longtemps inoccupé, ou ses occupants furent plus 
nombreux. 

La première de ces deux hypothèses ne s’accorde point avec le 
récit de l’hagiographe Étienne, lequel paraît bien Vouloir met¬ 
tre son lecteur en présence d’une série d’anachorètes se succé¬ 
dant l’un à l’autre sans aucun intervalle dans le même ermitage. 
Quant à la seconde hypothèse, elle contredit encore plus formel¬ 
lement ce même hagiographe : pour lui, et la chose se trouve 
répétée quatre ou cinq fois, Étienne le Jeune est bien le sixième 
solitaire du mont Skopa (3), au même rang vis-à-vis d’Auxence 
que Jared vis-à-vis d’Adam (4). Il y avait évidemment une grosse 
lacune dans les informations du diacre de Sainte-Sophie tou¬ 
chant l’histoire, aux vi e et vu 0 siècles, de la montagne ou colline 
de saint Auxence. 

Je dis ici montagne ou colline de saint Auxence, et c’est 
l’expression qui s’impose. A l’époque où nous sommes parve¬ 
nus, en effet, le mont Skopa n’a plus d’autre nom ; tout le monde 

(1) Étienne, op. cil., col. 1088. 

(2) Anonyme D, p. 284 et 285. 

(3) Cette affirmation est exprimée à plusieurs reprises aux col. 1088, 10%, 1097. 

(4) Op. ci'., col. 10%. 
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l’appelle « ïpoç tso A'j;evti5v». Implantée dès la fin du v* siè¬ 
cle, cette dénomination devait rester en usage, non point, 
comme l’espérait un hagiographe (1), durant toute l’éternité, du 
moins durant toute la période byzantine, et c’est elle qu’il nous 
faut employer désormais. 


III. — SAINT ÉTIENNE LE JEUNE. 


Le mont Saint-Auxence n’a pas eu, après son éponyme, d’ha¬ 
bitant plus glorieux que saint Étienne le Jeune. 

Deux époux vivaient, au début du règne d’Anastase II, à 
Constantinople, sur la grand’rue impériale, au Stavrion, près 
du quartier dit -a. KoWat (2). L’un s’appelait Grégoire (3) et l’au¬ 
tre Anne (4). Ils avaient déjà deux filles depuis longtemps, mais 
point de garçon. Anne de ce fait éprouvait un profond cha¬ 
grin, et ce chagrin allait d’autant plus en augmentant que s’ap¬ 
prochait davantage le moment où serait perdue pour elle toute 
espérance de maternité. Aussi, dévote chrétienne, priait-elle 
avec ferveur. Tous les sanctuaires dédiés à la Vierge dans les 
murs de Constantinople étaient l’objet de ses pèlerinages. Elle 
fréquentait celui des Blakhernes à peu près chaque jour, ne 
manquant jamais surtout d’y prendre part à la grande vigile 
hebdomadaire qui réunissait les meilleurs chrétiens de la capi¬ 
tale dans cette église la nuit du vendredi au samedi. Une de 
ces nuits, la Vierge daigna donner à la pieuse femme l’assu¬ 
rance qu’il lui serait fait selon son désir (5). 

Anne touchait presque au terme de sa grossesse le jour où 
saint Germain de Cyzique fut intronisé sur le siège de Constan¬ 
tinople. Ce jour-là, les coudes vigoureux de son mari lui ouvrant 
un chemin à travers les rangs pressés de la foule, elle réussit à 
pénétrer dans Sainte-Sophie et put demander au nouveau pa- 


(1) Étienne, op. cil. y col. 1088. 

(2) Étienne, op. cit. y col. 1073. 

(3) Étienne, op. ciï., col. 1088. Mais il est appelé Jean dans le Synaxaire de Sir- 
mond, coL 261, 28, et par Nicodème l’hagiorite, SuvaÇapiTtiQç, édition de Zantc, 
1868, t. I, p. 303. 

(4) Étienne, op. cit., col. 1076; Anonyme E, p. 198. 

(5) Étienne et Anonyme E, op. et loc. cil. 
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triarche une bénédiction toute spéciale pour le fils à naître. 
« Que Dieu le bénisse, répondit Germain, que Dieu le bénisse 
par l’intercession de la Théotokos et du protomartyr Étienne! » 
Le nom de ce protomartyr fut solennellement imposé à l’enfant 
le huitième jour après sa naissance. Le quarantième jour, ses pa¬ 
rents le portèrent aux Blakhernes et promirent à la Vierge de le 
consacrer au Seigneur dans l’état monastique. Plus tard, le sa¬ 
medi saint, ils le présentèrent au patriarche qui le baptisa. 

Ces faits, racontés par le diacre Étienne (1), par un méta- 
phraste (2) et par le biographe anonyme de saint Germain (3), 
ne peuvent laisser aucun doute sur la date^ de la naissance de 
saint Étienne le Jeune. Pour Nicodème l’hagiorite (4) et pour 
K. Doukakis (5), Étienne serait né en 713. Pour M. M. Gé- 
déon (6), il serait né en 714. Ni 713, ni 714 ne sont accepta¬ 
bles. Germain, au témoignage exprès de Théophane le Chro- 
nographe (7), inaugura son patriarcat seulement le 11 août 715, 
et le fils d’Anne, ainsi que l’affirme le diacre hagiosophite (8), 
naquit seulement plusieurs jours après l’intronisation du pré¬ 
lat. Étienne le Jeune vint donc au monde vers le mois de sep¬ 
tembre 715, et son baptême, célébré par le patriarche au pre¬ 
mier samedi saint qui suivit sa naissance, eut lieu le 18 avril 
716. 

A six ans, le petit Étienne fut appliqué aux études et sa vie, 
dès lors, fut toute de travail, toute de prière. Auprès de ses 
maîtres, il fit les plus rapides progrès. Avec sa mère, il ap¬ 
porta dans les églises la plus extraordinaire ferveur. Là, du¬ 
rant les leçons de l’office, au lieu de s’asseoir, il se tenait de¬ 
bout le plus près possible du lecteur, écoutait de toutes ses 
oreilles la lecture faite et en apprenait ainsi le texte par cœur 
au point de pouvoir le réciter ensuite de mémoire. Passion de 
martyr, vie de saint, passage patristique, il apprenait tout, 


(1) Op. cit., col. 1076, 1077 et 1080. 

(2) Anonyme E, p. 198 et 199. 

(3) B£o; tov àytov reppiavov, n° 7 et 8, publié par M. A. Papadopoulos-Kerameus 
clans les ’AvéxSoTa éXXYjvixà xij; {Aavpoxopôrrttov ptêXioôrçxTiç, Constantinople. 1884, p. 8. 

(4) EvvaÇotpitfTr,;, t. I, p. 303. 

(5) Méyaç SvvaÇapujTifc, novembre, p. 600. 

(6) BvÇavrtvov éoproÀéyiov, p. 195. 

(7) Chronographia, ad annum 6207. 

(8) Op. cit., col. 1077. 
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bien qu’il eût une préférence marquée pour les extraits de saint 
Jean Chrysostome (1). 

Avec de pareils goûts, l’enfant, ne pouvait que sourire à cette 
vie monastique dont ses parents avaient fait vœu pour lui. 
Grandi, tous ses désirs furent d’entrer dans un des monastères 
de Constantinople. Mais comment, dans ces monastères, se pro¬ 
mettre le calme nécessaire à la vie religieuse? L’iconoclasme 
venait d’éclater, un hérétique pesait sur le trône des empe¬ 
reurs , un intrus occupait le siège des patriarches : orthodoxe, 
iconophile ardent, le monachisme était en proie à toutes sortes 
de persécutions. Anne et son mari estimèrent que leur fils 
serait mieux hors des murs de la capitale. Aussi, lorsqu’il eut 
seize ans (2), le conduisirent-ils au mont de saint Auxence. 
L’anachorète Jean, qui sanctifiait alors cette colline, prévit l’a¬ 
venir du jeune postulant et fut trop heureux de se l’attacher en 
lui donnant l’habit religieux (3). 

•De 731, date de sa vêture, à 743 ou 746, date de sa propre 
réclusion, Étienne fut le disciple le plus soumis et le plus dé¬ 
voué. Il pria Dieu et servit Jean. Le service personnel de l’ana¬ 
chorète n’avait rien, à vrai dire, de bien compliqué. Seulement, 
les visiteurs affluaient à son ermitage et quelqu’un devait être 
là pour les introduire auprès de lui. De plus, il n’y avait point 
d’eau sur le sommet de la colline et force était d’aller s’en ap¬ 
provisionner au couvent de femmes établi au bas. Recevoir ces 
visiteurs et monter cette eau était le travail du disciple (4). 

Au cours des années qui nous occupent, le père d’Étienne 
mourut à Constantinople. Étienne obtint aussitôt d’aller régler 
ses affaires de famille et ce règlement lui fut aisé, grâce aux 
bonnes dispositions de sa mère et de ses deux sœurs. Une de 
ces dernières avait déjà pris le voile au monastère urbain de 
Monokionion (5). L’autre, qui s’appelait Théodote (6), éprou¬ 
vait, elle aussi, l’attrait le plus vif pour la vie religieuse. Quant 
à la mère, elle avait trop de piété pour ne pas, devenue veuve, 


(1) Étienne, op. cil., col. 1081 et 1084. 

(2) Étienne, op. cil., col. 1089; Anonyme D, p. 285. 

(3) Étienne, op. cit., col. 1088 et 1089. 

(1) Étienne, op. cit., col. 109*2. 

(5) Étienne, op. cit col. 1093 et 1177. 

(0) Étienne, op. cit., col. 1156. 
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se consacrer tout entière à Dieu. Cela étant, quelques jours suf¬ 
firent à tout arranger : les biens de la famille furent vendus et, 
tandis que la vierge de Monokionion restait dans sa cellule, 
Anne et Théodote se rendirent avec Étienne auprès de l’ana¬ 
chorète Jean. Là, elles obtinrent l’habit monastique et descen¬ 
dirent s’enfermer au pied de la colline dans le monastère fondé 
par Auxence (1). Étienne accompagna jusqu’au seuil de leur 
nouvelle demeure cette mère et cette sœur qui ne devaient ja¬ 
mais plus cesser de vivre auprès de lui. 

En 743 ou 746, lorsque Jean s’éteignit, Étienne devint l’hé¬ 
ritier de son ermitage. Le nouveau reclus, âgé de vingt-huit ou 
de trente et un ans (2), ne voulut point vivre aux dépens d’au¬ 
trui. Il apprit à tisser les filets de pêche, à copier les manuscrits, 
double source de petits revenus où les pauvres ne manquèrent 
point de trouver leur compte. Bientôt, avec les pauvres, une 
foule d’autres chrétiens accourut auprès de l’ermite. Bientôt 
même, quelques-uns de ces pèlerins s’éprirent si fort de lui 
qu’ils résolurent de quitter le monde et de vivre à ses côtés. De 
là, ainsi que nous le verrons plus tard, la construction d’un 
monastère qui s’appela monastère de saint Auxence. 

Étienne, quoique reclus, se trouva réduit à subir l’higoumé- 
nat. Il le subit le moins possible. Dès 754 ou 757, en effet, pour 
être moins distrait dans son ascétisme, il promut le moine Ma¬ 
rin à la dignité d’économe et lui confia la direction de tous les 
autres religieux. En même temps, pour se mortifier davantage, 
il abandonna la grotte de ses devanciers et s’improvisa une 
prison encore plus étroite tout au sommet de la colline, en un 
point que le diacre hagiographe estimait être le véritable em¬ 
placement du y.Xsuîs; primitif (3). C’est là que les moines de 
Constantinople et des environs, partout malmenés, accoururent 
chercher conseil et réconfort contre l’iconoclasme ; là aussi que 
la persécution vint prendre l’illustre reclus. 


(1) Étienne, op. cil., col. 1093. 

(2) Étienne, op. cil., col. 1097. La métaplirase moderne d’Agapios Landos, p.‘201, 
et de K. Doukakis, p. 001, dit trente ans; mais le texte métaphrastique primitif 
cité par M. M. Gédéon, BuÇavTivovéoptoXoYiov, p. 295, porte trente et un ans comme 
celui du diacre. J’introduis, pour ma part, l’âge de vingt-huit ans dans l’hypo¬ 
thèse que le diacre Étienne, biographe primitif, a mal calculé la date de la nais¬ 
sance du saint. Il sera question plus bas de cette hypothèse. 

(3) Étienne, op. cit., col. 1101. 
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En 753, un conciliabule ouvert au palais de Hiéria le 11 fé¬ 
vrier et clôturé à l’église des Blakhernes le 27 août, avait 
lancé l’anathème aux saintes images, et, depuis, Constantin 
Copronyme imposait la reconnaissance de son hérésie à tous 
les sujets de l’empire. Voisin de la capitale et connu comme il 
l’était, Étienne finit par être mis en demeure de souscrire à la 
doctrine iconoclaste. On devine l’échec du patrice Calliste 
chargé de le conquérir. Calliste, de retour à Constantinople, fit 
son rapport. Aussitôt des ordres lui furent donnés et des sol¬ 
dats pour qu’il s’en retournât sur la montagne arracher Étienne 
de son trou et ses moines de leurs cellules. Parqués au bas de 
la colline, dans le cimetière contigu au couvent des Trikhi- 
naires, les malheureux y restèrent sans nourriture six jours 
durant. Ils y seraient morts de faim, sans doute, si la guerre à 
soutenir contre les Bulgares n’avait placé Copronyme dans la 
nécessité d’employer ses soldats à autre chose qu’à torturer de 
pauvres religieux. Le septième jour donc, à l’arrivée d’un mes¬ 
sager impérial, Étienne et les siens reçurent la permission de 
regagner le sommet de la montagne et les hommes de Calliste 
allèrent rejoindre leur corps pour entrer en campagne (1). 

Calliste, avant de partir, avait acheté un moine auxentien, 
le moine Serge, et combiné avec lui tout un plan contre 
Étienne. Serge s’enfuirait auprès d’Aulicalamos, préposé aux 
douanes dans le golfe de Nicomédie; là, il accuserait son hi- 
goumène d’entretenir des relations coupables avec Anne, re¬ 
ligieuse au couvent des Trikhinaires, et s’empresserait de faire 
parvenir cet acte d’accusation au camp de l’empereur. Celui-ci, 
aussitôt, enverrait ordre au patrice Anthès, préfet de Constan¬ 
tinople, de lui expédier la prétendue complice. Anne, dont on 
avait déjà gagné la servante, succomberait sans doute aux flat¬ 
teries, tout au moins à la peur; en acceptant de gré ou de force 
la honte des crimes infâmes qu’on lui imputerait, elle finirait 
par fournir une arme contre Étienne. Alors, ce misérable icono- 
phile serait déshonoré tout ensemble et perdu : on pourrait 
sévir contre lui et le mettre à mort sans risquer de le voir pas¬ 
ser pour un martyr. Tel était le plan. Il échoua au dernier mo¬ 
ment devant la fermeté héroïque d’Anne (2). 

(1) Étienne, op . cil ., col. 1121-1125. 

(2) Étienne, op . cil ., col. 11'25*1132. 
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Une autre manœuvre agencée dès le lendemain réussit mieux. 
Si elle n’atteignit pas la réputation du saint, elle suffit du 
moins à établir son mépris des ordonnances impériales. En¬ 
tendez ici les mesures prises par Léon III et Constantin V contre 
le monachisme. Dans cette comédie Georges Syncletous, jeune 
courtisan chéri de Copronyme, fut destiné à jouer le premier 
rôle. Il s’en alla, muni d’instructions détaillées, trouver l’er¬ 
mite, feignit auprès de lui un profond dégoût pour la vie du 
monde, sollicita ardemment l’habit religieux, l’obtint au bout 
de trois jours, resta trois autres jours dans le monastère, puis 
s’en revint à la cour avec son froc, preuve indiscutable de la 
propagande monastique exercée en dépit des lois aux portes 
mêmes de Constantinople. Le retour du fourbe fut l’occasion 
des scènes les plus sacrilèges sur l’Hippodrome. Quant à 
Étienne, il y gagna d’être arraché de son ermitage et enfermé 
à Chrysopolis, dans le couvent de Philippique, durant dix-sept 
jours. Là, une fois, il eut à tenir tête à tout ce que l’iconoclasme 
comptait de docteurs, à des prélats comme Théodose d’Éphèse, 
Constantin de Nicomédie, Constantin de Nacolia (l), Sisinnios 
Pastillas de Pergé, Basile Trikakabos de je ne sais d’où, à des 
fonctionnaires civils comme Calliste, Kombokonon et Masaras. 
11 réfuta sans peine tous leurs arguments et fut exilé à Pru- 
connèse(2). 

Exilé, Étienne ne se départit point de sa vie solitaire. Un 
creux de rocher lui servit d’abri sur la falaise de Kissouda, au 
sud de l’ile, près d’une église dédiée à sainte Anne. Peu de 
jours après son installation dans cette grotte, qu’une petite 
construction devait bientôt remplacer, il vit accourir auprès 
de lui presque tous les religieux du mont Saint-Auxence. Anne, 
sa mère, et Théodote, sa sœur, quittant le couvent des Trikhi- 
naires, vinrent également se fixer dans l’île à proximité de son 
ermitage. C’est là que la carrière de ces deux femmes devait 
prendre fin. Anne mourut la seconde année de son séjour à 
Proconnèse. A sa fille, avant de rendre le dernier soupir, elle 

(1) Je maintiens ce nom ici pour donner la liste complète fournie par l’hagio- 
graphe; mais il semble bien que, lors du passage de saint Étienne à Chrysopo¬ 
lis, le fameux Constantin de Nacolia était mort depuis de longues années déjà. 
Cf. A. Lombard, Constantin V, empereur des Romains , Paris, 1002, p. 7 et 8. 

(2) Étienne, op. cit., col. 1132-1145. 
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dit : « Ne pleure point, ma Théodote, tu vas me suivre. » Et, 
en effet, Théodote s’éteignit doucement sept jours plus tard (1). 

L’anachorète avait fermé ces deux tombeaux depuis plusieurs 
mois lorsque la persécution se ralluma contre lui. Un de ses 
miracles en fut la cause. Il avait guéri un soldat arménien de 
Thrace, et le miraculé, par reconnaissance, vénérait les images. 
« Comment, s’écria l’empereur en apprenant le fait, comment, 
même déporté, il continue à prêcher au peuple son idolâtrie! » 
Et il ordonna sur-le-champ d’aller prendre le solitaire, de le 
jeter pieds et poings liés dans un des cachots de Constanti¬ 
nople. 

Après quelques jours d’incarcération dans la Phialé, Étienne 
comparut devant Constantin Copronyme. Il parla, durant l’in¬ 
terrogatoire, avec une entière franchise, et même, pour don¬ 
ner plus de poids à son argumentation, il ne craignit pas de 
fouler aux pieds une monnaie frappée à l’effigie du prince. 
Tant de hardiesse ne pouvait lui valoir sa grâce : il fut remis 
dans les fers et dirigé sur la prison du Prétoire. La prison du 
Prétoire à ce moment ne comptait guère, en fait de criminels, 
que des moines, mais elle en comptait beaucoup, exactement 
342, et pas un sur le nombre qui n’eût souffert pour la foi, 
pas un auquel il ne manquât ou les cheveux, ou la barbe, ou 
les oreilles, ou le nez, ou les yeux, ou les mains. Cette pha¬ 
lange de glorieux mutilés choisit d’un commun accord Étienne 
pour supérieur et la prison du Prétoire se trouva transformée 
en couvent (2). 

Étienne y languit durant onze mois (3). Un beau jour, ce 
temps écoulé, ordre fut donné de lui trancher la tête. Moins 
d’une heure plus tard, tandis que l’on conduisait sa victime 
au supplice, Constantin Copronyme feignit de se raviser et 
contremanda l’exécution. Il ne voulait pas, disait-il, chagriner 
l’impératrice Eudoxie, en l’honneur de qui, ce jour-là, tout le 
paganisme de la cour était en fête. Mais son unique mobile, 
au vrai, était de préparer par cette mesure le succès du su¬ 
prême effort qu’il voulait tenter pour gagner cet iconophile 
dont la perversion lui importait plus que la mort. Dès la nuit 

(1) Étienne, op. cit., col. 1145-1156. 

(2) Étienne, op. cit., col. 115C«1168. 

(3) Étienne, op. cil., col. 1164. 
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venue, il envoya deux fonctionnaires solliciter Étienne, leur 
enjoignant, si l’anachorète restait obstiné, de lui arracher 
l'âme sous les coups de verges. Meilleurs que leurs maîtres, 
les deux fonctionnaires ne firent ni l’un ni l’autre. L’empereur 
s’en plaignit au réveil. Tout aussitôt, de féroces courtisans se 
précipitèrent au Prétoire, attachèrent une corde aux fers de 
l’anachorète et le traînèrent ainsi, par les pieds, hors de sa 
prison. Piétiné, lapidé, bàtonné, Étienne eut encore la force 
de saluer au passage le sanctuaire de saint Théodore. A l'ins¬ 
tant même, en punition de cette marque de vénération, il re¬ 
çut d’un certain Philommatès un coup si violent sur la tête 
qu’il en mourut. Son cadavre n’en fut pas moins traîné, plu¬ 
sieurs heures encore, à travers les rues de la ville, parmi les 
outrages de la populace. On le conduisit même au couvent de 
Monokionion dans l’intention de forcer la sœur d’Étienne à 
jeter de ses propres mains une pierre ou deux sur les restes du 
martyr. Si la religieuse, prévenue à temps, ne s’était enfer¬ 
mée dans un tombeau qui la déroba à toutes les recherches, 
elle serait devenue, elle aussi, la victime de ces misérables. 
A la fin, le corps d’Étienne fut jeté dans le lieu réservé à l’in¬ 
humation des païens et des criminels (1). 

Seule, une partie du cerveau reçut une sépulture plus digne. 
L’iconophile Théodore, attaché au couvent de Dalmate, l’avait 
furtivement recueillie dans la rue. Il la porta à l’higoumène de 
Dios qui la déposa religieusement dans un des oratoires du 
monastère, dans l’oratoire du protomartyr Étienne. Cette opé¬ 
ration, en dehors de l’higoumène et de Théodore, eut un troi¬ 
sième témoin, qui devait plus tard se jeter dans l’hérésie et tout 
dévoiler à Constantin Copronyme (2). 

Le supplice d’Étienne est fixé par l’hagiographe primitif (3) 
et ses métaphrastes à un 28 novembre. Le mois est certain. Le 
jour l’est aussi. Si le texte de Théophane porte : tîj y.' xoü voepi- 
6p(su (4), et la traduction d’Anastase : 12 calendas decem- 
briasfi), c’est que le chronographe ou sa source a oublié par 


(1) Étienne, op. cil., col. 1168-1177. 

(2) Étienne, op. cit col. 1177-1181. 

(3) Op. cil., col. 1177. 

(4) Chronographia, ad annuin (>257. 

(5) Chronographia , Migne, P. G., t. CVIII, col. J383. 
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distraction l\j de xy)\ Du moins, les documents liturgiques, 
d’accord avec le biographe, sont trop unanimes en faveur du 28 
pour que l’on puisse hésiter un seul instant sur ce quantième. 
Mais le 28 novembre de quelle année? C’est ici que la certitude 
manque et que les auteurs discutent. 

Le P. Carpentier, des bollandistes, défend 767 (1). Fabricius, 
qui indique une fois 767(2), indique une autre fois 766(3). 
M. C. de Boor se prononce pour 765 (4). M. A. Lombard donne 
ses préférences à 764(5). C’est 764, en effet, qu’indiquent 
Théophane le Clironographe et Nicéphore le patriarche. 
Théophane (6), suivi par Anastase (7) et Cedrenus (8), fixe le 
martyre à la vingt-cinquième année de Constantin et à la der¬ 
nière IV e indiction de son règne : or, d’après une particula¬ 
rité chronologique récemment mise en lumière (9), cette vingt- 
cinquième année s’ouvrit le 18 juin 764 et cette IV e indiction 
commença de courir le 1 er septembre 764. Quant à Nicé¬ 
phore, il raconte la mort de saint Étienne (10) avant la chute 
du patriarche Constantin (11), et ce patriarche, nous le sa¬ 
vons par Nicéphore lui-même(12) et par Théophane (13), chuta 
le 30 août 765. Les deux chroniqueurs sont donc bien pour 
novembre 764. Par malheur, le diacre de Sainte-Sophie ne 
parle point dans le même sens. Le saint, déclare-t-il (1), 
mourut le 28 novembre durant la cinquante-troisième année 
de son âge, et cette indication amène nécessairement au 28 no¬ 
vembre 767. Des chroniqueurs ou de l’hagiographe qui a 
raison? 

Je n’ose jeter la pierre aux chroniqueurs. En effet, non con- 


(1) Acta Sanctorum octobris, t. VIII, p. 131. 

(2) Bibliotheca graeca, V, 32, éd. Hambourg, t. IX, p. 144. 

(3) Op. cit •, V, 11, t. VII, p. 478. 

(4) Nicephori opuscula hislorica, Leipzig, 1880, p. 72. 

(5) Constantin V, empei'eur des Romains , p. 150, note 3. 

(0) Op . et loc. cit. 

(7) Op. et loc. cit. 

(8) Hisloriarum compendium , Migne, P. G ., t. CXXI, col. 893. 

(9) H. Hubert, Chronologie de Théophane , dans la Ryz. Zeilschrif , t. VI, p. 491. 

(10) Opuscula hislorica , p. 72. 

(11) Op. cil. y p. 74. 

(12) Op. cit ., p. 75. 

(13) Op. cil ., ad annum 6257. 

(14) Op. cil., col. 1177. 
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tents d’être d’accord entre eux, non contents d’affirmer l’un et 
l'autre avec assurance, ils mettent tous deux la mort de l’ermite 
en relation avec des événements trop considérables pour qu’on 
puisse aisément supposer qu’ils les ont fixés trois ans trop tôt. 
Rien de pareil ne défend le biographe. 

Celui-ci doit être cru quand il écrit que la naissance d’É¬ 
tienne suivit l’intronisation de saint Germain : la raison en est 
qu’il tenait directement le fait de plusieurs personnes à qui la 
mère du solitaire l’avait elle-même affirmé par serment (1). 
Mais cette naissance, qu’il faut ainsi placer au commencement 
de l’automne 715, je soupçonne fort le biographe de l’avoir rat¬ 
tachée dans son esprit et dans ses calculs à une date antérieure 
de deux ans. Au vrai, la seule donnée chronologique explicite 
qu’il mette à la base de son récit, et très solennellement, c’est 
l’an 1 er d’Anastase II avec l’an 6222 de l’ère mondaine d’Alexan¬ 
drie (2), et pareille indication se rapporte de toute nécessité à 
l’automne 713. Ainsi, le biographe aura cru que son héros, né 
en 715, au début d’une quatorzième indiction, était né en 713, 
au début d’une douzième. 

A cette première inadvertance, il en a, ce me semble, ajouté 
une autre. Comme Théophane, il a su que le solitaire auxentien 
était mort durant la dernière quatrième indiction de Constan¬ 
tin Copronyme, mais, au lieu d’imiter Théophane et de nous 
transmettre cette donnée telle quelle, il a préféré nous indiquer 
la date par l’âge du saint. En calculant cet âge il a fait erreur. 
La chose, certes, lui était facile. Aux premières années du 
ix e siècle, alors que l’indiction rendue irrégulière en 725 était 
redevenue régulière en 773 (3), nul ne songeait plus à l’avance 
de douze mois que l’indiction byzantine officielle avait eue, du¬ 
rant quarante-huit ans, sur l’indiction véritable. Faute d’y son¬ 
ger, le diacre hagiosophite se dit : c Né en septembre-octobre, 
durant la douzième indiction contemporaine d’Anastase II, et 
martyrisé le 28 novembre, durant la dernière quatrième indic¬ 
tion de Constantin V, mon héros est mort dans la cinquante- 
troisième année de son âge ». Il fallait : cinquante-deuxième. 

De là, si nos hypothèses sont justes, il reste que le biographe 

(1) Étienne, op. cil., col. 1077. 

(2) Étienne, op. cil., col. 1073. 

(3) II. Hubert, op. cil., p. 505; A. Lombard, op. cil., p. 51, note. 
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a donné trois ans d’existence de trop à saint Étienne le Jeune, 
deux au commencement de sa vie, un à la fin. Le saint, au lieu 
de 53, n’a vu que 50 novembres sur la terre. Il a vécu, non pas 
de la douzième indiction (septembre-octobre 713) à la quatrième 
indiction régulière (novembre 765), mais bien de la quator¬ 
zième indiction (septembre-octobre 715) à la quatrième indic¬ 
tion anticipée (novembre 764). Moyennant quoi, il n’est plus 
question de 767 comme date mortuaire et le biographe se trouve 
d’accord avec les chroniqueurs. 

Pouvons-nous, sur ces bases, essayer de résumer la chrono¬ 
logie de saint Étienne? Les dates de l’hagiographe, nous l’avons 
dit, sont données par l’âge du martyr. Les deux dernières, 
qui se rapportent à un détail du séjour dans file de Proconnèse 
et à la mort, sont nécessairement comptées, dans notre sys¬ 
tème, d’après l’âge fautif. La première qui se réfère à la véture, 
doit être plutôt comptée d’après l’âge réel, sous peine de faire 
débuter le saint excessivement jeune. Quant aux dates inter¬ 
médiaires, elles peuvent être comptées soit d’après l’àge réel, 
soit d’après l’âge fautif, selon que le diacre hagiosophite a 
appris d’autrui ou a calculé lui-même le nombre d’années 
qu’avait le saint lors de tel ou tel événement. Nous nous arrê¬ 
terons donc à ceci : 

715, septembre-octobre : naissance. 

731 vêture. 

743 ou 746 réclusion. 

754 ou 757 changement d’ermitage. 

760, printemps entrevue avec Calliste. 

760, automne séjour àChrysopolis, exil à Proconnèse. 

760, fin, ou 761, début réclusion dans l’exil. 

762 mort d’Anne et de Théodote. 

763, décembre rappel à Constantinople. 

764, janvier comparution devant Constantin V. 

764, 28 novembre martyre. 

Ce n’est pas cependant que cette chronologie ne souffre deux 
grosses difficultés : 1° Contrairement à l’hagiographe qui place 
le séjour forcé d’Étienne à Chrysopolis immédiatement après 
une campagne de Constantin Copronyme contre les Bulgares, 
on ne voit pas que pareille campagne ait eu lieu en l’année 760; 
2° Contrairement à l’hagiographe qui enferme au Prétoire avec 
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Étienne un moine torturé en Asie par le stratège Michel Lakha- 
nodrakon, l’on ne voit pas que pareil stratège ait pu agir en 
Asie avant le 1 er septembre 765. Telles sont les deux difficultés. 
Elles sont considérables assurément. Le sont-elles au point qu’il 
faille leur sacrifier la chronologie établie ci-dessus? 

Examinons la première. Qui nous renseigne sur les luttes 
byzantino-bulgares aux années 755-765? Deux chroniqueurs, 
Nicéphore et Théophane. Mais celui-ci, au témoignage du ré¬ 
cent historien de Constantin V (1), est incomplet. Et celui-là, 
tout le monde peut le constater, raconte les événements de cette 
décade en deux fois sans les distribuer chronologiquement. 
Cela étant, au lieu de chercher dans les deux chroniqueurs un 
élément d’objection contre l’hagiographe, ne vaut-il pas mieux 
chercher dans l’hagiographe un élément de précision pour les 
deux chroniqueurs? Une succession de faits qui arrangerait 
toutes choses serait celle-ci : invasion des Bulgares jusqu’au 
Long-Mur (755); expédition de Constantin V contre les Slaves 
de Thrace (758); campagne des Grecs contre les Bulgares et 
succès de ceux-ci à Veregaba (759) ; nouvelle campagne et re¬ 
vanche des Byzantins à Marcellae (760); révolutions intérieures 
en Bulgarie (761-762); campagne de Copronyme contre Tele- 
tzès et défaite de ce dernier à Anchialo (30 juin 762) ; nouveaux 
changements politiques en Bulgarie et négociations avec 
Byzance (762-764); courte campagne contre les Bulgares (764); 
autre campagne de Constantin V du 21 janvier au 17 juillet 
(765). Cette succession des faits, je le répète, non contente d’ar¬ 
ranger toutes choses, ruinerait l’objection par la base. Et qui 
nous dit, dans le désaccord ou le silence des chroniqueurs, que 
les événements ne s’enchaînèrent pas ainsi? 

La seconde difficulté, à peine indiquée plus haut, veut être 
expliquée en détail. Au Prétoire, écrit le diacre de Sainte-So¬ 
phie (2), Étienne eut pour compagnon le préire Théostéricte de 
Pélécète qui lui raconta les cruautés exercées par Lakhanodra- 
kon, gouverneur d’Asie. Or, au témoignage de Théophane (3), 
Michel Lakhanodrakon ne fut promu stratège du thème des 
Thrakésiens, ancienne province d’Asie, que durant la cin- 

(1) A. Lombard, op. cil ., p. 44. 

(*2) Étienne, op. cit col. 1165. 

(3) Op. cil., ad annum 6258. 
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quième indiction, laquelle courut du I e4, septembre 765 au 
31 août 766. Comment, martyrisé dès novembre 764, notre 
anachorète aurait-il jamais entendu parler des exploits icono¬ 
clastes de ce haut fonctionnaire? A cela je n’ai qu’une ré¬ 
ponse : c’est que la rencontre de saint Étienne et de saint 
Théostéricte n’a pas eu lieu. M. A. Lombard a déjà vu de la lé¬ 
gende dans cet épisode (1). Si, obstiné à le tenir pour histo¬ 
rique, on préfère fixer le martyre d’Étienne à novembre 767, 
on se heurte à une autre difficulté non moins grande. En effet, 
le biographe ménage une entrevue entre deux certains Podo- 
pagouri et le saint la veille même de la mort de celui-ci. Or, 
nous attestent les chroniqueurs (2), les deux personnages en 
question furent décapités le 26 août 765. Leur rencontre avec 
le saint ne peut donc être postérieure à novembre 764. Trans¬ 
férer le martyre trois ans plus tard, c’est dire que l’hagiogra- 
phe a erré en affirmant cette rencontre. Erreur pour erreur, 
autant vaut admettre celle dont nous parlons plus haut, surtout 
si l’on songe que les relations des Podopagouri avec Étienne, 
attestées par l’hagiographe, le sont aussi par Théophane (3). 

Saint Étienne mort ne tarda pas à jouir d’une grande célé¬ 
brité. La légende, en s’emparant de lui, étendit démesurément 
la durée de sa réclusion. D'après Georges Hamartole (4), cette 
réclusion aurait été de quarante ans; d’après Théophane (5), 
transcrit par Anastase (6) et par Cedrenus (7), elle aurait at¬ 
teint une soixantaine d’années. Ce même Théophane, qui men¬ 
tionne le supplice d’un autre iconophile trois ou quatre ans 
plus tôt (8), présente saint Etienne comme le protomartyr de 
l’iconoclasme. C'est que l’ermite du mont Saint-Auxence éclipsa 
tous ses émules. Soit à cause de son liomonymat avec le diacre 
de Jérusalem, soit à cause d’une sainteté plus grande, il groupa 
autour de son nom, sous la date du 28 novembre, la plupart 
des autres martyrs tués par Constantin Copronyme. Ces der- 

(1) Op. cit., p. 8 et 156. 

(2) Théophane, ad annum 6257; Nicéphore, p. 74. 

(3) Op. et loc. cit. 

(4) Chronicon , iv, Migne, P. G., t. CX, col. 944. 

(5) Op. et loc. cit. 

(6) Op. et loc. cit. 

(7) Op. et loc . cil. 

(8) Op. cit ad annum 6253. 
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niers, bien que généralement pourvus d’un culte spécial au 
jour anniversaire de leur mort ou aux environs, se virent ins¬ 
crits une seconde fois à ses côtés, et plusieurs livres liturgi¬ 
ques, partout suivis de nos jours encore, n’hésitèrent pas à les 
donner comme ses compagnons de martyre. 

Cette erreur, comme celle de la durée prêtée à sa réclusion, 
prouve la grande place dévolue à notre saint parmi les pre¬ 
miers iconophiles confesseurs de la foi. D’autres erreurs com¬ 
mises sur le compte d’Étienne le Jeune prouvent simplement 
l’ignorance ou la distraction de certains auteurs. Antoine de 
Novgorod, si précieux pour qui veut connaître la Constanti¬ 
nople religieuse de l’an 1200, a montré qu’il était parfaitement 
peu au courant de l’histoire byzantine en écrivant (1) que « le 
saint père Auxence... vivait sur la colline avec saint Étienne le 
Jeune ». Moins excusable que l’archevêque russe, M. l’abbé 
E. Marin s’est récemment rendu coupable d’une tout aussi 
grosse inexactitude. Le monastère de Khénolakkos, a-t-il pré¬ 
tendu (2), fut « bâti par saint Étienne le Jeune, l’un des plus 
ardents défenseurs des images ». Où l’auteur a-t-il pris ce ren¬ 
seignement? Chez Du Cange et G. Henschen, nous répondent 
ses références. A l’endroit indiqué (3) Du Cange écrit : Cheno- 
laccus... monasterium aedificatum a S. Stephano qui vixit 
sub Leone Isauro , cujus festum agunt Graeci XIV januarii. 
A l’endroit indiqué (4) G. Henschen écrit : Chenolaccus... mo¬ 
nasterium aedificatum sub Leone Isaurico, uti constat ex elo- 
gio quodex menaeis graecis edidimus ad diem XIV januarii. 
Et Du Cange a raison. Et G. Henschen a raison. Mais le saint 
Étienne fêté le 14 janvier a-t-il quoi que ce soit de commun 
avec « saint Étienne le Jeune, l’un des plus ardents défenseurs 
des images »? Il eût suffi à M. l’abbé Marin, pour se convaincre 
du contraire, d’aller à la source clairement signalée par ses 
deux guides et de la confronter avec cette Vie du véritable saint 
Étienne le Jeune dont il a su tirer si grand parti dans un autre 
endroit de son ouvrage (5). 


(1) B. de Khitrovo, Itinéraires russes en Orient , t. I, p. 105. 

(2) Les moines de Constantinople , p. 23. 

(3) Constanlinopolis chrisliana, 1. IV, sect. xv, n° 4, éd. de Venise, p. 125. 

(4) Acta Sanclorum junii , t. III, p. 443, note b. 

(5) Ajoutons ici, d’ailleurs, que le monastère bithynien de Khénolakkos est 
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J’en aurai firii avec saint Étienne le Jeune si j’ajoute quelques 
mots sur ses reliques et son office. 

Le fragment de cerveau dont j'ai déjà parlé s'évanouit mira¬ 
culeusement, dit l’hagiographe (1), lors des poursuites exercées 
contre les deux personnages qui l’avaient déposé au monastère 
de Dios. Le corps, jeté au lieu dit nsXaYisu (2), y fut enseveli 
par des iconophiles dans un tombeau qui le conservait encore 
au moment où fut rédigée la notice des ménées. Antoine de Nov¬ 
gorod, l’archevêque pèlerin de vers 1200, ne manqua point d’y 
venir prier. « Plus loin, dit-il (3), dans un couvent, est enterré 
saint Étienne le Jeune, et, le jour de sa fête, on apporte sa tête 
près de la fosse où il fut jeté. Le préfet de la ville porte la tête 
en procession pendant toute la nuit, suivi par une quantité de 
monde qui tient des cierges et qui chgnte : Kyrie eleison. » De 
son côté, Ignace de Smoiensk écrit (4) après son pieux voyage 
de 1389 : « Nous nous rendîmes à Périblepte et baisâmes... le 
front d’Étienne le nouveau. » A la date d’octobre 1396, un in¬ 
ventaire du trésor de Sainte-Sophie signale : -fj «Ytaxapa toô àv( ÎU 
STsçivso toü vécu (5). Après Ignace de Smoiensk d’autres pèlerins 
de Russie mentionnent encore des reliques d’Étienne le Jeune 
à Constantinople (6). D’autres documents en mentionnent ail¬ 
leurs, par exemple au monastère athonite des Ibères (7). Un 
petit ossement, un Xetyavov ts 3 àybj Stsçâvsu «D v£îu se trouvait 
enchâssé dans le magnifique tableau reliquaire du x e siècle dont 
le monde savant doit la connaissance et la description à M. G. 
Schlumberger (8). Par malheur, pour plusieurs de ces reli- 


un de ceux, trop nombreux, que M. E. Marin a indûment introduits ou indû¬ 
ment conservés parmi les maisons religieuses de Constantinople. Cf. J. Parooire, 
Saint Méthode de Constantinople ai'ant 821, dans les Échos d'Orient, t. VI, p. 126. 
Notons en outre que le couvent, plus haut mentionné, de Pélécète ne sc trouve 
pas, comme il le dit, p. 340, près d’Éphèse. Cf. A. Hergès, Monastères de Bithy - 
nie : Saint Jean le Théologue de Pélécète, dans les Échos (VOrient , t. I, p. 274. 

(1) ÉTIENNE, Op. cit ., col. 1181. 

(2) Sur l’église et le cimetière de ce nom voir Du Cange dans sa Constantino• 
polis chrisliana, 1. IV. sect. vu, n° 26, p. 103, et dans ses notes à J. Zonaras, 
Annales, xv, Migse, P. G ., t. CXXXIV, col. 1336. 

(3) B. de Khitrovo, op. cit., p. 102. 

(4) B. de Khitrovo, op. cit., p. 138 et 139. 

(5) Miklosich et Muller, Acta et diptomata graeca medii aevi , t. II, p. 567. 

(6) B. de Khitrovo, op. cit., p. 204,205,231,234. 

(7) Codex 281 de Saint-Pantéléïmon, part. III, p. 30. 

(8) Un tableau reliquaire byzantin inédit du V e siècle , extrait des Monuments 
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ques il y a lieu d’hésiter entre notre saint Étienne le Jeune, 
martyr de l’iconophilie au vm c siècle, et un autre saint Étienne 
le Jeune, frère puîné de Léon VI le Sage et successeur de Pho- 
tius sur le siège de Constantinople où il mourut le 17 ou le 18 
mai 893. Mais c’est bien à la tète d’Étienne l’auxentien que se 
rapporte la phrase d’Antoine de Novgorod. Et de même, c’est 
bien une petite relique de lui qui, enchâssée dans un èY*ôXmov de 
Constantin Paléologue, fils d’Andronic le Vieux, fournit .à Ma¬ 
nuel Philé le sujet de quatre épigrammes intitulées : E!ç Xsêj/a- 
vcv tîü ayiou E-sfâvîu tîj vésy Sv IyxsXt rtov toO SstrrcsTsu y.upoO Kwv- 

UTaVTlVOU ( 1 ). 

Quant à l’office du saint, il n’offre rien de particulièrement 
remarquable. Son canon, signé Joseph, est aussi décevant pour 
l’historien que n'import^ quel autre canon affligé de cette si¬ 
gnature. On n’y trouve rien, du moins, qui ne soit emprunté à 
l’œuvre du diacre hagiosophite, sauf que, dès cette époque, plu¬ 
sieurs des martyrs iconophiles signalés plus haut avaient déjà 
leur culte associé au culte de notre saint. Celui-ci, durant les 
x e et xi* siècles, était particulièrement fêté dans l’église Saint- 
Étienne du quartier dit t» Kwvr:a (2), c'est-à-dire en somme 
dans une église de son quartier natal. 


IV. — IDENTIFICATION DU MONT SAINT-AUXENCE. 

Jusqu'ici nous avons simplement résumé l’existence des prin¬ 
cipaux anachorètes établis au vieux mont Skopa du v* au 
vm e siècle. Comme les Vies de saint Auxence, de saint Bendi- 
dianos et de saint Étienne, qui nous ont fourni la matière de ce 
résumé, sont aussi les documents qui nous renseignent le 
mieux sur la position de la hauteur illustrée par l'ascétisme de 
ces grands ermites, le moment semble bien venu pour nous de 
recueillir leurs diverses données topographiques et de chercher, 
en y ajoutant toutes autres données éparses ailleurs, à identifier 


et mémoires publiés par l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 1894, plan¬ 
che XIII. 

(1) E. Miller, Manuelis Philae carmina, épigrammes lxiii-lxvi, 1.1, Paris, 1855, 
p. 30 et 31. 

(2) II. Delehaye, op. rit., col. 263, 18. 
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le sommet bithynien à qui l’ex-soholaire de Théodose le Jeune 
donna son nom. 

Si je dis sommet bithynien , c’est que les auteurs byzantins 
qui s’attardent à la position du mont Saint-Auxence le placent 
tous dans la Bithynie. Sur quel point de la Bithynie? Dans cette 
partie de la province qui regarde Constantinople, avoisine Chry¬ 
sopolis et constitue le territoire de Chalcédoine. Chalcédoine est 
comme le pivot autour duquel roule toute la vie de saint Auxence. 
Si les biographies de ce dernier et celles de saint Étienne le 
Jeune ne suffisaient à convaincre les plus difficiles, il serait aisé 
d’apporter ici plusieurs autres textes absolument péremptoires. 
Ainsi, par exemple, cette phrase de l’auteur anonyme qui a 
narré les faits et gestes d’Athanase, patriarche de Constanti¬ 
nople : xr.xpxz zp'c; tsv tsj AùÇevTtou -Îs'jvsv zapaytVETai, tgv àrmxp'j 
BuÇavTisu zp'î? £w xetjAâvov (1). Ainsi, encore, ces quelques mots 
du patriarche Philothée dans son panégyrique de Grégoire Pa- 
lamas : "bv Aù^svtw’j JJoovsv S; àzav-rixpu BuÇavciou zpbç àvxTîXiç èv 
Xp'jiTGJZsXît zèpav zpî? ko ay.pw x.£ÎTaj TiJ? IIpazsvTi'Soç (2). D’autre 
part, une parole très explicite de saint Étienne le Jeune, le ty- 
pikon de Michel Paléologue et une lettre de JVlaxime Planude 
placent formellement notre colline dans le diocèse de Chalcé¬ 
doine. Parlant du quatrième concile œcuménique, saint Étienne 
le fait tenir èv -rtj y.aO’ r ( p.5? KaXynjSovatwv 'p-r-.porS/.v. (3). Parlant 
des honneurs dus par ses protégés auxentiens à leurs pasteurs 
ecclésiastiques, Michel Paléologue dit : Jj 3è zpo<rè,*ouaa zzîç àp-/ie- 

pîOui Tt.pt.-J 3 à; toi; àzs$i3s<j0tivT5îç tepap/oOirt y.xz'x y.xtpîv èv ay(a (j.yj- 

Tpî-iXstTfj; XaXxijîivs; (4). Parlant d’un monastère auxentien à 
lui donné par l’ordinaire du lieu, Maxime Planude écrit : xai 
yàp 8 £uzèÇetv atitsO 8 tà ^(su 5101 zavtcç 9 XaXy.^Sivî- ècjèîoTO ( 5 ). La 
position du mont Saint-Auxence au nord-ouest de la Bithynie 
ne saurait donc faire le moindre doute. 

Cette première constatation nous permet de rejeter sans autre 
examen l’opinion qui voudrait fixer le séjour de l’ermite Auxence 


(1) Mélange* d'archéologie et d'hisloire de l'École française de Rome, t. XVII 
(1897), p. 5i. 

(2) Migse, P. G., t. CLI, col. 566. 

(3) Étienne, op. cil., col. 1141. 

(4) M. Gédéon, Twrixôv, p. 23. 

(5) M. Treu, Maximi monachi Planudis epistulae, p. 41. 
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dans l’Arganthon. L’Arganthon, autrement dit Samanly-Dagh, 
est le petit système montagneux qui sépare le golfe d’Ismidt 
de celui de Ghemlek et projette le Bouz-Bournou, ancien cap 
Poséidôn, dans la Marmara : il ne se rattache évidemment pas 
au territoire de Chalcédoine. L’opinion que je réfute ici doit, je 
crois, son existence aux deux auteurs des Bi6uvtxa (1). M. M. Gé- 
déon en a déjà montré le mal-fondé dans ses ’Ava^v^uei; piOim- 
•/.a( èw£a Ÿjnépai. ûxs tî ’Ap^avOtovicv ïpîç (2), et. l’on s’étonnerait de 
la retrouver encore dans les Vies des saints de M. T. Évangé- 
lidès (3), siM. T. Evangélidès ne nous avait familiarisés avec les 
assertions les plus étonnantes. Un Auxence vécut, il est vrai, 
sur l'Arganthon (4), mais cet Auxence, le héros de l’anabap¬ 
tisme (5), n’a rien de commun avec l’anachorète dont treize 
siècles le séparent. 

Une erreur topographique antérieure à celle des auteurs des 
BiOimxi, mais tout aussi regrettable, est celle de Reiske. Dans 
une note sur le -rsu «y‘ 5U Aùüevrfeu gouvô;, Reiske a écrit. : Erat 
apad Prusamet Olympum (6), et, pour le prouver, il est allé 
chercher dans le glossaire grec de Du Cange (7) cette petite 
citation empruntée à la vingt-cinquième homélie de Damas- 
cène le Studite : xuvtjycDvmc; p.è aXXsu; zoXXoùç etç t'sv ''OXop.xov 
Tf); llpeücrcjç xpsç ts xîD i'fhu AirsvTiîu xapa6o5viv. Cette phrase ne 
saurait suffire à transplanter notre montagne si loin de Chal¬ 
cédoine. En effet, à jeter un simple coup d’œil sur l’homélie 
d’où elle est extraite, on constate que le témoignage n’a rien 
de sérieux et qu’il se contredit. La contradiction consiste en 
ceci, que l’auteur, après avoir parlé de l’Olympe et de Brousse, 
place le mont Saint-Auxence tout auprès de Constantinople. 


(1) M. Kleonymos et Kh. Papadopoulos, Btôuvixd, Constantinople, 1867, p. 3 et 39. 

(2) Travail paru à Vienne dans la IlpdoSo; du 15 février 1889, p. 26. 

(3) 01 (3toi xw/ àyttov, Athènes, 1890, p. 197. L’auteur, en se contredisant, se 
montre en partie mieux inspiré, pourtant, à la page 861. 

(4) Sur cette région l’on consultera, en dehors de l’étude déjà signalée de 

M. M. Gédéon, les X£6otx*l xepàpuadu même auteur, Constantinople, 1893, 

p. 31, et les BtOwtxai axtaypxçtat* Tô KaupXt de M. P. Macri, Constantinople, 1888. 

(5) Auxence le Charlatan, ainsi qu’on le surnomme chez les Grecs, jouit d’une 
influence énorme sur les foules au milieu du wm 0 siècle sous les deux patriar¬ 
cats de Cyrille V, 1748-1751 et 1752-1757, ainsi que sous le quatrième patriarcat 
de Païsios II, 1751-1752. 

(6) Note au De Cerimoniis, Migxe, P. G ., t. CXII, col. 933. 

( 7) Sub verbo napaêovviv. 
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Il affirme du moins que, partis du palais impérial à la nuit 
tombée, Léon l’Arménien et Théodote Mélissène avaient atteint 
la colline à minuit (1), et comment cela serait-il possible si la 
colline avait été réellement voisine de Brousse? Il est peu sage, 
on le voit par ce détail, de se fier à Damascène Studite pour 
affirmer que le mont Saint-Auxence appartenait au groupe de 
l’Olympe. 

11 n’appartenait pas non plus au territoire de Nicomédie. 
M. A. Ehrhard l’a cru, puisqu’il a écrit que saint Étienne le 
Jeune était vom Berge des ht. Auxentios bei Nicomedien (2). 
M. A. Lombard le croit encore, puisqu’il nous parle du mo¬ 
nastère du mont Saint-Auxence, près de Nicomédie (3). Rien 
de moins vrai que ce voisinage. Si, dans une phrase que nous 
citerons tout à l’heure, Étienne l’hagiosophite mentionne le 
golfe de Nicomédie à propos de la colline, c’est qu’Étienne 
l’hagiosophite, comme plusieurs autres auteurs, lait commen¬ 
cer le golfe de Nicomédie à la pointe de Héraea, aujourd'hui 
Phéner-Baghtché, tout à côté de Chalcédoine: 

Donc, notre montagne est à chercher dans les environs de 
Chalcédoine et de Cbrysopolis, en tirant vers l’est. Chalcédoine, 
aujourd’hui Kacli-Keuï, et Chrysopolis, aujourd'hui Scutari, 
voient beaucoup de collines s'élever à leur horizon du côté de 
l’Orient. Pour diriger les recherches et arriver à un résultat, 
il faut demander aux auteurs des renseignements supplémen¬ 
taires. 

Commençons par les biographes de saint Auxence. Narrant 
le retour de l’ex-scholaire dans la solitude après les événe¬ 
ments de 452, l’auteur primitif conservé dans Syméon Méta- 
phraste écrit : O j - / eîXeT o b jxxxâpis; e’.ç ts irpitepav ûitsuTpetj/oci 5p:ç, 
àXX si; kXspîv Tpa^ÛTEpov xal ÎKjnfîXoTspov, irXr;atü>TSp®v Sè û-ip*/iv 
'Psuçiviavwv, -tcuv®p.a 2xâ>ir« (4). L’anonyme de Doukakis pour la 
même occasion s’exprime ainsi : Oùx siç -b zpb-cspsv cpoç, àXX’ 
si; STçpov Tpxyj-spbv tî xai wapaiîsXù ôq/yjXôfepov 2x®7:a oüta) xa- 

Xoagsvov «vstrnv (5). L’Anonyme de M. L. Clugnet dit de même 

(1) ©Tjdaupo;, Athènes, 1893, p. 332. 

(2) Dans K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Lill&'alur , 2 e édit., p. 193. 

(3) Op. cit. f p. 162. 

(4) Métapiir., col. 1412 et 1413. 

(5) Anonyme A, op. cit. f p. 247. 
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qu'AuxeilCe to xfjs ’O^taç |asv cpoç xaxaXaéEtv gjxetI xpo<j£0£TO, 
aXXo 8è X(av avavxEç xat oxEpvèçèç xal xpa^uxaTCv (Sxgxgv touto xa- 
XoOatv sv^topiot) xaxei/s^st (l).De son côté, l’Anonyme de M. M. Gé- 
déon affirme aussi qu’Auxence ne retourna pas èxl tgu cpcuç tyJ; 
’OÇstaç, àXX’ £tç tgv àvxtxpu tcutgo (âcuv'ov, xpa/ÛTcpiv T£ cvxa xal 
0^YjXoT£pOV... oç Sxoxbç TCtÇ xXr,<nc^u>potç xaT 0 VGj/.a££Tai, TW, (1)Ç ct- 
ptat, tov £X£t àvfiX^X’jÔGTa ev xEpuoxfj Y £ Y £V Wévov xsXXfl, cta 8r; tou 

(3cUVOU TWV TzépiË pOUVWV T£ xat bp^WV ÜX£paV£(JTYJXGTGÇ àxGGXCXETv £s 

àxcxxGu [jL£Téajpov ti xal Ox£popicv (2). Auxence, déclare enfin Mi¬ 
chel Psellos (3), ^tou xoùç éxo[x4voüç aixô xpbç tw tgu Sxgxou cpst 
tyjv gx^vyîv toùtw aup.x^!;aGÔat, g 3r, xax£tvcx£pav p.èv tou xpoxépcu xr ( v 
ôéatv £!Xr,ç£i, xpa^uxépav 8è ty;v ^uatv xapaxcXu. 

Chez le biographe de Bendidianos, notre colline est l’objet 
d’une peinture effroyable où triomphe l’exagération. Notons 
seulement que, de Constantinople, elle apparut à Bendidianos 
SOUS la forme d’un cpo; piaxpàv àx’ èx£t û^TjXbv xat uxépv£Ç5v..., 
xcXXà t py/ù xat xaxoêcXcv, xal xoXùç àvTQÿcpoç, xal uaxspYjpivGv àxb 
oXa xa ppwGtjxa (4). 

Le premier historien de saint Étienne le Jeune, tout en com¬ 
parant sa montagne aux sommets les plus fameux de l’Écri¬ 
ture, Horeb, Carmel,. Sinaï, Tliabor et Liban, ne laisse pas 
d’écrire cette phrase un peu plus utile : egti 8è tgüto tg '6psg 

Xpbç TGV £IC7XX£GJJI.£VGV Tfjç NtXS;jUr)Ccta^ xÔXxCV, TV^ TWV Blô'UVtOV [A£- 
pwv èxap^t'aç, avxtxpuç, xat ùizdpys t... ü^yjX'gv ptèv xapa xavxaç xcùc 
auYXStpivou^ Xgçguç, ôvypiv ts xal ÇyjpGv (5). De son côté, après 
avoir mentionné la colline Saint-Auxence, le métaphraste by¬ 
zantin ajoute : x£Ïxat 3è touto àvxtxpù BuÇavxt'ou xspl ty;v twv Bt- 
Ôuvwv éxap^tav, xoù; ex ysizévtûv $ouvgùç txavw; ux£px£t|x£vcv (6). Les 
métaphrastes modernes n’ont fait que mettre cette phrase en 
grec vulgaire (7). 

Les historiens et les chroniqueurs sont, comme de juste, 
moins explicites que les hagiographes. Le patriarche Nicé- 


(1) Anonyme B, op. cit ., p. 10. 

(2) Anonyme C, op. cit., p. 281. 

(3) Psellos, op. cit., p. 282. 

(4) Anonyme F, op. cit., p. 384. 

(5) Étienne, op. cil., p. 1089. 

(6) Anonyme D, op. cit., 284. 

(7) Agapios Landos, Neo; naoàSstoo;, p. 199; K. Doukakis, Mc'ya; Su/adapte tr,:, 
novembre, p. 602. 
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phore, par exemple, se contente d’écrire que L’ermitage de 
saint Etienne le Jeune était üxs ttjv tsO pêfiVreu îîpûpevev 
àxphfpeixv, S xaXoüot toü ésfso AùÇsvtiou Xôçov (1). Par contre, Ni- 
céphore Calliste ne se refuse pas quelques indications topo¬ 
graphiques : Auxence, dit-il, se retira xatà -es «vrixpù Buïavrfsu 
Staxstjxsvsv ôpsç àvà ttjv Btôuvwv icàvxaç to-jç lespwûxXw Jîsuvsùç ûiesp- 
xîtptsvov (2). 

De tous ces textes, trois renseignements précis se dégagent. 
Nous savions déjà que le Skopa se dressait à l’est de Chryso¬ 
polis et, par conséquent, de Chalcédoine. Nous savons, en ou¬ 
tre, désormais : 1° qu’il était le point culminant de la région ; 
2° qu’il était plus élevé que l’Oxia; 3° qu’il était plus rappro¬ 
ché de Chalcédoine que l’Oxia. La première de ces conclusions 
se présente appuyée sur trop de témoignages pour être mise 
en doute. La deuxième se trouve dans le même cas : Michel 
Psellos donne bien au Skopa une altitude inférieure à celle de 
l’Oxia, mais cette affirmation isolée ne peut l’emporter sur l’af¬ 
firmation contraire de tous les autres auteurs. Quant à la troi¬ 
sième conclusion, elle s’impose d’elle-même dès que l’on con¬ 
naît les lieux : s’il était, comme le déclare un de nos textes et 
des meilleurs, plus voisin de Rufinianes que l’Oxia, le Skopa 
était nécessairement aussi plus voisin de Chalcédoine, car Ru¬ 
finianes, localité correspondante au moderne Djadi-Bostan, se 
trouvait seulement une heure à l’est de cette ville et bien en 
deçà de la ligne des montagnes. 

Si l’on ajoute à ces données que le mont Oxia, plus éloigné 
que le mont Skopa, s’élevait à dix milles environ de Chalcé¬ 
doine, d>s à-s oéy.x piXàov X«Xxir;5ivc; comme dit un hagiogra- 
plie (3), ou ssxa [uXtci; XaXxTjSivcç Stéaycv, comme dit un autre (4), 
ou (TTjixstci; wits’i 8£xa xîj; XaXxrjSivs? iné'/ovn, comme dit un troi¬ 
sième (5), on n’aura pas de peine à trouver une indication 
précise. Dix milles, cela équivaut à quinze petits kilomètres. 
Quel est, à l’est de Scutari, moins de quinze kilomètres à l’est 
de Kadi-Keuï, le seul sommet qui dépasse tous les sommets 


(1) Nicephori opuscula historica , p. 72. 

(2) Historia ecclesiasiica, xiv, 52, Migne, P. G t. CXLV1, col. 1249. 

(3) Sym. Métaphr., op. cit., col. 1385. 

(4) Anonyme A, op. cit p. 244. 

(5) Anonyme B, op. rit., p. 5. 
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environnants et réponde aux descriptions citées ci-dessus? C’est 
le Kaïch-Dagh. Le Kaïch-Dagh représente donc le mont Skopa 
ou mont Saint-Auxence. 

Cette identification, je me hâte de l'ajouter, n’a absolument 
rien d’une découverte. A. Paspati l’a défendue, voici de longues 
années déjà (1), et, depuis, plusieurs topographes ont répété ce 
qu’il avait dit. Seulement, avant comme après, la question n’a 
pas toujours été traitée avec toute la clarté désirable, d’où quantité 
d’erreurs et de confusions que notre devoir ici est de relever. 

Et d’abord, il nous faut regretter que l’on ait parfois re¬ 
gardé les expressions géographiques mont Oxia et mont Skopa 
comme deux noms différents d’un seul et même sommet. 
Ainsi, pour le moins, en a agi M. W. Tomaschek (2). Cette 
méprise échappée à la sagacité du savant géographe n’a pas 
besoin d’être réfutée, tant elle est évidente. 

Tout aussi évidente, mais plus ancienne et plus répandue, 
l’erreur qui fait clu-mont Saint-Auxence l’ancien Oxia. Nous 
la trouvons déjà dans certains livres ecclésiastiques byzantins. 
Ainsi, le Synaxaire de Sirmond (3) et le Ménologe dit de Ba¬ 
sile (4) font vivre, dans leur notice du l or février, saint Bendi- 
dianos à l’Oxia. Non content de cela, le Ménologe de Basile ne 
craint pas d’ajouter, au 14, touchant le scholaire du v° siè¬ 
cle : T'o spsç t'o X$vîp.çvîv tîJç ’OÇetaç, otXyjijïcv XaXy.^oivcç... 
èy.stvou wvoi/.â(ï6iri t'o sp oç toü 0:7(00 Aù^îvtioo ( 5 ). Du Cange, en 
tombant dans cette erreur, lui a donné tout le crédit qui s’at¬ 
tache, très justement d’ailleurs, à son grand nom. Il confon¬ 
dit l’Oxia avec le mont Saint-Auxence dans une note à son édi¬ 
tion de Jean Cinname (6). De même, plus tard, annotant Jean 
Zonaras, il écrivit : Collis seu mons in partibus Bithyniae 
desertis, iO circiter millibus a Chalcedone dissitus qui primo 
’OÇsCa, deinde Bsuvb? toO Aùçsvt(ou dictas est (7). De ceux qui 


(1) Tà àvottoXtxà 7cpoa<TT8ta toO BvÇavTiov dans l^EXXyjvixô; 4>iXoXoyixèç EvXXoyoç, 
t. XII, p. 49; Tà (JvÇavTivà àvàxTopa, p. 153, note 3. 

(2) Zur historischen Topographie von Kleinasien in Mitlelalter, Vienne, 1891, 
p. 4 et 5. 

(3) H. Delehaye, op. cit ., col. 438,29. 

(4) Migne, P. G., t. CXV1I, col. 290. 

(5) Op. cit., col. 313. 

(6) Historiarum , lib. II, Migne, P. G. y t. CXXX1II, col. 317, note 51. 

(7) Migne, P. G. } t. CXXXV, col. 28, note 59. 
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ont erré sur les traces de Du Cange, sans renommer ici 
M. W. Tomaschek, le nombre est grand. M. M. Treu est de 
ceux-là (1). De ceux-là aussi, malgré sa connaissance des lieux, 
M. M. Gédéon (2). 

C’est une distraction évidemment qui a conduit M. \L Gédéon 
à ce résultat fâcheux. Le mont Saint-Auxence, dit-il lui-même, 
doit son nom au long séjour du saint ermite qui y vécut iiù 
zoXu£t(ov (3). Or, déclare-t-il ailleurs, ledit ermite ne passa 
que deux années (Sietiav) à l’Oxia (4), tandis qu il resta suc le 
Skopa depuis le IV e concile jusqu’à sa mort(5;, c esl-à-dire ue 
451 à 470/472(6). Donc .. Vous concluriez, vous : Donc le mont 
Saint-Auxence représente l’ancien Skopa. M. M. Gédéon conclut, 
lui : Donc le mont Saint-Auxence représente l’ancien Oxia (7). 
Et, fixant le mont Saint-Auxence au Kaïch-Dagh, ce qui est 
très bien, il relègue le mont Skopa à l'Aïdos-Dagh, ce qui est 
très mal. Évidemment, encore une fois, l’auteur a été victime 
d’une distraction. 

Pour nous, répétons bien haut que l’Oxia n’a rien de commun 
avec le mont Saint-Auxence. C’est au Skopa que le grand er¬ 
mite vécut la dernière et la plus illustre partie de sa vie ana- 
chorétique. C’est au Skopa qu’il établit le monastère des Trikhi- 
naires. C’est au Skopa qu’il mourut et qu'il eut son tombeau. 
C’est au Skopa que Serge, Bendidianos et leurs successeurs se 
remplacèrent dans son ermitage. C’est le Skopa, par consé¬ 
quent, qui s’appela mont Saint-Auxence. 

Quant à l'Oxia, présenté par les biographes comme le premier 
séjour de l’ex-scholaire, il n’est jamais plus mentionné ni dans 
l’hagiographie, ni dans l’histoire. Du Cange et tous ceux qui 
estiment l’y avoir rencontré se sont laissé induire en erreur 
par l’homonymie. J’ai montré ceci en détail dans une étude sur 
Les monastères de saint Ignace et les cinq plus petits 


(1) Maximi monachi Planudis epistulae , p. 215. 

(2) Tuictxév, p. 11. 

(3) Op. cit ., p. 6. 

(4) Op. cit.j p. 7 et note 3 de la page 7. 

(5) Op. cit., p. 8. 

(0) Op. cit., p. 9. Je donne ici la chronologie de M. M. Gédéon. Elle ne concorde 
pas toujours avec celle que j’ai essayé d’établir en résumant la vie de saint 
Auxence, mais ceci importe peu à la question que nous agitons en ce moment. 
(7) Op. cit., p. 11 et 73. 
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ilôts de l'archipel des Princes (1); traiter ici la question une 
seconde fois serait me répéter inutilement. Mieux vaut, l’iden¬ 
tité du mont Skopa et du mont Saint-Auxence vengée, revenir 
à la colline en qui nous avons reconnu cette hauteur. 

C’est, on ne l’a pas oublié, le Kaïch-Dagh, ou, pour lui donner 
son nom plus complet, le Kaïch-Bounar-Dagh. En turc, Kaïch- 
Bounar-Dagh signifie, d’après Paspati, montagne de la source 
de cuir(2), et d’après M. J. Miliopoulos, montagne de la cein¬ 
ture des sources( 3). L’emploi du cuir au temps jadis dans la 
canalisation des eaux de la magnifique source qui jaillit là, 
telle serait la raison de cette appellation entendue dans le pre¬ 
mier sens. La présence de cette même source et de sources 
secondaires tout autour de la hauteur, telle serait la cause de 
cette dénomination comprise dans le second sens. De Kaïch- 
Bounar-Dagh est venu par abréviation Kaïch-Dagh, seule forme 
d’un usage courant aujourd’hui. Mais Kaïch-Dagh, la mon¬ 
tagne du cuir ou de la ceinture, pourrait bien aussi, insinue 
M. J. Miliopoulos (4), être la montagne de la glissade. Le 
sens du mot turc kaïch permet, en effet, cette interprétation : 
quel dommage que la nature du terrain, pas plus glissant là 
qu’ailleurs, ne la favorise pas davantage! 

Quoi qu'il en soit de l’étymologie de son nom, le Kaïch-Dagh 
est une hauteur bien caractérisée. Il se détache sur l’horizon, 
conique et noir, terminant au nord la petite chaîne dont la 
colline de Mal-Tépé, sur le rivage de la mer, et les Iles des 
Princes, au milieu des flots, sont comme les anneaux extrê¬ 
mes. Il s’appuie à cette chaîne par son flanc méridional. Isolé 
des trois autres côtés, son isolement le grandit. Avec ses 430 mè¬ 
tres d’altitude, il en impose plus que l’Alem-Dagh, qui en compte 
445, plus même que l’Aïdos-Dagh, qui en mesure 528(5). 

L’Alem-Dagh, la montagne de l'étendard, n’a jamais été 
pris, que je sache, pour le mont Saint-Auxence. Les 16 kilo- 


(1) Izviéstia russkago arkheologitcheskago Inslitula v Konstantinopolié, t. VII 
(1901), p. 88. 

(2) Tà àvaxo>txà Tipoatrceta toO BuÇocvtiou, p. 49. 

(3) Bouvô; AùÇcvxtou, dans la Byzanlinische Zeitschrift , t. IX, p. 71. 

(4) Op. et loc. cil. 

(5) J’emprunte ces chiffres à II. Kiepert, Specialkarte vom Westlichen Kleina • 
sien . 
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mètres qui le séparent de Rufinianes à vol d’oiseau et les 18 
qui le séparent de Chalcédoine le jettent hors de la zone où les 
hagiographes font vivre le scholaire devenu ermite. En re¬ 
vanche, l’Alem-Dagh passe généralement pour le Damatrys 
des Byzantins. En fait, selon moi, cette dénomination de Aa- 
(jiatpûç s’appliquait réellement au moderne Alem-Dagh et aux 
hauteurs voisines, mais elle s'appliquait aussi, très certaine¬ 
ment, à la région plus basse, mais fort accidentée, qui se dé¬ 
ploie au sud jusqu’au pied du Kaïch-Dagh. Par là s’explique 
sans peine la phrase où Théophane le Chronographe fixe le 
séjour de saint Étienne le Jeune stç -sv à^wv A&Çévtiov etç ~'o 
icXqfffev 5poç Aap.arpü(l). 

L’opinion que je viens d’exposer sur la situation de Dama¬ 
trys est celle de M. X. Sidéropoulos (2). Le travail de ce cons¬ 
ciencieux investigateur me dispense de réfuter Hammer (3), 
qui plaçait Damatrys aux deux Tchamlidja, près de Scutari. 
Il me dispense également de corriger le patriarche Constan- 
üos(4) qui restreignait Damatrys au seul Alem-Dagh. Mise en 
œuvre de tous les textes byzantins relatifs à la question, il 
devra aussi dispenser le lecteur de recourir à la compilation 
faite par Tafel de tous ces mêmes passages (5). 

Si l’Alem-Dagh n’a été l’objet d’aucune identification er¬ 
ronée, il n’en va pas de même de l’Aïdos-Dagh. L’Aïdos-Dagh 
est la montagne de l’aigle, car le mot aïdos n’est qu’une cor¬ 
ruption du grec àstiç. Entre son faite et le sommet du Kaïch- 
Dagh on compte 9 kilomètres à vol d’oiseau. La distance n’est 
pas excessive, on le voit; encore est-elle assez considérable 
pour qu’on ne confonde pas les deux collines en une seule. 
Voilà pourtant la confusion commise par M. G. Albert dans son 

(1) Chronographta, ad annum 6257. 

(2) Ilepl tou AapLaxpyo; twv BvÇavTivwv dans P'EÀ/.yjvixà; «hO.oXoyixi; EvXXofoç, sup¬ 
plément archéologique du t. XVII, p. 126-134 et du t. XIX, p. 15-24. 

(3) Constantinopolis und der Bospoi'os , Pesth, 1822, t. I, p. 25. 

(4) AtaTpt&l «tpi tov ’AXlp-AoYt, dans les IvYTpoqpod èXdcacoveç réunies par Th. Aris- 
toclès, Constantinople, 1866, p. 369-378. 

(5) Symbolarum criticarum geographiam byzantinam spectantium partes duae , 
part. I, p. 88-90. Le texte de Codinus dont Tafel écrit aux dernières lignes : 
Nil facit ad locum nostrum qui A siam spécial , non Europam, et dont il ne vent 
absolument point sous le seul prétexte que Codinus de aedificiis Conslantinopo- 
litanis agit , non'asiaticis, ce texte-là ne doit pas être rejeté, du tout, et la raison 
invoquée contre lui ne signifie rien, car Codinus a rangé parmi les édifices de 
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Die Prinzeninsel Antigoni undder Aïdos-Berg (1). La mon¬ 
tagne que l’auteur décrit et qu’il identifie très justement avec 
le Pouv'o; toü «yicu Aiçsv-rtou est le Kaïch-Dagh ; mais pourquoi 
l’identifie-t-il aussi avec l’Aïdos-Dagh? Un simple coup d’œil 
jeté sur une carte, une simple question posée aux indigènes lui 
eût épargné cette bévue. 

Dans la montagne de l’Aigle, je l’ai déjà dit, M. M. Gédéon a 
voulu voir l’ancien Skopa (2). Inutile, après tout ce qui précède, 
de nous arrêter à cette opinion erronée. Les autres topographes 
y placent presque tous le mont Oxia, premier séjour du grand 
ermite, et ceci mérite davantage de nous retenir un instant. 

Est-il possible que l’Aïdos-Dagh représente l’ancien Oxia? Je 
ne le crois pas. Pour l’Oxia, il faut une montagne située à 
10 milles, autrement dit à 15 kilomètres, de Chalcédoine : or, 
l’Aïdos-Dagh se trouve à 20 kilomètres de cette ville. Pour 
l’Oxia, il faut une altitude inférieure à celle du Skopa : or, 
l’Aïdos-Dagh a 528 mètres, tandis que le Kaïch-Dagh, ancien 
Skopa, n’en a que 430. Comment, dans ces conditions, procla¬ 
mer l’identité de l’Oxia et de l’Aïdos-Dagh? Paspali(3), qui 
l’a proclamée le premier, et M. J. Miliopoulos (4), qui la pro¬ 
clame après lui, n’ont sans doute point réfléchi à ces deux pe¬ 
tites difficultés. Dans tous les cas, ils n’ont apporté aucune 
preuve à l’appui de leur assertion. Et c’est pourquoi je préfère, 
en ce qui me concerne, identifier le mont Oxia avec l’un des 
sommets plus voisins. 

Avec quel sommet? N’était que la distance de Rufinianes au 
Kara-Bach-Baïr n’est guère supérieure à celle de Rufinianes au 
Kaïch-Dagh, je chercherais le mont Oxia dans le Kara-Bach- 
Baïr. Cette hauteur s’élève à 14 kilomètres de Chalcédoine, 
ce qui répond assez exactement aux 10 milles indiqués par 
les hagiographes. Il a 406 mètres de hauteur, ce qui remplit 
la condition d’infériorité voulue vis-à-vis du Skopa. Sa posi- 


Constantinople quantité de constructions sises dans la banlieue asiatique, et 
sises parfois à une distance considérable. 

(1) Article paru dans les Mitteilungen des Deutschen Excursions-Clubs in Cons - 
lantinopcl , 1891, fascicule III, p. 24-51. La partie qui se rapporte à notre sujet 
occupe les pages 44-48. 

(2) Tvkixov, p. 11. 

(3) Tà àvaxoXtxà Tcpoâdxeta, p. 48. 

(4) Op. cil., p. 59. 
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tioa générale est telle, par ailleurs, qu’elle cadre à merveille 
avec toutes les données des Vies de saint Auxence. Il est 
tout naturel, en particulier, que de là les gens de l’empe¬ 
reur Marcien aient conduit l’anachorète au monastère de 
Rufinianes. Si la partie occidentale du Kara-Bach-Baïr pa¬ 
raît trop rapprochée, on peut se reporter à sa partie orien¬ 
tale, à l’un de ses contreforts. Rien n’empéche même de 
passer à l’un des sommets plus éloignés, mais en deçà de l’Ai- 
dos-Dagh (1). 

J’ajouterai, avant de terminer ce trop long chapitre, deux 
ou trois phrases sur l’onomastique de la hauteur dont nous 
esquissons l’histoire. Appelée Exwita ou Sxcss; en 452, au mo¬ 
ment où saint Auxence alla s’y établir, elle ne tarda pas à 
prendre le nom de son hôte illustre. De bonne heure, pour les 
écrivains et dans le beau langage, elle ne fut plus que l’îps;, 
le (îîuv'sç ou le Xiçoç xoD à^teu Aù;evrtou ; pour le peuple et dans 
le parler courant, elle ne fut plus que 1’ "Ayie; Aj^v-ris? tout 
court (2). Les livres liturgiques eux-mêmes, désireux de dis¬ 
tinguer l’anachorète de son homonyme martyr, n’osèrent con¬ 
server le vieux nom Skopa et se contentèrent d’écrire : Aj;év- 
twç b èv tü Psuvü). Vint Constantin Copronyme. Cet iconoclaste 
forcené était doublé d'un grand laïcisateur : l’épithète saint lui 
déplaisait au suprême degré, et ses courtisans, comme aussi 
tous les adeptes de son hérésie, le supprimaient partout. L’un 
d’entre eux allait-il à l’église des saints Apôtres, il disait : 

« Je vais e’.ç toùç Ôxott&Xouç ». De même : « et; "sù? TssaapâxevTa 
jxâpTupa; », s’il allait à l’église des saints quarante martyrs; 

« et; -îèv jxâpfupa 0ss3<i>pov », OU « si? tsv p.apTupa ’Axâxisv », 
s’il allait à celle d’un de ces deux saints (3). Pareillement, 
dès qu’il pouvait détruire un sanctuaire, Copronyme s’empres¬ 
sait d’imposer à son emplacement le nom de l’ancien patron, 
mais avec l’adjectif Syicç en moins. L’emplacement du sanc¬ 
tuaire de sainte Maure, choisi pour les exécutions capitales, 
fut baptisé Maüpa (4). Celui du sanctuaire de saint Pélagios 

(1) Pour plus de détails, voir mon Autour de Chalcédoine dans la Byzanti- 
nische Zeitschrift , t. XI, p. 348. 

(2) Théophane, ad annum Ç257. 

(3) Étienne, op. cil., col. 1144. 

(4) Étienne, op. cit ., col. 1169. 
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ou de sainte Pélagie, affecté à la sépulture des païens et des 
condamnés, fut dénommé t* IIsAaffou ou -c'a neXarj-ia; (1). Notre 
colline ne pouvait échapper à cette manie de laïcisation : 
4 voD AùJjevtfcu Pouvîç (2), 4 Aù^vnoç tout court (3), furent les 
deux seules dénominations employées par l’empereur et les ico¬ 
noclastes. 

La tourmente- iconoclaste passée, le nom de Mont Saint- 
Auxence redevint général. Il est peu probable que l’appella¬ 
tion Sxôita ou Sxowîî ait eu un regain de vie à cette époque. 
Constantin Porphyrogénète semblerait pourtant l’indiquer. Par¬ 
lant des sommets d’Asie Mineure par où se transmettait à 
Constantinople la nouvelle des incursions sarrasines, il cite 
notre colline en ces termes : ’O toj «y feu Aù5mfeu gouv'oç 4 
Sxsiîbç icpsaaYopeu4i*svo; (4). Mais jusqu’où peut-on se fier à cette 
simple phrase d’un auteur qui ne se préoccupa jamais beau¬ 
coup, comme on sait, de distinguer le présent du passé? Le 
mot Sxoïtéç sous sa plume n’est-il pas dû à une réminiscence 
de lettré? Je suis fort porté à le croire. Quoi qu’il en soit, 
M. W. Tomaschek a commis une petite méprise (5) en regar¬ 
dant ce nom comme une dénomination postérieure, parue pour 
la première fois après celle de mont Saint-Auxence. 

La montagne, si l’on en croit Paspati (6), conserve toujours 
son nom byzantin parmi les Grecs du village de Beuyuk-Bakal- 
Keuï. D’après M. J. Miliopoulos (7), une des sources secondaires 
qui naissent au flanc de la colline s’appelle encore aujourd’hui 
ày(xa \m tou i'fis'j AiÇêvxiso. Mais le nom le plus répandu est le 
nom turc : Kaïch-Bounar-Dagh jusqu’au milieu du xix” siè¬ 
cle (8), et Kaïch-Dagh depuis. 

Il ne nous reste rien à dire de plus sur l’identification avec 
le Kaïch-Dagh de la colline bithynienne où Auxence, Serge. 

(1) Étienne, op. cil., col. 1177. Ce dernier sanctuaire était sous le vocable d’une 
sainte qui avait, comme tant d’autres en Orient, pris un nom et des habits mas¬ 
culins. De là, selon Du Cange, la divergence entre les auteurs byzantins qui di¬ 
sent les uns lleXàfioç et les autres HcXvrfa. Note à J. Zonaras y loc. cit. 

(2) Étienne, op. cil., col. 1124,1128, 1133, 1140. 

(3) Étienne, op. cil., col. 1161, 1169, 1172, 1173, 1176. 

(4) De Cerimonm , lib. I, append., Migne, P. G., t. CX1I, col. 933. 

(5) Op. cit., p. 5. 

(6) Tà àvaxoXixà upoàaxtia, p. 49. 

(7) Op. cit., p. 66. 

(8) Hammer, Constanlinopolis und der Bosporos , t. 1, p. 26. 
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Bendidianos, Grégoire, Jean et Étienne le Jeune menèrent la 
vie érémitique. Mais la vie cénobitique fleurit, elle aussi, dans 
ce même lieu, et c’est le moment pour nous d’en suivre les dé¬ 
veloppements en consacrant quelques pages à ses divers mo¬ 
nastères. 


V. — COUVENT DES TRIKHINAIRES. 


Les origines du couvent des Trikhinaires se trouvent expo¬ 
sées tout au long dans les Vies de saint Auxence (1). 

C’était, si les biographes ont suivi l’ordre chronologique, 
après 460 : les foules accouraient au mont Skopa et parmi elles, 
plus enthousiaste que tout autre et plus assidue, se faisait re¬ 
marquer une certaine Stéphanie (2) ou Stéphanis (3), ancienne 
cubiculaire de l'impératrice Pulchérie. Renoncer au monde, 
vivre en religieuse sous la direction de l’anachorète était le dé¬ 
sir de cette âme. Longtemps rebutée, elle finit par obtenir 
gain de cause et put s’établir sous la colline, à un mille de 
l’ermitage, en un lieu dit Gyréta. 

Là, Stéphanie reçut bientôt force compagnes, d’abord Kosmia, 
femme du pentépitropePamphile (4), puis la femme d’un gardien 
de fauves de l’amphithéâtre, puis d’autres. En peu de temps, 
les postulantes eurent dépassé le chiffre de soixante-dix. Alors, 
il fallut songer à bâtir. Auxence fit d’abord construire une cha¬ 
pelle. Un couvent sortit ensuite de terre (5). Pour l’inaugurer, 
l’anachorète descendit jusqu’à Gyréta. La fête avait attiré une 
grande affluence de peuple : groupés devant l’ermitage, ces pè¬ 
lerins s’organisèrent en procession et leurs rangs couvrirent 
les sentiers de la montagne, tandis que tous les échos d’alen- 


(1) Voy. p. 1, 240. 

(2) Anonyme A, p. 250. 

(3) Psellos, op. cil ., p. 283. D’après Métaphraste, op. cit. f col. 1429, cette femme 
s’appelait Eleuthera; d’après l’Anonyme de M. L. Clugnet, p. 13, elle portait le 
nom d’Eleuthera et le surnom de Stéphanis. Ce dédoublement a pour base, se¬ 
lon moi, un contre-sens. Il devait s’agir, dans la source primitive, de l’iXtuôépa 
ïttça vlç, de la matrone Stéphanis , et le premier de ces deux mots grecs aura été 
considéré comme un nom propre. 

(4) Métaphr., op. cil., 61, col. 1429; Psellos, op. c*7., p. 283. 

(5) Métaphr., op. cil. t 02 et 05, col. 1432 et 1430. 
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tour répondaient au chant des hymnes et des psaumes. Ainsi 
parlent deux hagiographes (1). 

A ses religieuses Auxence donna un costume de même nature 
que le sien. Comme les hommes, ses disciples, qui vivaient en 
ermites dans les environs, il les revêtit d’habits grossiers con¬ 
nus sous le nom de Tptytva. Ces habits, ainsi que le mot l’indi¬ 
que, étaient faits de poils, j’ajouterai même, en généralisant un 
témoignage byzantin (2), faits de poils de chèvre. Leur usage 
en Orient, dans le monde monastique et surtout anachorétique, 
est attesté des centaines de fois et les saints de l’Église grecque 
ne sont pas très rares qui leur doivent le surnom de TpiyivS? (3). 
Mais le public du v® siècle n’avait pas encore eu le temps de se 
familiariser avec cet accoutrement austère. Il en fut surpris, il 
en parla, et bientôt, comme l’écrit un des biographes (4), les 
filles spirituelles d'Auxence n’eurent d’autre dénomination que 
celle de religieuses Trikhinaires. 

De là, sans doute aucun, l’origine du nom donné au lieu 
qu’elles habitaient. Oui, si le monastère s’appela Tpiyivapéa; (5), 
ou Tprçtvapfac (6), ou twv Tpi^rivapatwv (7), ou n’importe quoi d’ap¬ 
prochant, il dut ce nom à ses pieuses Tptyivapocîat (8), Tpiyivapaî 
ou Tpiyivâpsiç (9), nullement à l’aspérité, xb xpayû, de son em¬ 
placement. Entre ces deux étymologies, je ne l’ignore point, 
Étienne l’hagiosophite (10) et le biographe métaphrastique (11) 
ont hésité; mais je ne crois pas, pour le dire une fois de plus, 
qu’il y ait vraiment lieu de mettre en doute l’influence du cos¬ 
tume adopté sur la désignation du couvent. 

Dès leur installation au pied de la colline, avant la construc- 

(1) Métaphr., op. cit., 65, col. 1436; Psellos, op. et loc. cil. 

(2) Vita S. Basilii junior is, 55 et 56, dans Acta Sanctorum martii, t. III. 

p. XXXI. 

(3) Le bollandiste V. de Buck cite jusqu’à trois Étienne décorés de ce surnom, 
parmi lesquels notre Étienne le Jeune, Acta Sanctorum octobris , t. XII, p. 673. 
Le saint Théodore Trikhinas fêté le 20 avril vécut dans un monastère également 
surnommé Trikhinas. Ménologe de Basile , dans Migne, P. G., t. CXV1I, col. 413. 

(4) Anonyme C, p. 283. 

(5) Étienne, op. cit ., col. 1092. 

(6) Anonyme E, p. (k)3. 

(7) Étienne, op.cit ., col. 1148. 

(8) Anonyme C, p. 283. 

(9) Miklosich et Müller, Acta et diplomata graeca medii aevi, 1.111, p. 18 et 19. 

(10) Op. et loc. cit. 

(11) Anonyme E, p. 603. 
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tion des cellules qui devaient les abriter d'une façon définitive, 
Stéphanie, Kosmia et leùrs compagnes ne manquèrent pas de 
mettre à profit la présence du saint anachorète. Deux fois par 
semaine, le dimanche et le vendredi, elles montaient auprès 
de son ermitage, et lui, sage directeur, leur donnait une confé¬ 
rence ou une instruction. Les paroles qu’il leur adressa dans 
une circonstance plus solennelle nous sont parvenues par la 
voie du Métaphraste (1). Jusqu’où sont-elles conformes au 
texte même de l’orateur, jusqu’où la néfaste facilité de Syméon 
les a-t-elle embellies, je ne saurais dire. Mais elles ont cela de 
remarquable, ces paroles sur'la grandeur et les avantages de 
la virginité, qu’on peut les regarder comme le testament spi¬ 
rituel de l’anachorète à ses filles. Auxence, en effet, les pro¬ 
nonça dans son ermitage le jour même où fut inauguré le cou¬ 
vent. Trois jours plus tard il tombait malade et dix jours de 
maladie le conduisaient au tombeau. 

La chapelle des Trikhinaires avait dù, à peine construite, 
recevoir les saintes reliques dont Stéphanie s’était défaite en fa¬ 
veur de son père spirituel. A la mort de ce dernier, comme je 
l’ai dit, cette même chapelle s’enrichit de son corps et cette 
relique y fut plus précieuse à elle seule que toutes les autres, et 
plus vénérée. Endormi là, Auxence attira la dépouille mortelle 
de ses successeurs dans le voisinage. Ainsi fut créé, tout contre 
le couvent, le cimetière que l’on trouve plusieurs fois mentionné 
par les biographes de saint Étienne le Jeune. 

Ce que fit la pieuse communauté du dernier quart du v e siè¬ 
cle au premier quart du vm® nous est inconnu. Serons-nous 
téméraires, pourtant, si nous supposons que chacun des nou¬ 
veaux anachorètes établis sur la montagne fut pour elle un 
nouvel Auxence, je veux dire un père et un guide? Très pro¬ 
bable pour Serge, pour Bendidianos et pour Grégoire, la chose 
parait à peu près certaine pour Jean et pour Étienne le Jeune. 
Au temps de ces deux derniers les rapports entre l’ermitage et 
le couvent sont de toutes les heures. Avant de prendre rang 
parmi les Trikhinaires, déclare le diacre de Sainte-Sophie (2), 
Anne et Théodote, mère et sœur d’Étienne le Jeune, vinrent 
recevoir la bénédiction et les conseils de Jean. Par leur profes- 

(1) Op. cil., 62-64, col. 1432-1436. 

(2) Op. cit col. 1093. 
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sion dans le monastère, ajoute le même auteur, ces deux femmes 
devinrent les filles selon la grâce de celui qui était leur fils et frère 
selon la chair. Évidemment, les successeurs d’Auxence devaient 
rendre toute sorte de bons offices spirituels aux religieuses et 
celles-ci, en retour, devaient s’intéresser à leur temporel. 

Jean, pour sa part, envoyait chercher chez les Trikhinaires 
tout ce dont il avait besoin. Et comment ne pas mentionner 
ici le petit chien dont il employait le ministère? Étienne, disci¬ 
ple de l’ermite, avait la charge de monter l’eau ainsi que toutes 
autres provisions prévues, et il s’en acquittait chaque jour, par 
le soleil d’août comme par les neiges de janvier, avec une régu¬ 
larité parfaite. Mais parfois, tandis qu’il était en course ou oc¬ 
cupé à d’autres soins, arrivaient soudain des visiteurs inatten¬ 
dus. Le moyen, avec la pénurie de l’ermitage, de subvenir à 
leurs nécessités? C’est alors que Jean recourait à son petit chien. 
Il écrivait un billet et, le lui attachant au cou : « Descends au 
monastère, lui disait-il, porte ce billet à la supérieure et re¬ 
viens au plus vite. » Quelques minutes plus tard le fidèle ani¬ 
mal se trouvait devant la cellule de la supérieure, aboyant de 
toutes ses forces jusqu’au moment où les gens du monastère lui 
prenaient le billet pour le passer à qui de droit et faire ensuite 
selon son contenu (I). 

A lire ces dernières lignes, à voir comment la destinataire 
du billet ne le prend point elle-même, il paraîtrait assez natu¬ 
rel de croire que la supérieure était une recluse. Cette opinion 
semblerait confirmée par le fait que les soldats de Constantin 
Copronyme envahissant l’église conventuelle à l’heure de l’office, 
trouvèrent toutes les religieuses au chœur, mais point l’higou- 
ménesse. ’Ev xeXXfw yap ^sû^aÇev, dit le biographe (2), Vj njxt'a 
vpaüç xa! p.ovîjç itposmwaa. Il est vrai que le biographe ajoute : 
Taûvïjv xÿjv jxiapàv ifoSov yvsüzoc.. . lijeiai xp'oç xjTO'j;. Mais que con¬ 
clure? Cette sortie au-devant des soldats peut s’expliquer chez 
une recluse par la gravité de la circonstance, comme aussi cette 
absence du chœur peut s’expliquer chez une cénobite par tout 
autre motif que la réclusion. Il y a donc là un petit problème 
peu susceptible d’une solution absolue. Je pencherais volontiers, 
cependant, pour la réclusion. Auxence avait vécu de la sorte, 

(1) Étienne, op. cit ., col. 1092 et 1093. 

(2) Étienne, op.cit., col. 1128. 


Digitized by Google 



MONT SAINT-AUXENCE. 


75 


ses successeurs aussi. Ce genre de vie était si ancré dans les 
traditions de la montagne qu’il n’y a rien d’invraisemblable à 
ce qu-il fût pratiqué par la supérieure des Trikhinaires. D’au¬ 
tant que, nous le constatons par plusieurs exemples, diriger 
une communauté de cénobites et vivre soi-méme en reclus ne 
s’excluaient point sur notre colline, pas plus d’ailleurs qu’en 
bien d’autres endroits. 

Je viens de montrer la soldatesque pénétrant dans l'église du 
couvent. Cette invasion, qui constitue un des mille épisodes 
tristes de la lutte engagée par Copronyme contre le monachisme, 
devait être le point de départ de toutes sortes de souffrances 
morales et physiques pour une des religieuses Trikhinaires. II 
s’agit ici d’Anne, cette veuve constantinopolitaine, que la ca¬ 
lomnie, on se le rappelle, voulut présenter comme la complice 
des désordres imaginaires imputés à saint Étienne le Jeune. 
« Livréz-nous Anne, la maltresse d'Étienne; l’empereur la 
veut dans son camp », tels étaient les cris des soldats répandus 
dans le monastère. Il n’y avait pas à résister. La supérieure 
appela sans retard sa religieuse calomniée, lui adjoignit une 
compagne du nom de Théophano, les munit l’une et l’autre de 
ses conseils et les envoya. 

Au camp où le retenait la guerre bulgare, Constantin Co¬ 
pronyme ne put rien arracher de ce qu'il désirait à la fermeté 
d’Anne. Alors, il la fit garder en prison, tandis que Théo¬ 
phano, désireuse de partager sa captivité, était reconduite de 
force jusqu’à son couvent. La campagne terminée, l’empereur 
revint à Constantinople et Anne fut incarcérée dans les ténè¬ 
bres de la Phialè. Là, un soir, je ne sais quel eunuque du cu- 
biculariat palatin vint la trouver au nom du maître. Celui-ci 
avait résolu de l’interroger en public le lendemain matin et 
il lui faisait porter ses dernières propositions. Ou elle charge¬ 
rait Étienne, et alors, débarrassée du froc monastique, elle 
vivrait à la cour, avec l’impératrice, comblée d’honneurs et de 
présents. Ou elle continuerait à nier, et alors, convaincue de 
mensonge par sa domestique, elle subirait sur-le-champ les 
pires tortures, le corps partagé en lambeaux. Anne à tout cela 
n’eut que trois mots de réponse : « Va-t’en, homme, va-t’en ! 
Que la volonté du Seigneur soit faite! » 

Et le lendemain matin, ayant réuni une foule immense, 
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Constantin Copronyme arracha la religieuse de son cachot et la 
lit comparaître nue sur la place publique. Des nerfs de bœuf 
gisaient devant elle, en quantité. « Tout cela, dit l’empereur 
en les montrant, c’est pour t’ablmer le dos et le ventre, situ 
ne... » Anne dédaigna de répondre. Furieux, Constantin lui 
lança une grosse injure et commanda la flagellation. Huit hom¬ 
mes aussitôt se saisirent d’elle, grands et vigoureux, la tirè¬ 
rent quatre par chaque main et la maintinrent ainsi debout, 
les bras étendus en forme de croix, dans la position la plus 
favorable au jeu des deux bourreaux chargés de la frapper, 
l’un devant et l’autre derrière. Sous les coups de ces brutes, 
sous les crachats de la servante dont on avait acheté le men- 
. songe infâme, Anne sut rester fidèle au devoir et à la vérité : 
elle ne cessa de protester de son innocence jusqu’au moment 
où l’atrocité de la douleur éteignit la voix sur ses lèvres. Ce 
n’est pas cela que l’empereur avait espéré. Il se leva et partit 
en ordonnant de jeter sa victime dans un coin de monastère (1). 

Anne succomba-t-elle aux suites de sa flagellation? Y survé¬ 
cut-elle? Le diacre de Sainte-Sophie a négligé de nous le dire 
et nous ne pouvons nous prononcer ni dans un sens ni dans 
l’autre. Mais il est certain, par contre, que l’héroïque femme 
conquit à son supplice la palme des martyrs. L’Église grecque 
l’a inscrite comme telle dans ses livres liturgiques et elle en 
fait mémoire le 28 novembre, le jour même où elle fête saint 
Étienne le Jeune. 

Anne de Constantinople, veuve, religieuse et martyre, est la 
seule sainte de nous connue qui ait habité le couvent des 
Trikhinaires. Ce couvent, si menacé lorsque saint Étienne le 
Jeune attirait toutes les colères de l’iconoclasme, ne sombra 
point dans cette affreuse tempête. L’hagiographe hagiosophite, 
qui écrivait vers 807, nous le montre encore existant et pros¬ 
père. "Oxep ayiov çpovTwtr ( piov, dit-il (2), p.£-/pt -cîjç SeOpo çuX«tts- 
~oa xai (5uo Xapntpimtai tocïç twv Ôetuiv xa-répuv e'jyjxl ç. 

Peut-être exista-t-il plusieurs siècles encore. Du moins, en 
février 1192, lorsque l’empereur Isaac l’Ange confirma le traité 
passé entre ses prédécesseurs et les Pisans, Constantinople 


(1) Étienne, op. cil., col. 1128-1132. 

(2) Étienne, op. cil., col. 1002. 
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possédait dans ses murs un iasto^wv xûv Tpr/tvapwv (1) et rien 
ne prouve que ce métokhion ne fût pas une dépendance de 
notre monastère du mont Saint-Auxence. 

Chercherons-nous maintenant à dire en quel endroit de la 
colline s’élevait le couvent? Diverses petites incidentes des ha- 
giographes peuvent nous aider à déterminer exactement sa 
position. 

D’abord, il n’était pas au haut de la montagne, mais au bas, 
mais au pied. Le diacre de Sainte-Sophie l’appelle, en effet, 
une fois t'o x*xo> p,9v*ffxif,piov (2) et une autre fois xb nîvaaxi^ptcv xb 
zpbç i»3a xîü Aù|evx£ou gouvoü (3). Il ne faudrait pas, toutefois, le 
descendre tout à fait en plaine. On serait tenté d’en agir ainsi 
en voyant que le premier biographe de saint Auxence le met 
sv èixwtéSw (4) ; mais les données du diacre Étienne s’y opposent. 
En fixant la construction inî xb itpavèç x*î xaGôtiaXov et en cher¬ 
chant à justifier l’étymologie du mot Trikhinaires St* xb xpa^ù 
xeO xsxou xat SiiuSaxov (5), Étienne l’hagiosophite nous maintient 
aux approches immédiates de la colline, ou plutôt sur le 
flanc. 

En second lieu, de l’eau sourdait au monastère, car c’est là, 
je l’ai dit et redit, que le disciple de l’anachorète Jean allait 
en chercher la provision nécessaire aux besoins de l’ermitage. 

De plus, le séjour fixé à Stéphanie et à ses compagnes par 
Auxence n’était distant du sommet que d’un mille, àxb èvbî 
5T ( [meu (6), que d’environ un mille, axaSfeu wç éviç (7). 

Enfin, les cellules des Trikhinaires s’élevaient au midi de la 
colline : i~l vixov népcç vos Spîuî (8). 

Complétés et corrigés les uns par les autres, ces quatre ren¬ 
seignements nous conduisent tout droit, ce me semble, au large 
col par où le Kaïch-Dagh soude son flanc méridional aux au¬ 
tres sommets de la chaîne qui descend vers Mal-Tépé. Là se 
trouve, encore entouré de larges murs en pierres sèches, un 


(1) Miklosich et Muller, op. cit ., t. III, p. 18 et 19. 

(2) Étienne, op. ci7.,col. 1108, 1125. 

(3) Étienne, op. cit., col. 1128. 

(4) Métaphr., op. cit. y 61, col. 1429. 

(5) Étienne, op. cit., col. 1092. 

(6) Métaphr., op. cit., col. 1429. 

(7) Anonyme B, op. cit p. 13. Lisez or)(u(ou au lieu de ora&ov. 

(8) Étienne, op. et toc. cit. 
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vaste emplacement qui répond à toutes les conditions requises, 
assez plat pour être dit xadi^aXov, assez en pente pour être 
qualifié de %pavéç. Là se distinguent par endroits, au milieu 
des buissons et des ruines, les arasements des murs extérieurs 
d’une modeste église. Là coule silencieusement, à trois mètres 
environ de profondeur, l’hagiasma que les orthodoxes de 
Beuyuk-Bakal-Keuï visitent à l’Ascension et qu’ils appellent 
àYfenqia -roÿ if(ou Aü1*svt(ou d’après les renseignements recueillis 
par M. J. Miliopoulos (1), àyîaàna tîjç ’AvaX^ewç d’après le dire 
des gens que j’ai rencontrés moi-même sur les lieux. 

On peut objecter à l’encontre de cette identification que la 
distance entre l'hagiasma et le sommet de la colline est de 
beaucoup inférieure à un mille. Mais l’objection n’a pas grande 
valeur. En effet, le trajet entre les deux points demande, à 
l’ascension, plus d’un quart d’heure et c’est bien là, comme 
temps, l’équivalent d’un mille. D’ailleurs, la présence d’une 
petite source à l’endroit indiqué rend tout doute impossible. 
Quand ils s’approvisionnaient d’eau, les ermites du sommet 
s’en approvisionnaient évidemment au plus près. Or, ils s’en 
approvisionnaient aux Trikhinaires. C’est donc que les Trikhi- 
naires n’habitaient pas plus loin que l’excellente petite source 
dont nous parlons. 


VI. — MONASTÈRE SA1NT-AUXENCE. 

Introduite au mont Skopa par des femmes, la vie cénobitique 
devait y être pratiquée aussi par des hommes. 

Les ouvrages ne manquent pas où nous trouvons saint Auxence 
présenté comme un archimandrite bithynien, fondateur d’un 
monastère et chef de cénobites. En fait, nous l’avons vu dans le 
chapitre consacré à sa vie, Auxence n’a jamais rien eu d’un 
higoumène proprement dit. Le seul couvent qu’il fonda est ce¬ 
lui des femmes Trikhinaires. Il fut le conseiller des moines qui 
venaient le visiter un peu chaque jour, il fut l’initiateur à la vie 
anachorétique d’un grand nombre d’ermites, mais jamais on 
ne le vit à la tête d’un monastère d’hommes. 

Si pareil monastère s’ouvrit sur la montagne au temps de 

(1) AüÇevTiov, etc., dans la Byzantinische Zeitschrift, t. IX (1900), p. 66. 
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Bendidianos, on ne peut ni l’affirmer trop haut ni le nier trop 
fort. La Vie du saint, ainsi qu’il a été dit en son lieu, nous met 
en face de cénobites. Mais quel degré de confiance doit-on ac¬ 
corder à cette Vie? Jusqu’où la paraphrase moderne, dans la¬ 
quelle on nous l’a donnée, reproduit-elle exactement la teneur 
de l’original? Jusqu’où l’original, en qui l’on devine à première 
vue un écrit de date postérieure, restait-il lui-même fidèle au 
document primitif? Jusqu’où enfin le document primitif consti¬ 
tuait-il une source sûre? Toutes questions qui, demeurant sans 
réponse, ébranlent notre confiance en la Vie de saint Bendidia¬ 
nos et nous permettent de tenir son renseignement en suspi¬ 
cion. D’autant qu’une précieuse liste de 536, où figurent 
quarante monastères d’hommes appartenant au diocèse de 
Chalcédoine (1), ne présente aucune maison qui soit, comme 
il faudrait s’y attendre si la donnée biographique était juste, 
désignée par le nom de Skopa, d’Auxence ou de Bendidianos. 
Et vers 807, dans tous les cas, Étienne de Sainte-Sophie ne 
soupçonne même pas qu’il ait pu exister au mont Saint-Auxence 
un monastère d’hommes contemporain de saint Bendidianos. 
Pour lui, exception faite en faveur des Trikhinaires, le cénobi¬ 
tisme ne s’introduisit sur la colline qu’au milieu du vm e siècle. 

Dans les environs de la colline, au contraire, les maisons re¬ 
ligieuses s’étaient multipliées à profusion bien avant cette 
date. Elles y fleurissaient en grand nombre dès le v* siècle. 
Dans sa biographie de l’higoumène saint Hypace, qui mourut à 
Rufinianes le 30 juin 446, Çallinique nous montre que la ville 
de Chalcédoine et ses faubourgs avaient toute une armée de 
moines dès 434 ou 435 (2). Il cite, en particulier, le.petit cou¬ 
vent dirigé par le- pieux higoumène Eumathios à trois milles 
du proasteion rufinien (3). En 452, on se le rappelle, entre le 
mont Oxia et le cloître de Saint-Hypace, Auxence rencontrait 
un monastère de Saint-Jean-Baptiste. La quantité vraiment 
considérable d’ermites à qui l’exemple de saint Auxence et 
de ses successeurs suggéra de s’établir aux alentours ne man¬ 
qua certainement point d’y provoquer une sensible augmen¬ 
tation de monastères, car on sait le peu de peine des ermitages 

(1) Mansi, Amplissima conciliorum collection t. VIII, col. 1014-1018. 

(2) DevitaS. Hypatii liber , édit. Teubner, Leipzig, 1895, p. 70 et 71. 

(3) Op. cil p. 57-59. 
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à se transformer en couvents. Plusieurs d'entre eux durent 
subir cette métamorphose auprès de notre colline. De fait, au 
vm e siècle, les hauteurs voisines se trouvaient couvertes de 
maisons religieuses. Aussi passionné pour la chasse qu’il l’é¬ 
tait contre les moines, Constantin Copronyme fit détruire ces 
asiles de l’iconophilie, afin de rendre la contrée plus gi¬ 
boyeuse (1). Il ne pensait pas, le pauvre empereur, qu’un nou¬ 
veau monastère établi là même au beau milieu de son règne, 
allait s’y perpétuer durant plusieurs siècles. Telle devait être 
pourtant la destinée du monastère dit de Saint-Auxence. 

Depuis 743 ou 746, Étienne le Jeune habitait l’ermitage et 
ses vertus y brillaient d’un éclat chaque jour plus vif : quel¬ 
ques disciples vinrent à lui, sollicitant de vivre sous sa direc¬ 
tion. Lui, solitaire avant tout, leur opposa tout d’abord un re¬ 
fus catégorique et net. Eux, point découragés, insistèrent. Ils 
insistèrent jtant qu’ils finirent par avoir gain de cause, et le 
monastère désiré surgit avec douze moines. 

De ces douze sujets, le premier reçu fut Marin, un homme 
que le diacre de Sainte-Sophie ne sait comment louer suffisam¬ 
ment. Après lui vint Jean, puis Zacharie, puis Christophore. 
Deux vipères, Étienne et Serge, se glissèrent dans le nombre : 
leurs crimes, dont nous aurons encore à dire un mot, leur 
ont seuls valu d’échapper à l’oubli. Plût au ciel qu’ils eussent 
imité leurs six autres premiers compagnons, moines obscurs, 
mais vertueux, dont les noms, déclare l’hagiographe, sont écrits 
au livre de vie! 

Les constructions du nouveau couvent s’élevèrent tout à côté 
de l’ermitage, au sommet de la colline, non point sur la plate¬ 
forme supérieure, mais un peu en contre-bas, sur une petite 
terrasse méridionale, inférieure de cinq ou six mètres comme 
niveau et protégée contre le vent du nord par un mur de ro¬ 
chers. L’ensemble fut placé, comme il convenait, sous le pa¬ 
tronage de saint Auxence. 

Tant que la communauté resta composée comme au début, 
Étienne le Jeune en fut le seul directeur. Du réduit qui le te¬ 
nait reclus, il ne laissa point passer un seul jour sans lui 
prêcher les devoirs des vrais religieux et sans veiller en per- 


(1) Étienne, op. cil., col 1092. 
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sonne à l’accomplissement exact de tout ce qu’impose la dis¬ 
cipline cénobitique. Mais bientôt, le nombre des moines attei¬ 
gnit la vingtaine. Alors, c’était en 754 ou 757, il se déchargea 
sur un autre de presque toutes ses obligations de supérieur. 
S’il conserva le titre d’higoumène, il ne joua plus guère que 
le rôle de père spirituel et vécut à l’écart dans une retraite 
plus éloignée. Marin, constitué économe, eut à prendre sur lui 
d’assurer la marche régulière de la maison dans les mille dé¬ 
tails de la vie quotidienne (1). 

Quelques années plus tard, au printemps 760, le monastère 
Saint-Auxence avait affaire au patrice Calliste et à ses soldats. 
J’ai déjà raconté, à propos de saint Étienne le Jeune, com¬ 
ment les moines restèrent alors durant six jours sans nourriture 
enfermés dans un cimetière; je n’y reviens pas. Mais il me 
faut ajouter ici que la reprise de la persécution amena, pendant 
l’automne ou l’hiver suivant, la mise à sac et la ruine du mo¬ 
nastère. 

Avant de pleurer ce désastre, les moines eurent à déplorer 
l’apostasie de deux d’entre eux. Étienne et Serge comptaient 
parmi les plus anciens du couvent : ils succombèrent l’un et 
l’autre aux intrigues du trop fameux Calliste. Pour de l’or versé 
et de l’or promis, Serge s’enfuit de la montagne et s’en alla 
dresser, auprès de l'officier des douanes Aulicalamos, un acte 
d’accusation calomniateur destiné à ruiner la réputation de 
saint Étienne le Jeune. Après une pareille infamie, il n’avait 
plus qu’à jeter le froc : c’est ce qu’il fit. Étienne, complice de 
Serge, rentra aussi dans le monde, bien que prêtre. Il avait passé 
autrefois par le service de Calliste, et c’est là sans doute ce 
qui explique sa chute. Constantin Copronyme, aimable à tous 
les apostats, voulut le revêtir de l’habit séculier de ses pro¬ 
pres mains. « Seigneur, lui dit alors le misérable, vous m’avez 
arraché à la gueule de Satan et vous me revêtez de lumière. » 
Pour récompenser tant de flagornerie, l’empereur prit cet 
homme à son service dans le palais de Sophianes, sauf à le 
surnommer papas de joie, -cîjç -/apà; uaftâv (2). 

Tandis qu’Étienne et Serge s’engageaient ainsi dans la voie 

(1) Étienne, op. cit., col. 1097-1104. 

(2) Étienne, op. cit., 1148. Le mot x«pa, au moins actuellement, signifie noce en 
grec vulgaire. 
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mauvaise, leurs confrères ne reculaient devant rien pour de¬ 
meurer jusqu’au bout fidèles à leur vocation. Les gens de l’em¬ 
pereur avaient incendié Saint-Auxence; de l’église et des cellu¬ 
les, il ne restait plus qu’un monceau de cendres (1). En outre, 
Copronyme venait de porter ce décret : « Quiconque sera sur¬ 
pris allant à la colline d’Auxence le paiera de sa tête (2). » 
Que pouvaient faire dans ces conditions les cénobites auxen- 
liensî Tous n’eurent qu’une idée : rejoindre Étienne le Jeune 
au lieu de son exil. Quelques semaines après leur dispersion, 
Proconnèse les vit débarquer l’un après l’autre et l’ermitage 
d’Étienne à Kissouda se compléta d’un monastère. 

Ainsi le couvent Saint-Auxence ne fleurit pas longtemps, au 
moins dans sa forme première, sur l’ancien Skopa. Inauguré 
après 743 ou 746, très probablement vers 750, confié à la direc¬ 
tion de Marin en 754 ou 757, il succomba sous les coups de 
Copronyme à la fin de 760. M. M. Gédéon donne à sa carrière 
des dates toutes différentes : 744 pour la fondation et 755 pour 
la ruine (3). Mais 744 ne peut être accepté, ni 755. En 744, 
Étienne le Jeune était encore, ou du moins cessait à peine 
d’être le simple disciple de Jean, point à même, par consé¬ 
quent, d’exercer une grande action et d'attirer des vocations 
religieuses. En 755, le monastère prospérait, on ne peut mieux : 
sa ruine est assurément présentée par le biographe comme une 
des conséquences désastreuses du conciliabule tenu en 753, 
mais cette conséquence, ainsi qu’il appert de plusieurs indi¬ 
cations très formelles, ne se fit pas sentir avant de longues 
années. Ici, d’ailleurs, nous sommes en face de détails chro¬ 
nologiques déjà établis dans le chapitre relatif à saint Étienne 
le Jeune et je n’ai pas à y insister de nouveau. Je néglige 
même de relever les trop nombreux auteurs, tel Héfélé (4), tel 
M. T. Évangélidès (5), qui font un higoumène de l’ermite Jean 
et conduisent Étienne le Jeune, lors de son arrivée sur la 
colline, dans une maison religieuse constituée (6). 

(1) Étienne, op. cil ., col. 1137. 

(2) Étienne, op. cil., col. 1139. 

(3) Tumxdv, p. 12. 

(4) Histoire des conciles , trad. franç., t. IV, p. 300. 

(5) B tôt xûv âyi<av, p. 897. D’ailleurs, dans ce polygraphe, la Vie de saint Étienne 
le Jeune, comme celle aussi de saint Auxence, n’est qu’un tissu d’inexactitudes. 

(6) On lit dans telle notice de saint Étienne : ’lwàvvrjç à toutqv xotorrovfievoc. 


Digitr d by Google 



MONT SAINT-AUXENCE. 


83 


Donc, pour en revenir à l’histoire, le monastère bâti vers 
750 disparut au bout de quelque temps seulement. Mais dis- 
parut-il pour toujours? Ce serait peu connaître la ténacité des 
moines byzantins et leur esprit traditionaliste que de le pen¬ 
ser. Un lieu sanctifié par un ascète comme Auxence et par un 
martyr comme Étienne était sacré pour eux et l’abandonner 
sans retour leur eût paru sacrilège. Aussi, la persécution de 
Copronymè passée, ermites et cénobites revinrent-ils au poste. 

Tel anachorète, s’il fallait en croire deux auteurs modernes, 
y serait même revenu immédiatement après la dévastation de 
760. M. M. Gédéon dit, en effet, à propos d’un Maxapfeo imo p.âp- 
•tupoç qu’il inscrit au 17 août : Mova^ôç èyytXas-oç Iv xû fiouvü 
xoû AàÇevxiO'j, ^ôXijaev ûitèp xwv ayîoiv e’.xivwv lui Koitpü>vûp.oi) ~ÿ> 
768 (1). Et M. J. Miliopoulos met également au mont Saint- 
Auxence un saint Macaire, martyr en 768 (2). Ce faisant, 
M. J. Miliopoulos ne fait que reproduire, sans le citer naturel¬ 
lement, l’assertion de M. M. Gédéon dont il ignore la source, 
et M. M. Gédéon, en parlant comme il parle, ne fait qu’enten¬ 
dre à la façon de Goar (3) un passage de Théophane qui de¬ 
mande à être entendu tout autrement. 

Copronymè, déclare le Chronographe (4), mit à mort un 
certain Stratège : Expax^yiov tov xoO IIoîsxaYoùpou... «ijSüç Ix svt * 
xpsç xàç à6ep.(xouç àvîpcij.avi'aç aùxoO, xat xcj> May.aptw x<j) iym.Xsiaztù 
xoü 'Ayiou A'jçevxisu xaùxaç èÇayopeyovxa, aMrr ( pfaç xs çapp.ay.a Xap.- 
6âvsvxa... tjv xû ly^Xsiaxw, (î>ç xpoXéXexxat, àvsîXev. Voilà le texte 
grec, tel qu’il a été donné dans l’édition primitive et tel qu’il 
est passé de là dans les éditions postérieures (5), sauf dans 
celle de M. C. de Boor (6). Mais est-il vrai qu’il s’y agit d’un 
Macaire? Point du tout. Il s’y agit purement et simplement de 
saint Étienne le Jeune. Et en voici une double preuve. 

Les mots <!>? xpoXéXsxxai, placés où ils sont, signifient que 

Mais ces qnatre mois, pour ne pas aller contre l’histoire, doivent se traduire : 
Jean , son maître. Ils ne signifient pas que Jean était un supérieur de monas¬ 
tère. H. Delehaye, op : cil ., p. 261, 32; 1107. 

(1) BuÇavrivèv êopioXéYtov, p. 156. 

(2) Boovàç AûÇsvtîov, Byzantinische Zeitschrift, t. IX (1900), p. 67. 

(3) Note à la Chronographie, Migne, P. G t. CVI1I, col. 893. 

(4) Chronographia , ad annum 6259. 

(5) Même dans celle de Bonn, t. I, p. 685. 

(6) Chronographia, t. I, p. 443. 
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Théophane a déjà mentionné la mort de Stratège et du reclus. 
Or, avant le passage qui nous occupe, le Chronographe n’a 
nullement mentionné la mort d’un reclus Macaire, mais il a 
bel et bien raconté comment l’empereur envoya au supplice : 
1° saint Étienne le Jeune, !Y*Xeierrov 8vx« eîç xbv "Ayiov Aùijév- 
■nsv (1); 2° Stratège, frère de Constantin Podopagouros (2). Le 
reclus du passage cité ci-dessus ne peut donc que s’identifier 
avec saint Étienne le Jeune. 

La seconde preuve est plus convaincante encore. Pourquoi, 
d’après le texte discuté, Stratège fut-il mis à mort? Parce que, 
victime des luxures contre nature de l’empereur, il s’était rendu 
auprès du reclus de Saint-Auxence pour lui confier son cas 
et lui demander conseil. Or, avant de dresser la liste des 19 per¬ 
sonnages sacrifiés en une seule fois par Constantin Copronyme, 
liste où figurent au premier rang le patrice Constantin Podopa¬ 
gouros, logothète du drome, et son frère le patrice Stratège, 
domestique des excubiteurs, Théophane dit expressément que 
certains de ces malheureux souffrirent Si’ eJXafieiav xai w; s’tç xbv 
-psppr,6ovxoc fYxXetaxov àzîp'/cp.cvsup xai xà icâ0ï] aùxo3 9piap.6£i5ov- 
xa; (3). Et quel ispsppijOévxx Iy x ' v£WT0V entend-il désigner ici, 
sinon saint Étienne le Jeune dont le martyre est' raconté aux 
lignes qui précèdent immédiatement? Le reclus du mont Saint- 
Auxence auprès de qui se compromit Stratège est donc bien 
saint Étienne le Jeune en personne. 

M. M. Gédéon, qui sait combien se tromper est chose facile, 
se rendra peut-être à ces deux raisons, mais point, je parie, 
M. J. Miliopoulos. Cet homme, toujours en guerre contre les 
vérités les plus évidentes, m’objectera : Comment serait-ce 
Étienne le Jeune que Stratège alla voir au mont Saint-Auxence, 
puisque Étienne le Jeune, d’après la chronologie donnée ci- 
dessus, avait cessé d’habiter le mont Saint-Auxence dès les 
derniers mois de 760? A cela je réponds que l’objection, tout 
en restant facilement soluble, signifierait pourtant quelque 
chose, si Théophane disait : Stratège alla au mont Saint- 
Auxence voir un reclus. Mais Théophane ne dit point cela; 
il dit que Stratège fit certaines révélations au reclus du 

(1) Chronographia, ad annum 6257. 

(2) Chronographia , ad annum 6257. 

(3) Chronographia, ad annum 6257. 
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mont Saint-A uxence , et la différence des deux expressions 
vaut la peine d’être remarquée. Même après 760, même pen¬ 
dant son exil à Kissouda, même pendant son incarcération à 
Constantinople, Étienne le Jeune restait aux yeux de ses con¬ 
temporains, comme il l’est resté pour tous depuis, le reclus du 
mont Saint-Auxence. Rien n'empêche donc les confidences 
rapportées par le chronographe d’avoir eu lieu hors de la 
colline, postérieurement à 760. Et cela suffit pour que l’ob¬ 
jection reste sans valeur. 

Cette objection paraîtra encore plus insignifiante et notre 
manière de voir s’entourera d’une évidence nouvelle, si j’ajoute 
que l’on peut aisément fixer l’année, le mois, le jour, presque 
l’heure, où saint Étienne le Jeune et Stratège se rencontrèrent. 
Ouvrez la Vie d’Étienne par le diacre hagiosophite au récit de 
sa mort : qu’y lisez-vous? Que le soir du 27 novembre 764, 
Constantin Copronyme ayant appelé Sûo tivàç bp-onai pfooç xaî 
by.sp.rj'tpiouç «SsXçoûç, âv à£ta itpoîfyovTaç, wpai'ouç te tw sîSet xaî rij 
itâvu Oaupiairtoûç, oucrrep ir/iitài; Çi^Xw çBov^aaç ftsçiveu- 
xev (1), les envoya tenter le reclus dans sa prison du Prétoire, 
et que ces deux envoyés, au lieu d’exécuter la consigne reçue, 
traitèrent le captif avec toute sorte d’égards, l’encourageant à 
persévérer dans son orthodoxie, baisant ses pieds et demandant 
sa bénédiction. Et comment dans ces deux personnages de 
l’hagiographe ne pas reconnaître les deux Podopagouri ( du 
chroniqueur? L’hagiographe nous présente deux frères; le 
chroniqueur nous présente deux frères. Dans l’hagiographe 
nous avons deux dignitaires investis de hautes fonctions; dans 
le chroniqueur nous avons deux patrices, dont l’un logothète 
du drome et l’autre domestique des excubitéurs. Les deux 
frères, chez l’hagiographe, sont doués d’un physique agréable ; 
l’un des frères, chez le chroniqueur, est exposé aux excès vo¬ 
luptueux de Copronyme, suffisant indice d’un extérieur avan¬ 
tageux. Les deux anonymes de l’hagiographe ont de belles 
âmes; l’un des deux Podopagouri du chroniqueur expose au 
reclus les secrets de sa conscience inquiète, preuve assez claire 
d’un intérieur délicat. Les deux personnages de l’hagiographe 
sont tués par Copronyme, les deux personnages du chroniqueur 


(1) Étienne, op. cil., col. 1172 et 1173. 
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sont décapités par Copronyme. Voilà ce que disent les deux au¬ 
teurs parallèlement l’un à l'autre, en parlant l’un et l’autre du 
reclus du mont Saint-Auxence. Si, d’une pareille confronta¬ 
tion, vous ne concluez pas à l’identité des anonymes d’Étienne 
l’hagiosophite avec les Podopagouri de Théophane le Chro- 
nographe, il faut que la science historique renonce pour tou¬ 
jours à chercher la lumière dans le rapprochement des textes. 

L’identité des deux Podopagouri et des deux dignitaires 
envoyés au Prétoire le soir du 27 novembre 764 ne permettrait 
plus de douter, si l'on en doutait encore, que le reclus auxen- 
tien auprès de qui se compromit Stratège ne soit notre saint 
Étienne le Jeune en personne. Anastase le bibliothécaire, pour 
citer son témoignage, ne l’a pas entendu autrement. L’em¬ 
pereur, lisons-nous dans sa traduction ( 1 ), Strategium Podo- 
paguri fratrem..., cum... sensisset eum moleste tulisse in- 
fandas in viros molestias suas, et beato Stephano inclauso 
sancti Auxentii has manifestas reddidisse, salutisque re¬ 
media suscepisse... una cum inclauso, ut praedictum est, 
intêrfecit. D’où il suit que le texte grec, au lieu de tw Mocxa- 
piw tû doit se lire tw [xaxapiw <3Têçâv(jC> tw iy- 

xXêwtw, et c’est xw paxapiw STSipdévw tw kyvXdatop que M. C. de 
Boor a imprimé dans son édition (2). 

Ainsi croule, sans remède aucun, l’existence du Macaire ima¬ 
giné par Goar. Ce fantôme, je dois l’ajouter, n’en imposait 
déjà plus à personne depuis les observations de Combefis(3), 
et je m’étonnerais fort de voir M. M. Gédéon le prendre encore 
au sérieux, si je ne devais réserver toutes mes puissances d’é¬ 
tonnement pour la hardiesse avec laquelle M. M. Gédéon a osé 
lui assigner une place dans le festival de Constantinople. Sans 
doute quelques rares manuscrits liturgiques inscrivent au 17 
et 18 août un saint Macaire homologète dont M gr Serge dis¬ 
trait (4) a fait une victime de Constantin Copronyme. Mais, en 
l’inscrivant au 19 août, d’autres manuscrits (5) et M gr Serge 


(1) Historià ecclesiastim , dans Mignë, P. G., t. CVIII, col. 1388. 

(2) Chronographia , t. I, p. 443. 

(3) Note à la Chronographie, ad annum 6259. 

(4) Dans son Polnij Miésiatseslov Vostoka, et même dans la seconde édition de 
cet ouvrage, Vladimir, 1901, t. II, p. 250. 

(5) H. Df.lehaye, op. cit ., col. 909. 
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lui-même (1) le donnent très expressément pour le saint Ma- 
caire, higoumène de Pélécète, plus communément fêté le 
1 er avril (2). Il n’y a donc rien là qui justifie le faire de 
M. M. Gédéon. Celui-ci, très préoccupé dans sa préface de mon¬ 
trer comment certains personnages suspects ont forcé l'entrée 
des catalogues hagiologiques, aura voulu sans doute se mé¬ 
nager pour une seconde édition de son ouvrage un exemple 
encore inédit, typique et frappant, de canonisation peu ré¬ 
gulière. En attendant, je crains fort que le prétendu saint Ma- 
caire, ermite et martyr auxentien, ne soit guère invoqué que 
par M. J. Miliopoulos. 


VII. — LE MONACHISME AUXENTIEN AUX IX°-XII e SIÈCLES. 

A défaut de ce reclus imaginaire, le mont Saint-Auxence 
dut recevoir de nouveaux hôtes à l’avènement d’Irène, car la 
régence de cette princesse fut une époque d’universelle restau¬ 
ration pour le monachisme de Constantinople et de Bithynie. 
Rien ne prouve cependant que le monastère auxentien fut re¬ 
levé de ses ruines tout aussitôt. 

Vers 807, le diacre hagiosophite dédiait sa biographie de 
saint Étienne le Jeune à un émule des Auxence, des Serge, des 
Bendidianos et de leurs successeurs, à un Épiphane qu’il in¬ 
terpellait ainsi : T £î irâtep ttpie, xal tsD aÙToO (JsuvoS xa't tcO «cy)- 
Xafeu xai toD -tpizo'j ôjionaTS ' E-içxviî (3). Où l’on voit 

que cet ascète, malheureusement inconnu par ailleurs, occupait 
sur notre colline l’ermitage d’Étienne le Jeune. A la pratique 
personnelle de la vie érémitique joignait-il, comme Étienne le 
Jeune, la direction plus ou moins directe d’un monastère d’hom¬ 
mes? Ceci, l’hagiographe ne le dit point et l’on peut en douter. 

Il reste que vers 807 le mont Saint-Auxence possédait, sinon 
de nouveau son monastère d’hommes, du moins un homme pour 
y continuer les traditions du passé. Je dis vers 807 et cette date 
est sûre. Il s’était en effet écoulé quarante-deux ans depuis le 
martyre de saint Étienne le Jeune, survenu le 28 novembre 


(1) Op. cil., p. 251. 

(2) H. Delehaye, op. cil., col. 577. 

(3) Étienne, op. cil., col. 1184. 
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764, le jour où Étienne l’hagiosophite écrivit sa biographie à 
la prière de l’ascète Épiphane(l). Cette indication formelle 
précise et corrige un peu la phrase de M. M. Gédéon, d’après 
laquelle 2/réfovoç b stix.ovcç... BrjXsç ion tiOslç tï)v sv tw (jouvôi 
a iv tou ’Eitiçavt'oo itepi Ta ~fhr, to3 H' atwvoç y.at y.aTa Ttvaç ;u.£y_pi 
xat TWV ITpWTWV £TO)V toO 0’ (2). 

Au xi® siècle, la colline Saint-Auxence prêta sa hauteur au 
service des feux qui donnaient l’éveil à Constantinople chaque 
fois que s’opérait quelque mouvement de troupes ennemies 
aux frontières ciliciennes. 

L’organisation de cette sorte de télégraphe optique était des 
plus simples. Au fort de Loulon, en Cilicie, et au palais sacré, 
à Constantinople, deux cadrans semblables partageaient le joui* 
en douze heures et portaient, inscrit en face de chaque heure, 
le nom d’un des douze événements principaux susceptibles de 
se passer à la frontière. Les guetteurs de Loulon allumaient 
leur feu à telle ou telle heure suivant ce qu’il s’agissait d’an¬ 
noncer. Ils le faisaient, par exemple, à une heure pour les in¬ 
vasions sarrasines, à deux pour l’ouverture des hostilités, à 
trois pour les incendies. Dès que leur feu brillait, les postes 
intermédiaires s'allumaient l’un après l’autre, sans aucun re¬ 
tard, et les diétaires de veille au palais impérial n’avaient qu’à 
prévenir qui de droit. Voilà quel était le système. Voilà du 
moins comment Syméon Magister nous le décrit(3), peut-être 
en l’embellissant et en le compliquant un peu. 

Quels que fussent au vrai les détails de son fonctionnement, 
ce télégraphe avait été inventé ou tout au moins perfectionné, 
sous le règne de Théophile, par le fameux philosophe Léon (4), 
neveu du patriarche iconoclaste Ianni et métropolite de Thes- 
salonique(5) durant trois ans, de 840 à 843. Il ne devait pas 
servir longtemps. On sait, en effet, comment l’empereur-cocher 
Michel l’Ivrogne ordonna de l’abolir à l’automne 866, furieux 
que de sinistres nouvelles vinssent le surprendre à Saint- 

(1) Étienne, op. cil., col. 1072. 

(2) Tutctxov, p. 65. 

(3) Annales , Michael et Théodora, 46, Migne, P. G ., t. CIX, col. 744. 

(4) Svm. Magist., op. et loc . cit. ; Constantin Manassf.s, Compendium chroni- 
cum , Migne, P. G t. CXXVII, col. 417 et 418; Euvot|nç XP 0VIX ^> Sathas, Bibliotheca 
graœca medii aevi , t. VII, p. 144. 

(5) L. Petit, Les évêques de Thessalonique , dans les Échos d'Ot'ient, t. IV, p. 217. 
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Marnas et distraire le peuple chargé d’applaudir à ses exploits 
hippiques (1). 

Tant que le système fut en usage, la colline auxentienne 
porta le poste le plus voisin de la capitale. A cette occasion, on 
trouve le nom de notre hauteur sous la plume de tous les chro¬ 
niqueurs ou historiens byzantins qui nous ont rapporté la stu¬ 
pide mesure de Michel l’Ivrogne. Tous, et ils sont nombreux (2), 
l’appellent d’un commun accord Saint-Auxence. Il n’y a que le 
Porphyrogénète, plus érudit et plus archéologue, qui ne se 
contente point de cette dénomination; il y ajoute celle deSkopôs, 
écrivant : 5 -toO ayi'ou Aùçîvtiiu goovbç 4 Sxoîcbç itpoo-aYOpsu6(jisvoç (3). 

La présence des guetteurs impériaux sur le sommet de la 
montagne pouvait ne pas empêcher la présence de cénobites 
sur la terrasse un peu inférieure où nous avons vu, au milieu 
du vin* siècle, la communauté de l’économe Marin. Des céno¬ 
bites y vivaient-ils réellement? Nous ne pouvons pas plus ré¬ 
pondre pour 866 que nous ne l’avons fait pour 807. Mais si 
l’heure de la restauration n’avait pas encore sonné pour le 
monastère Saint-Auxence au temps de l’ermite Épiphane ou de 
l’empereur Michel III, elle sonna plus tard. La chose est cer¬ 
taine. Jusqu’ici, faute de documents, on était peut-être en droit 
de nourrir quelque doute à cet égard. Il n’en va plus de même 
aujourd’hui, après les textes fournis par la Vie de saint Sy- 
méon le nouveau théologien, d’une part, et le Typikon du 
monastère de la Theotokos Eleousa, d’autre part. 

C’était au second quart du xi® siècle, après 1022, date de la 
mort de saint Syméon le nouveau théologien, avant 1050, date 
de la mort de son biographe Nicétas Stéthatos ; c’était un 3 jan¬ 
vier, anniversaire de l’exil de Syméon : ses dévots célébraient la 
mémoire du grand événement au lieu de sa retraite, près de 
Chrysopolis. Oc, dit l’hagiographe (4), elç -cüv auvesptaÇbvTwv xal 

(L) Théoph. Cont., IV, Michael et Theodora, 35, Mignb, P. G., t. CIX, col. 212; 
Sym. Màg., op. et loc. cit.; Const. Porphyrogénète, De Cerimoniis , Mignb, P. G ., 
t. CXII, col. 933; Const. Manassès, op. et loc. cit. Voir pour plus de détails 
J. Pargoire, Les Saint-Marnas de Constantinople , dans Izviéstia russkago arkheo- 
logitcheskago Inslituta v Konslantinopolié f t. VIII, 1904. 

(2) Aux auteurs déjà nommés ajoutez Skylitzès, Cedrenus, Zonaras. 

(3) Op. et loc. cit. 

(4) La Vie de Syméon par Nicétas est encore inédite. Le R. P. L. Petit, qui en 
prépare la publication, m'a signalé et communiqué les textes que je eite ici. 
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Ks jjj. 5; eiXaê^ffTatoç (/.sva^sç xat xa8i)YOti|Aevoç toj 'A -flou Stefâvou to3 
xaxà Yov (Souvbv to3 à-(lou A’jÇsvTtou fxu^ev eîvat. Cet higoumène 
Cosmas tenait le nouveau théologien en très haute estime : pos¬ 
sédant ses œuvres, il voulut introduire sa fête dans le couvent 
auxentien, et, pour cela, pria Nicétas Stéthatos de lui donner 
une copie des panégyriques et des hymnes que celui-ci avait 
composés en l’honneur de Syméon, de lui donner aussi une 
image représentant ses traits. L’icone, que Nicétas s’empressa 
d’accorder, fut remise par l’higoumène à un de ses moines, avec 
ordre de la porter directement à la montagne où elle devait 
être conservée lv tî) £tjOsùjt; to3 ayioa Ezefivov iisvi). Paresseux et 
désobéissant, le susdit moine se déchargea de la commission 
sur un domestique de l’higoumène, sur un barbare de Scythie, 
lequel ne trouva rien de mieux que d’aller en faire un peu de 
monnaie : courir à Chalcédoine, prendre une barque, passer à 
Constantinople, y chercher des brocanteurs, leur vendre la 
pieuse image, tout cela ne fut pour lui que l’affaire de quel¬ 
ques heures. On devine la consternation de Cosmas, lorsque, 
de retour au mont Saint-Auxence, il n’y trouva point son tré¬ 
sor. Heureusement que Dieu se mêla de l’affaire et tout finit par 
s’arranger : l’image recouvrée occupa une place d’honneur èv 
Tf} to3 àyi'o» Sxeçotvou p.ovij, le diable reçut quelques jours d’hos¬ 
pitalité dans le corps du Scythe, le saint délivra miséricordieu¬ 
sement ce malheureux, et l’on- ne parla plus de la chose que 
pour louer le Seigneur. 

Cette page, sur laquelle se termine la Vie de saint Syméon par 
Nicétas Stétathos, est le seul passage, que je sache, où saint 
Étienne le Jeune soit donné comme le titulaire d’un couvent 
auxentien. A mon humble avis, le couvent Saint-Étienne doit 
répondre au couvent Saint-Auxence relevé de ses ruines. Du 
moins, sans affirmer l’identité d’emplacement entre l’ancienne 
et la nouvelle maison religieuse, il me semble tout naturel d’i¬ 
dentifier le monastère Saint-Étienne mentionné par Nicétas Sté- 
lliatos avec la iasvï) ts3 à-fiou Aü-evTfou signalée quelques années 
plus tard dans le Typikon de la Theotokos Eleousa. 

Celui de qui les moines de Notre-Dame de Pitié, près de Strou- 
mitza en Macédoine, reçurent leur règle, déclare étreMavotWjX b 
èXa/urraç |xova‘/ûç xal èictaxsxoç Ti6sptsui;sXe(i>ç eïïouv 2tpsuiJ.6«£r;?, 
xfjç uuviîcu "Si* èv -cfi Tîîaapia p,ovîj tî3 à-flou Aùzo'tzlou [Aîvxyüv v.; 
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Yev5(ievoî xa't èv x î) TCiaÛTt) iievîj t'ov àaxijTixbv itâXat StaoXov ypôvov ttvà 
(jCetsXOwv xal xi xaXbv xijç (AovaSixfjç oiavwYfjç itpoç oûvajMv èxjJwÇifaa; 
Y«X« (1). Manuel occupait déjà le siège de Stroumitza en 1080(2) : 
ses débuts dans la vie religieuse devaient remonter au milieu 
du xi e siècle. A cette époque donc, le monastère Saint-Auxence 
florissait et c’était un titre à réglementer la marche d'une mai¬ 
son religieuse que d’y avoir revêtu l’habit monastique et fait 
profession. 

De son passage sur la colline, l’évêque Manuel avait gardé, 
avec la connaissance et l’amour du monachisme, un culte spé¬ 
cial pour les saints patrons du lieu. L’inventaire, dressé long¬ 
temps après lui, des objets renfermés dans l’église et la sacristie 
de son couvent, mentionne en son grec plus ou moins régulier 
deux icônes caractéristiques. La première est une eîxwv itr^uaîsv, 
HapTupeç Tpeïç Maveur ( X, SafièX xai ’I j;j. 2 y;X (3) : on sait que ces trois 
Persans, victimes de Julien l’Apostat, souffrirent à Chalcédoine 
avant d’expirer dans les supplices à Constantinople. La seconde 
image est une kxépa sixwv, <jùv tw àvio) Siefâvw Toi véw b 5y w ? 
AiÇévtto;, itijyoaïov (4). Détail curieux, dans la bibliothèque du 
couvent nous trouvons un livre àpyép.evov à-b xbv ae-t£p.6pwv p.f;va 
jjtéxpt voü àyîou STeçâvou to 3 véou (5), puis un autre qui ne nous 
intéresse pas, puis un autre àpxop.svov ôhcb to3 àylou Stepatvou to3 

visu (6). 

Ainsi, rien de mieux attesté que la présence d’un monastère 
sur notre colline vers le milieu du xi* siècle; rien de plus pro¬ 
bable que l’existence sur notre colline d’un monastère à qui 
saint Auxence et saint Étienne le Jeune prêtaient tour à tour leur 
nom. Ce qui nous échappe, ce sont les origines de ce couvent. 
Faut-il les chercher au premier quart du siècle et en faire hon¬ 
neur au vénérable Antoine dont il est question dans la Sûvs^iç 
ypovix^ de Sathas? Cet Antoine joua, semble-t-il, un certain 
rôle auprès de Romain III Argyre, 1028-1034, et de Michel IV 
le Paphlagonien, 1034-1041. Toütw, dit l’auteur anonyme en 

(1) L. Petit, Le Monastère de Notre-Dame de Pitié , dans les Izviestia russkago 
arkheologitcheskago Instituta v Konstantinopolié, t. VI, p. 70. 

(2) L. Petit, op. cil., p. 6. 

(3) L. Petit, op. cil ., p. 119. 

* (4) L. Petit, op.cit., p. 119. 

(5) L. Petit, op. cil., 121. 

(6) L. Petit, op. cit., p. 122. 
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parlant de Romain, b xaxà itvet3|*a itattip ai-coO b oawç ’AvTtovisç 
StaçêpôvTwç iqyûkîS'co (1)* De même, au sujet de Michel : Aiaçepiv- 
tg>; 8è xat cutîç toùç èuXafieïç 4t (|aoc [xova^oùç xai piaXXov tsv $r;X())6cVTa 
’Avtwviov... icêptfisTjTOv k~’ àpetîj xai Baujxâaiov Svta tsts xbv èv toD 
à-flou AÙ'evtiîü (3oov<j> àaxr;(javTa 6ê«p4<jTu>ç (2). Et, comme si les at¬ 
taches auxentiennes de cet Antoine, favori de Michel IV, ou 
son identité avec l’Antoine, favori de Romain III, pouvaient être 
douteuses, le Chronographe a soin d’intercaler entre parenthè¬ 
ses : 'O XT^ttop ait ’ atitoî xaXou[xévv]ç p.ovi)ç èv xw xcÿ à-flou A ù;ev- 
■clou JÎîuviÏ) outoç ^v, Sv xai PwjJLavôç slyi Sià (3). Voilà bien un 
auxentien, un fondateur ou restaurateur de monastère auxentien. 

Le monastère en question est appelé par le chroniqueur mo¬ 
nastère d'Antoine. Est-ce à dire qu’il y eut dès lors sur la 
montagne deux couvents d’hommes différents, celui qu’Antoine 
établit vers 1020 et celui qu’habitèrent quelques années plus 
tard Cosmas et Manuel? On peut le croire. On peut croire le con¬ 
traire aussi. Car, si rien ne prouve l’identité, rien ne s’y oppose 
non plus. Supposez qu’Antoine ait mis sa maison sous le dou¬ 
ble patronage d’Auxence et d’Étienne, les deux saints locaux les 
plus vénérés, et vous n’aurez pas de peine à comprendre qu’une 
pareille maison puisse apparaître dans l’histoire sous un -triple 
nom, sous le nom du fondateur dans la Stivo^tç -/p<mxV;, sous le 
nom du premier patron dans le Typikon de la Theotokos Eleousa, 
sous le nom du second patron dans la Vie de saint Syméon le 
nouveau théologien. 

Mais ceci, bien entendu, n’est qu’une hypothèse. Nous ren¬ 
contrerons bientôt au mont Saint-Auxence d’autres monastères 
et rien ne nous dit qu’Antoine n’ait précisément fondé un de 
ces autres couvents. 

Et maintenant ne cherchons pas à suivre les destinées de la 
maison gouvernée par Cosmas et habitée par Manuel. Soit qu’elle 
ait disparu, soit qu’elle ait subi un changement de nom, les 
documents postérieurs à ceux que nous venons d’indiquer n’en 
parlent plus, du moins à notre connaissance. On trouve, par 
contre, dans ces documents un monastère auxentien des Saints- 
Apôtres. 

(1) K. Sathas, Biblioiheca graeca medii aevi, t. VII, p. 159. 

(2) Ibid p. 160. 

(3) Ibid. 
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VIII. — MONASTÈRE DES SAINTS-APÔTRES. 

Au début de 1)91, lorsque Dosithée monta sur le siège pa¬ 
triarcal de Constantinople, vivaient encore ses quatre derniers 
prédécesseurs : Théodose I er , Basile II, Nicétas II et Léonce. 
Deux de ces quatre prélats, Théodose et Léonce, paraissent 
avoir appartenu au groupe monastique du mont Saint-Auxence. 

Pour Théodose l’Arménien (1), le catalogue de Leunclavius 
porte qu’il sortait d’Antioche, qu’il était moine, qu’il avait 
longtemps pratiqué la vie religieuse itspl tbv tou à-;tou Aùijsv- 
tiou (kuvov (2). Philippe de Chypre, de son côté, l’appelle moine 
et ascète toü (louvoü toü àylco AùÇevTfou (3). Nicéphore Calliste, 
au contraire, lui donne le surnom de Boppa&wTTjç (4), et le 
poète Ephrem écrit de lui : 

©eoâôatoç èx |xovij<; BopaStou 

’Avijp «Y«0bç xai ptovoTp6ico>v xXéoç (5). 

Ces deux paires de textes, on le voit, ne s’accordent guère. 
Serait-ce que le monastère de Boradion s’élevait assez près de 
notre colline pour être regardé comme partie intégrante du 
groupe auxentien? 

MM. M. Gédéon et J. Miliopoulos se sont arrêtés à cette opi¬ 
nion. M. M. Gédéon a cru pouvoir soutenir que t« BopatSt'ou, 
toc xai BoppafSo;, Ixsivto tooov itXrjatev toü JjOuvoü toü AùÇevTioo mots 
ol ^opaiOcdiTai p.evayel èX£y 3V " s xocvwç xai p.ovayci toü (Jouvoü toü 
AùÇevTtou (6). De son côté, toujours très porté aux identifica¬ 
tions hasardeuses, M. J. Miliopoulos n’a pas craint d’affirmer 
que certaines ruines couchées à 250 pas de la grande source 
du Kaïch-Dagh étaient celles de l’église Saint-Thomas d’An- 
thémios, ajoutant que ~'z Bopaîiou fxsivT© tXt)o(ov tmv ’Av0s|mou 
xai toooütov èyyjç tTJç loti toü {Souvoü toü AùÇsvt(ou |aov?J; tmv ày ( o>v 


(1) Nicétas Choniatès, Alexius Manuelis filius, 12, Migne, P. G., t. CXXX1X, 
col. 608. 

(2) Banduri, Imperii orientait* pars ter lia, Venise, 1779, p. 176. 

(3) Banduri, op. cil., p. 189. 

(4) Banduri, op. cil., p. 169. 

(5) Caesares, vers 10191 et 10192, Migne, P. G., t. CXLI1I, col. 372. 

(6) Tvroxôv, p. 71. Cf. BuÇavuviv iopToXlytov, p. 174. 
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’AiroorsXwv uffte ol Bipaîiütai [xova^ol è\éfsvxt xat [wva^ci xoïi ficj- 
vsu tcO àyi'au AùÇevTtou (1). Si vraisemblable qu’elle paraisse à 
M. M. Gédéon, si indiscutable qu’elle paraisse à M. J. Milio- 
poulos, cette opinion ne peut être acceptée un seul instant. 

Que trouvons-nous chez les auteurs byzantins au sujet du 
lieu dit Ta Bcpatîi'cu, Ta Boppaîiou, Ta Bopaîtou, Ta Boppatîîeu, etc.? 
Le Chronicon paschale, tel qu’il nous est parvenu, en parle 
deux fois. Anthémios, dit-il dans un passage (2), fonda le sanc¬ 
tuaire tcü à-flou 0w|xà wXtjcCov to 3 BopatStcu. Anthémios, écrit-il 
quelques pages plus bas (3), construisit Tbv if iov oîxov to3 àflou 
0o)p.à ts 3 àitosriXou, Ta AeyspiEva ’AvOr ( p.(cu, îtXïiatsv tmv BoppatSîeu. 
Ces deux textes désignent deux Saint-Thomas différents : l’un 
vise une église urbaine élevée près du palais d’Anthémios, et 
celui-ci, — malgré les trois mots TtXïjatcv tûv BopaStou, que nos 
connaissances topographiques de Constantinople forcent à re¬ 
garder ici comme une interpolation, — se trouvait fort loin du 
quartier boradien; l’autre vise une église suburbaine bâtie 
près de la villa d’Anthémios, et celle-ci, —d’après les trois 
mots tcXi;<t(cv twv Bopaît'oy, qui ne sauraient être interpolés des 
deux côtés à la fois, — se trouvait non loin du proasteion bora¬ 
dien. Nous savons donc que Ta BopaSîoo, point de la banlieue, 
voisinait Ta ’AvOripisu, Ta ’ AvOspuoc , autre point de la banlieue. 

Maintenant, où ce dernier se trouvait-il? Sur la Côte de Bi- 
thynie : ceci résulte de la phrase où Théophane nous montre 
les bateaux d’une flotte sarrasine repoussés de Constantinople 
se réfugier, les uns le long de la rive thrace, les autres et; Ta 
EÙTpoidou xat ’AvÔep.fou (4). Non loin de Chrysopolis : ceci res¬ 
sort du texte anonyme où nous voyons Alexis Mosélé, logé 
xaTà tv XpoainoXtv, se rendre en petite promenade d’agrément 
xarà tsv ’Av6ep.fou tousv (5). Le port d’Eutrope est depuis long¬ 
temps identifié : il répond au petit golfe actuel de Kalamich, 
entre Kadi-Keuï et Phener-Baghtché (6). Si, dans la phrase de 
Théophane, les mots Ta EÙTpowou xai ’Avéepitsu désignent, ainsi 

(1) Byzantinische Zeitschrift, t. IX, p.68. 

(2) Migne, P. G., t. CXII, col. 816. 

(3) Col. 823. 

(4) Chronographia , ad annum 6209. 

(5) Théoph. Cont., III, 18; Migne, P. G., t. CIX, col. 124. 

(6) Cf. J. Pargoire, Hiéria, dans les Izvieslia russkago arkheologitcheskago Ins¬ 
tituiez v Konstanlinopolié , t. IV, fasc. II, p. 32. 
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que le veulent A. Paspati (1) et M. M. Gédéon (2), des points si 
voisins l’un de l’autre qu'ils se confondaient entre eux, la po¬ 
sition de t« ’Av6st«ou sur le littoral de la baie de Kalamich ne 
fait aucun doute. Ces mots désignent-ils au contrairé, ainsi que 
l’a très judicieusement soutenu M. S. Boutyras (3), deux ports 
différents, deux baies distinctes, xà Ejxpoîttou d’une part et xi 
’Av6ep.(îu d’autre part, cette dernière localité est à fixer sur le 
Bosphore, au nord de Scutari. En tout état de cause, comme les 
bateaux dont parle Théophane ne voguaient sans doute point 
hors de l’eau, le proasteion d’Anthémios reste fixé sur la côte, 
au bord de la mer. 

Mais alors, comment xà Bopaîicu, dont le voisinage avec xi 
’AvOsixfou est certain, saurait-il être reculé au milieu des terres 
jusqu’au point de toucher le mont Saint-Auxence 1 2 3 4 5 6 ? Dir Kaïch- 
Dagh à la petite baie de Kalamich on compte à vol d’oiseau en¬ 
viron dix kilomètres. On en mesure un minimum de treize du 
Kaïch-Dagh au Bosphore. Si xi Av6ej*tou était si loin du mont 
Saint-Auxence, xi Bopaîtou, voisin de xi ’Av6ep.tou, ne po’uvait en 
être si près qu’on veut bien le dire. Et voilà ce qui m’a naguère 
empêché (4), voilà ce qui m’empêche encore aujourd’hui d’ac¬ 
cepter l’opinion topographique de M. M. Gédéon et de M. J. Mi- 
liopoulos. 

Ce qui ne m’en empêche pas moins, c’est le témoignage d’une 
pièce patriarcale inédite du 18 février 1170 (5). Cet acte, dirigé 
contre un certain Jean Eirénikos, higoumène du monastère 
Saint-Nicéphore de Batala, précise la position de sa maison re¬ 
ligieuse dans les termes que voici : Mta xai «Clxij èo-xî xwv irp'oç xi 
âüov p.ipsç avo) ~cj xcO $pû£ou Xijiivo; Siaxeipivwv jj.ova8ixwv xaxaffa)- 
Y<ôv xaxà xb Bcppàîicv ouxo> xaXoûpevcv ôpeç, xb x£» EùIeîvm zbvxto 
aui*icapaxe’'ixsvov. Or, comme je l’ai montré plus longuement 
ailleurs (6), pareille indication ne laisse aucun doute sur la 


(1) Tà àvaroXixà npo&mia, p. 44. 

(2) Tumx6v, p. 71. 

(3) BuÇavTivrjç Tonoypiflac Tüâpepya dans la NeoXo^ov 465o|ia3iai'a RxiOetopriai;, t. II, 
p. 152. 

(4) Autour de Chalcédoine, dans la Byzantinnche Zeitschrift, t. XI, p. 354. 

(5) Cette pièce va paraître par les soins du R. F. L. Petit dans le Vizantiiskij 
Vremennik. 

(6) Dans un travail intitulé A propos de Boradion que donnera la prochaine 
livraison de la Byzantinische Zeitschrift. 
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position de t« BspaSfou. En effet, le site dePhryxou limèn est par¬ 
faitement connu de tous, et rien n’est plus certain que sa cor¬ 
respondance avec le moderne village de Kanlidja, sur la rive 
asiatique du moyen Bosphore. C’est donc là, sur la rive asia¬ 
tique du moyen Bosphore, qu’il faut chercher ia BeppaSfco. Et là, 
nous sommes à quelque quinze kilomètres du mont Saint- 
Auxence. 

Dans ces conditions, si ne s’est point trompée une des deux 
paires de textes qui indiquent le lieu de sa vie ascétique, le 
cas du patriarche Théodose ne supporte que la double solution 
suivante : ou le monastère de Théodose h ?oïç BopaStou, quoi¬ 
que très éloigné, se rattachait ecclésiastiquement au district 
monastique du mont Saint-Auxence; ou le moine Théodose a 
successivement habité le mont Saint-Auxence et un monastère 
èv toiç BopaStou. La première hypothèse n’a rien que de très plau¬ 
sible. Si l’higoumène saint Théophane de Sigriane, vivant à 
quelque 75 kilomètres du mont Olympe, a pu être présenté 
comme hn olympien (1), si l’higoumène Joachim d’Elegmi, 
fixé à quelque 25 kilomètres de la même montagne, a pu être 
l’archimandrite des monastères olympiens (2), il n’est pas im¬ 
possible qu’une maison religieuse assise dans la banlieue asia¬ 
tique, sur le Bosphore, ait pu faire officiellement partie du 
groupe auxentien. La seconde hypothèse n’a pas non plus de quoi 
surprendre, et je la préfère de beaucoup à la précédente, étant 
donné la facilité avec laquelle les moines byzantins passaient 
d’un couvent à l’autre. 

Moine àBoradion, Théodose n’habita pas nécessairement le 
monastère Saint-Nicéphore de Batala. En effet, la petite localité 
possédait au moins un autre monastère, comme nous l’apprend 
la pièce patriarcale de 1170 en mentionnant un certain Paul, 
supérieur -rijç %x-!x t'o BappâSiov p.îvïj; rfç àyCixç Tpiâdsç. Au mont 
auxentien, s’il y séjourna, Théodose occupa-t-il un abri de soli¬ 
taire ou une cellule de cénobite? Nous l’ignorons. Un sceau de 


(1) K. Krumbacher, Fin Dithyrambus,auf Theophanes dans les Sitzungsbçrichte 
des philos, philol. und der historischen Classe der Academie der Wissenschaften 
zu München, 1896, p. 611 ; cf. J. Pargoire, Saint Théophane le Chronographe et ses 
rapports avec saint Théodore Sludite , dans le Vizantiiskij Vremennik , t. IX, p. 47. 

(2) J. Pargoire, Épitaphe d } un archimandrite du mont Olympe , dans les Échos 
d'Orienl, t. IV, p. 357-359. 
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lui, parvenu jusqu’à nous, porte à l’avers l’image de la Vierge, 
et cette représentation, si commune dans la sigillographie 
byzantine, n’est pas .de celles qui pourraient, en témoignant 
de quelque attachement à un patronage spécial, jeter du jour 
sur un passé (1). 

S’il y a lieu d’hésiter sur la nature des rapports de Théo¬ 
dose I er avec notre colline, ceux de Léonce sont plus assurés. 
Les deux prélats, pour le dire sans plus de retard, fleurirent 
l’un et l’autre dans le même dernier quart du xu* siècle : le 
premier, d’après les üaTpiapxtxol Ttfoaxsç, occupa le siège œcumé¬ 
nique de 1178 à 1183; le second, disent les historiens, ne s’y 
assit que du milieu de 1190 aux premières semaines de 1191. 
Ce rapide passage au patriarcat fut l’effet d’un caprice impé¬ 
rial. Isaac l’Ange, en nommant Léonce, prétendait que la 
Theotokos le lui avait expressément désigné; sept mois après 
en le déposant : « La Theotokos l’ordonne ainsi, » disait-il en¬ 
core. Le patriarche éphémère y gagna le surnom de Théo- 
tokite. 

Léonce, avant cette aventure, habitait le mont Saint-Auxence. 
C’est là, au témoignage d’Éphrem (2), que l’empereur Isaac 
l’Ange le prit pour l’élever au siège patriarcal : 

“Avîpa jACvaxov «pe-tijç svt’ èpY«T»jv, 

Tsv icpâov Aeèvttov ^yxocOiSpuei 
A&fbtv à~’ aÙTwv «Yavwv AùÇevxfsu. 

Léonce y était non seulement moine, mais higoumène. 
’HYOup.evoç twv àjtiov ’AicooréXwv èv tw ftaovü toj AùÇsvtfsu, porte 
le catalogue de Nicéphore Calliste (3). Tfiiv èv t?j xatà xbv pouvbv 
toj àyîoo Aj*£VTi3'j p.ovîj twv iyitov ’ AzocrcoXwv -fiYOUneveuM p.ova- 
X<5v, déclare le catalogue de Leunclavius (4). 'HYooneveûwv tà>v 
(wvacxwv xôjv èv (xcvîj Tfov à^Y-wv ’Aitoa-rôXwv xaxi tsv (îouvèv toü 
AùÇsvt(ou , répète le catalogue de Philippe de Chypre (5). 
Les trois témoignages concordent, ils s’imposent. 


(1) G. Schi.umbf.roer, Sigillographie byzantine, p. 730. 

(2) Caesares, vers 10208-10210, Migne, P. G., t. CXL11I, col. 372. 

(3) Bandori, op. oit., p. 169. 

(4) Ibid., p. 176. 

(5) Ibid., p. 189. 
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Mais quel est ce monastère auxentien des Saints-Apôtres que 
pas un autre document ne mentionne? Les modernes topogra¬ 
phes grecs sont les seuls à nous en parler, et la manière dont 
ils le font trahit assez l’absence de tout renseignement précis. 

C’est, affirme le patriarche Constantios (1), au milieu du 
v° siècle, sur le point culminant de la colline, par saint Auxence 
en personne, que fut bâti le monastère des Saints-Apôtres. 
Pour M. M. Gédéon (2), le fondateur ou plutôt le restaurateur 
du couvent n’est autre qu’Alexis Paléologue, le grand-père de 
l’empereur Michel VIII. 

Disons tout de suite, sans nous arrêter aux énormités du 
patriarche Constantios , que l’opinion de M. M. Gédéon ne man¬ 
que point de vraisemblance. Trois faits, du moins, semblent 
plaider en sa faveur : 1° Dès avant 1190, comme le montrent les. 
catalogues patriarcaux cités ci-dessus, un monastère des Saints- 
Apôtres existait au mont Saint-Auxence. 2° Vers la même épo¬ 
que, déclare le Typikon de l’empereur Michel VIII (3), Alexis 
Paléologue restaura un certain monastère auxentien que l’on 
trouve plus tard restauré de nouveau par son petit-fils et 
nommé couvent Saint-Michel-Archange. 3° En juin 1282, lisons- 
nous dans l’histoire de Georges Pachymère (4), le prince An- 
dronic et le patriarche Jean Veccos célébrèrent la fête des saints 
Apôtres dans ce couvent Saint-Michel. Tels sont les trois faits 
qui, rapprochés l’un de l’autre, semblent nous présenter le 
monastère Saint-Michel comme la continuation du monastère 
des Saints-Apôtres et nous indiquer, par conséquent, le restau¬ 
rateur de ce dernier, à la fin du xii* siècle, dans la personne 
du grand-duc Alexis Paléologue. 

Ici, une question se pose : quel est celui des deux, du grand- 
père ou du petit-fils, qui introduisit l’appellation monastère 
Saint-Michel? M. M. Gédéon et M. J. Miliopoulos (5) ne dou¬ 
tent pas que ce ne soit le petit-fils. Néanmoins, il paraîtrait 
plutôt que c’est le grand-père, si l’on s’en tient à ces vers que 


fl) *H KwvoravTivio;, 2 e édit, grecque, Constantinople, 1844, p. 232; édit, fran¬ 
çaise, Constantinople, 1846, p. 215; Xuyypaçal iXa'xuoveç, p. 376. 

(2) T\mx6v, p. 13 et 65; BvÇavxivov éopToXoyiov, p. 120 et 188. 

(3) Tuîcixôv, p. 20. 

(4) De Michaele Palaeologo , VI, 28, Migne, P. G ., t. CXLIII, col. 964. 

(5) Bouvèv tou AvÇevtlou, p. 65. 
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Michel Paléologue, parlant par la bouche d’un poète anonyme, 
adresse quelque part à l’archange saint Michel : 

Mcvïjv àyiav r^vSs ty;v ae6aff(j.(av 
"Hv 701 ZpOOTjïaV £ jvo't'xw TÜ TpG-(p 
Ilâxxoç x'o xp(v Te xai fUToaxâpsç 
Etç xaXXovrjv axaaav eu igaxT!|/,lvi(jv, 

Xpovoç 8’ àxY]p.aûp«djev if eu Aa-tvci 
Tûpavvov eîSov tî) xsXst Kwvarormvcu, 

Koapi^jatç aùtbç àrcîyapiv àïwv 

Etç aûp.6oXov r.poTŸ^x SouXixoîJ ypéouç (1). 

A prendre, en effet, ces vers au pied de la lettre, il est certain 
que l’archange saint Michel avait déjà reçu le patronage du 
monastère dès avant la restauration de Michel VIII. 

Si l’on partage l’opinion des deux topographes modernes, on 
dira que les choses durent se passer à peu près ainsi. Vers 
la fin du xn* siècle, un monastère du mont Saint-Auxence 
était à son déclin, peut-être même aux trois quarts ruiné. 
Alexis Paléologue, le trouvant dans ce triste état, le remit à 
neuf et lui conserva ou lui imposa le patronage des saints Apô¬ 
tres. De la maison ainsi restaurée, le patriarche Léonce fut le 
premier, tout au plus le second higoumène. Derechef mis à 
mal par la venue des Croisés, le monastère des Saints-Apô¬ 
tres trouva un nouveau restaurateur dans Michel VIII qui le 
nomma du nom de son archange favori. 

Si l’on préfère suivre, au contraire, le poète byzantin, la 
marche des événements pourra se fixer approximativement de 
la manière que voici. Aux dernières années du xn® siècle, un 
couvent auxentien dit des Saints-Apôtres, dont le patriarche 
Léonce venait d’être higoumène, réclamait une restauration. 
Alexis Paléologue, en se chargeant de la besogne, dédia la 
maison renouvelée au chef des milices célestes. Son petit-fils, 
l’empereur Michel VIII, n’eut garde, lorsqu’il mit la main à 
de nouveaux travaux de restauration, de ne pas conserver le 
monastère sous le vocable de l'Archange. 


(1) P. Papageorgiou, Zwei iambische Gedichte sacc. X} V und XIII, dans la By- 
xantinische Zeitschrift , t. VIII (1899), p. 676. 
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Mais, dans tout cela, je me hâte de l’ajouter et d’y insister, 
rien de certain. La base, je veux dire l’identification du cou¬ 
vent de Saint-Michel avec celui des Saints-Apôtres, n’étant 
pas une certitude, tout ce que l’on bâtit au-dessus ne saurait 
manquer d’être hypothétique. Si, par hasard, le couvent Saint- 
Michel n’avait jamais rien eu de commun avec celui des 
Saints-Apôtres, tout ce que nous saurions de ce dernier se bor¬ 
nerait à la phrase des catalogues épiscopaux. Dans ce cas, 
nous pourrions dire qu’il existait un monastère auxentien 
des Saints-Apôtres avec Léonce pour supérieur en 1190, mais 
rien de plus. Il ne nous serait même pas loisible d’affirmer trop 
haut que ce monastère s’élevait sur la colline auxentienne pro¬ 
prement dite, la désignation de mont Saint-Auxence pouvant 
englober à la rigueur autre chose que le Kaïch-Dagh actuel et 
s’étendre aux petits sommets voisins, ainsi que le donnerait 
facilement à penser le pluriel employé par Éphrem : 


Aiçwv cm’ aù-rwv «y«Y“ v Aù;evt(ï'j. 


Quoi qu’il en soit de ces détails, le couvent relevé par Alexis 
Paléologue ne compta jamais Alexis Paléologue au nombre de 
ses moines, et M. M. Gédéon a eu tort de dire qu’il en alla peut- 
être ainsi (1). Nous le prouverons sans peine, si nous parve¬ 
nons à identifier notre Alexis, restaurateur du couvent auxen¬ 
tien et grand-père de Michel VIII. 

Michel VIII, dans son Typikon, nous donne de précieux ren¬ 
seignements sur sa propre famille : il s’y déclare le fils du grand 
domestique Andronic et de Théodora Comnène, le petit-fils du 
grand-duc Alexis et d’Irène Comnène (2). Mais comment était- 
il le petit-fils d’Alexis? Était-ce par son père Andronic? Était- 
ce par sa mère Théodora? Il suffit d’ouvrir les auteurs byzantins 
pour répondre. Muets sur les parents d’Andronic, ces auteurs 
affirment que la personne, jusqu’ici anonyme, qui devint la 
femme d’Andronic et la mère de Michel VIII était née du ma¬ 
riage d’Alexis Paléologue avec Irène Comnène, fille aînée d’A- 


(1) Tuicixov, p. 14. 

(2) Twixdv, p. 44. 
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lexis III (I). D’où il suit que la généalogie ascendante de ce 
Michel VIII, si justement appelé Comnène et Diplopaléologue, 
doit être arrêtée comme il suit : 


Comnènes 


Alexis 111 
Irène 


-y- 

Théodora 



Paléologues 


-y- 

Michel VIII 


X 

k 

I 

Andronic 


On peut émettre, il est vrai, une petite objection. Tandis que 
l’Alexis Paléologue des historiens, beau-fils d’Alexis III, est 
présenté comme despote par plusieurs auteurs (2), l’Alexis Pa¬ 
léologue du Typikon, grand-père de Michef VIII, est simple¬ 
ment appelé grand-duc par son petit-fils (3). Cette différence de 
titre n’entraîne-t-elle pas un dédoublement de personne? N’en¬ 
traîne-t-elle pas l’existence de deux Alexis Paléologue dis¬ 
tincts, l’un despote, aïeul maternel de Michel VIII, l’autre 
grand-duc, aïeul paternel du même Michel et restaurateur du 
couvent auxentien? A cela, je réponds hardiment que non. Non 
pas que les deux Paléologues, grands-pères de Michel, n’aient 
pu s’appeler l’un et l’autre Alexis, mais comment supposer en 
même temps avec quelque vraisemblance qu’ils aient ëni Joué 
les deux aussi, des femmes homonymes et de même’famille ? : 
Voilà cependant ce qu’il faudrait admettre si l’on prêtait’l’-<> : 
reille à l’objection, car la femme que l’histoire donne au des¬ 
pote Alexis avait nom Irène Comnène et c’est au nom d’Irène 

(1) Nicéph. Grégoras, Byzantina hisloria, III, 2, Migne, P . G., t. CXLVIII, col. 
J97; G. Phrantzès, Chronicon majus , I. 1, Migne, P. G ., t. CLVI, col. 641 et 642. 

(2) G. Acropolite, Annales , 5, Migne, P. G., t. CXL, col. 989; Nicéph. Grégoras, 
op. et loc . cit,; G. Phrantzès, op. cit. y col. 641. 

(3) Sur les titres de despote et de grand-duc ou megaduc , voir G. Schlumber- 
ger, Sigillographie , p. 354 et 494. On dira peut-être qu’ici jiiya; 8ovÇ est une dé¬ 
signation vague signifiant grand chef militaire , point du tout un titre strict; 
mais la chose me parait très difficile, car Michel VIII, parlant par deux fois de 
son grand-père, l’appelle officiellement ixsya; 5ov* les deux fois. 
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Comnène que répondait, nous déclare Michel VIII (1), la femme 
du grand-duc Alexis. Il reste donc certain que le restaurateur 
du monastère auxentien s’identifie avec le gendre d’Alexis III. 

Cela étant, nous ne pouvons en faire un moine du mont Saint- 
Auxence. Marié à la fille aînée d’Alexis III, Alexis Paléologue 
était promis à l’empire depuis le jour de ses noces. S’il ne 
régna point, c’est qu’il mourut de bonne heure, bien avant sa 
femme, avant même la prise de Constantinople par les Latins. 
Ainsi parlent d’un commun accord les historiens (2). Ils tien¬ 
draient sans doute un autre langage sur la ruine des projets 
dynastiques d’Alexis III, si son héritier présomptif avait re¬ 
noncé de lui-même à la couronne pour s’en aller porter le froc 
sur le mont Saint-Auxence. 

Que, maintenant, Alexis Paléologue soit mort sous la robe du 
moine, cela est vrai ; mais, en fait, toute sa vie religieuse tint 
dans les dernières heures de son agonie. Malade, sûr de ne 
point guérir, il agit comme il était d’usage d’agir à cette époque 
dans son monde : il se fit passer l’habit monastique, échangea 
son nom contre celui d’Antoine (3) et rendit le dernier soupir. 
Ainsi devait se comporter aussi, en 1247, à Thessalonique, le 
mari de sa fille unique. Surpris par une maladie mortelle à la 
tête d’un grand commandement militaire dans la Macédoine, 
cet autre Paléologue voulut remplacer les brillants insignes de 
sa dignité par la robe noire (4) et son nom mondain d’Andro- 
nic par le nom monastique d’Arsène (5). Pareille profession 
religieuse in extremis exclut tout séjour dans le cloître. Alexis 
^Paléologue n’a donc point vécu en caloyer sur notre colline. 
v • ârtdîs que ce grand-duc expirait loin du mont Saint-Auxence, 
•.'IJfti fcQ^aiii Théodose Sarpeiotès y maintenait vivantes les an¬ 
ciennes’traditions de la vie solitaire. Ce reclus, d’après M. M. Gé- 
déon, aurait vécu là |«xp<j> p.$Tà piaa IB' aîôvoç (6), peu 
après le milieu du xii® siècle. Cette donnée chronologique nous 
conduit juste à l’époque où fleurissait dans l’ascèse le Théo- 

(1) Timixov, loc. cil . 

(2) ’Àvowjiov <xuvo<|/:ç xp 0 ™ 1 2 3 4 5 6 ^ dans C. Sàthas, op. cil t. VII, p. 450; G. Acro- 
polite, op. et loc. cil Nicéph. Grégoras, op. et loc. cit.; G. Phrantzês, op. et loc. cit. 

(3) Tvntxov, loc. cit. 

(4) ’ÀvwvyjAOu (tüvo^i; xpovtxiQ, p. 498. 

(5) Tvxixov, loc. cit. 

(6) T\mxdv, p. 13. 
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dose que nous avons vu monter sur le trône patriarcal en 1178. 
Les deux Théodose n’en feraient-ils qu’un? Gardez-vous de le 
croire, car l’indication de M. M. Gédéon est erronée. En fait, 
le document qui nous signale Théodose le reclus est postérieur 
à 1193. C’est la troisième des réponses adressées par Théo¬ 
dore Balsamon à des moines fixés dans les alentours de Cons¬ 
tantinople. A la fin de cette troisième réponse, qui roule sur le 
jeûne du mois d’août, le canoniste renvoie ses lecteurs à une 
lettre de lui précédemment écrite sur le même sujet izpbç xbv 

àv tw jîouvw -cou àyioo Aùçsvti'cu éyxXeiarov tiiuwtoctov (xova^bv 

xupbv 0eoS6mov tov 2apzsiwrr ( v (1). Cette lettre, son auteur déclare 
l’avoir également écrite «pbç toùç èv tw 6p5vw tîjç p.syxXr;ç ’Av- 
~ioye(x$ xXrjpixoùç xaî Xoixo-jç (2). Or, Balsamon ne pouvait guère 
écrire ainsi à l’Église d’Antioche qu’après sa nomination au 
patriarcat de cette ville, nomination qui eut lieu seulement en 
1193. Mentionné comme simple moine reclus dans un docu¬ 
ment si tardif, Théodose Sarpeiotès refuse de se laisser con¬ 
fondre avec le Théodose devenu patriarche œcuménique dès 
1178. 


IX. — LE MONT SAINT-AUXENCE AU XIII e SIÈCLE. 

En 1203, quand la flotte vénitienne arriva dans les eaux de 
la Propontide, et en 1204, quand l’empire byzantin s’effondra 
sous les coups des Occidentaux, le mont Saint-Auxence comp¬ 
tait parmi les colonies monastiques les plus considérables de 
l’Orient. Après avoir yu naguère un de ses higoumènes monter 
sur le siège patriarcal de Constantinople, un de ses couvents 
refleurir par les soins du grand-duc Alexis, un de ses reclus 
traiter de questions canoniques avec Théodore Balsamon, la 
fameuse colline ne pouvait que.continuer à jouer son rôle au 
xiii” siècle. Et, de fait, elle resta sous les Latins et les premiers 
Paléologues ce qu’elle était sous les Anges, un foyer de vie 
ecclésiastique très intense, un rendez-vous monastique très fré¬ 
quenté. 

Aux premiers jours de l’occupation franque nous voyons les 
Auxentiens marcher à la tête de la réaction antilatine et orga- 

(1) Miche, P. G., t. CXXXVI1I, col. 942. • 

(2) Col. 943 et 944. 
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niser la résistance contre la hiérarchie nouvellement installée 
par les conquérants. CH xa-à ty;v npouov-r(Sa xaî tsO 
AùÇsv'tfou pouvbv [xsva^ot, tels sont les contradicteurs acharnés 
que trouvent devant eux, le 29 septembre 1206, Benoît de 
Sainte-Suzanne, cardinal légat d’innocent III, et Thomas Mo- 
rosini, patriarche latin de Constantinople (1). Les deux prélats 
ont cité ces moines pour leur reprocher la conduite qu’ils 
tiennent vis-à-vis des nouvelles autorités ecclésiastiques, mais 
les inculpés, ne se laissant point intimider pour si peu, ripos¬ 
tent. Une discussion aussitôt s’ensuit entre le cardinal Benoît, 
président, et Mésaritès, porte-paroles des caloyers, une discus¬ 
sion très vive où se heurtent toutes les opinions contraires de 
Rome et de Byzance sur la juridiction du pape hors de l’Oc¬ 
cident, sur la qualité apostolique de saint Jacques de Jérusa¬ 
lem, sur l’épiscopat romain de saint Pierre, sur la source du 
pouvoir dans l’Église. 

Le compte rendu grec de ce débat fut rédigé par Mésaritès 
en personne. Ce moine était-il auxentien? A défaut de toute 
donnée précise sur son compte, on ne peut dire qu’il vivait au 
mont Saint-Auxence plutôt que sur tel autre point de Constan¬ 
tinople ou de sa banlieue. On peut supposer par contre que son 
lieu d’origine, que le berceau de sa famille était quelque village 
appelé Meaâpi. Car, bien qu’un illustre géographe, étendant un 
peu trop des conclusions par ailleurs très justes, ait paru dire, 
voici dix ans, que toutes les localités de ce nom ou de nom ap¬ 
prochant sont postérieures à l’occupation vénéto-franque (2), 
on ne voit pas bien pourquoi un mot si grec ne se trouverait 
pas dans la toponymie byzantine d’avant 1204. 

Quoi qu’il en soit, durant la seconde moitié du xn* siècle, les 
Mésaritès étaient une famille de fonctionnaires impériaux. Un 
Constantin Mésaritès assistait le 6 mars 1166 à la troisième 
session du concile sur le izz-Jip peu netÇwv twû èoriv, et les actes 
le présentent comme curopalate, juge du Vélum et préposé à 

(1) Sur les controverses que ces deux prélats eurent à soutenir on consultera, 
si l’on parvient à mettre la main dessus, le travail de M gr Arsène intitulé : Niko- 
laïa Gidruntskago ( Olrantskago ), igumena gretcheskago monastuiria v Kazulakh, 
tri zanisi o sobesiédovaniïakh grekov t latinianami no novodu raznoléi v vièrié i 
obuitchaïakh tserkovnuikh. Novgorod, 1896, 76 pages. 

(2) A. Méliarakès, Mea<raptâ, dans le AeXxiov Tfc taroptxij; xal èOvoXoyiyji; étaipla; 

•EXXdtëo;, t. IV, p. 422-474. 
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l’hippodFome (1). Un Théodore Mésaritès, proche parent du 
précédent, peut-être son fils, florissait à la même époque. 
Simple secrétaire impérial, il épousa un jour la fille du sé- 
baste Bryennios et se crut devenu du coup, non sans raison, 
personnage de haute volée. L’empereur, malheureusement, 
s’occupa de l’affaire : il déclara le mariage nul comme con¬ 
tracté à son insu et punit sévèrement les deux amoureux. D’a¬ 
près du Cange (2), l’empereur en question serait Manuel Com- 
nène. En fait, comme Théodore Balsamon de qui nous tenons 
la chose écrit ôxpaTai'oç xal ayioç (3affiXsûç(3) , si ce n’est 
Manuel I er , c’est l’un de ses successeurs immédiats. En tout 
état.de cause nous touchons d’assez près à 1206. Dès lors, une 
question se pose : le moine Mésaritès de notre procès-verbal ne 
serait-il pas le Théodore Mésaritès de Balsamon? Le grand rôle 
que notre moine joue dans la conférence nous défend de le 
considérer comme un homme du commun. Le soin qu’il prend 
d’en rédiger le compte rendu nous rappelle tout de suite l’an¬ 
cien secrétaire. Dans ces conditions, et le mariage manqué dont 
parle Balsamon n’ayant point précédé 1206 d’un nombre d’an¬ 
nées trop considérable, il est bien permis, sen^>le-t-il, de pro¬ 
poser à titre de simple hypothèse l’identification des deux Mé¬ 
saritès. Puni par l’empereur, l’époux trop audacieux de la 
fille de Bryennios aura été relégué dans un cloître et c'est là 
que seront venus le trouver, pas nécessairement vieux encore, 
les événements de 1206. 

L’œuvre du moine, quel qu’il soit, ne nous est point par¬ 
venue entière. J’en ai pu du moins copier à l’Athos la partie 
sauvée par le codex 382 du couvent des Ibères (4). Ce frag¬ 
ment sur la controverse du 29 septembre 1206 est très certai¬ 
nement identique à celui, de même nature, de même prove¬ 
nance et de même étendue, que M gr Arsène a publié naguère (5), 

(1) Migxe, P . G.j t. CXL, col. 254. 

(2) Familiae Augustae , édit. Venise, p. 148. 

(3) In epist. S. Basilii canon. U, can. 4/, Migne, P. G ., t. CXXXVIII, col. 713. 

(4) S. Lambros, Catalogue of the greek manuscripts on mount Athos y t. II, 
p. 116. D’après cet auteur le procès-verbal aurait été rédigé «otpà toO Metxapiov. 
Là, en effet, fol. 720% le codex porte bien Mtaoptov ; mais la forme vraie, Meaa- 
pCtou, se lit dans le corps de la pièce, fol. 721 r . 

(5) Aux pages 4-6 de la brochure signalée plus haut. Je ne connais cette édi¬ 
tion que par le Vizantiiskij Vremennik , t. IV, p. 244, et la Byzantinische Zeit¬ 
schrift, t. VI, p. 624. 
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à Novgorod, d’après un manuscrit de Moscou, comme relatif à 
une controverse de 1207 (1). Il ne remplit que deux feuillets, 
assez pour nous donner une idée des scènes provoquées par 
l’établissement de la hiérarchie latine en Orient, pas assez 
pour satisfaire notre curiosité jusqu’au bout. Dire, dans ces 
conditions, quelle fut l’issue de la conférence, quel le dernier 
mot des auxentiens et de leurs confrères, nous est impossible; 
mais il y a tout lieu de croire, étant donné la tournure prise 
par la discussion, que les deux parties adverses furent loin 
d’en sortir d’accord. 

Une cinquantaine d’années plus tard, le mont Saint-Auxence 
nous apparaît encore entouré de tout son éclat. Comme la sainte 
montagne athonite, comme le désert de Juda et les rives du 
Jourdain, comme les sommets ou les pentes du Latros et du 
Galésios, il attire de partout les moines errants et, comme eux, 
il se trouve habité, nous dit un hagiographe anonyme (2), 
xoXXoï; y.ai Oeorsaîoii àvSpàaiv . Au premier rang de ces gloires 
auxentiennes le pieux auteur cite Élie, Nil l’Italien et Atha- 
nase Lependrénos : ‘HXfaç èxeTvoç xal NeïXoç 6 ’ltaXbç xaî 6 Ae- 
xevrpi;v'ec ’AGavqgioç. 

D’Élie, alors illustre, nous dirons ici que Grégoire Palamas 
le range parmi les modèles les plus parfaits de l’hésychasme (3), 
mais, cela dit, nous n’en dirons pas davantage, et pour cause, 
la célébrité du personnage n’ayant jamais rayonné, que je sache, 
en dehors du monde palamiste et des deux textes qui nous ré¬ 
vèlent son existence. 

Le même silence s’impose et pour la même raison touchant 
Nil l’Italien. Après l’hagiographe anonyme, Grégoire Palamas 
est le seul, je crois, à le mentionner (4). Il le mentionne aussi 
comme hésychaste et il le mentionne, cela va de soi, avec les 

(1) L’archimandrite Vladimir (Sistematitcheskoe opisanie rukopisèi Moskovskoï 

sinodalnoï biblioteki } part. I, Moscou, 1894, p. 591 et 592) nous apprend que ce 
manuscrit, propriété ou copie d’un moine twv ’lfrrçpwv, porte comme nom d’au¬ 
teur de notre fragment : MetxotpCtou, et comme date : jiTjvl Eeirr. x8\ lv$. C, avec, en 
marge : Itou; Mais l’archimandrite Vladimir s’est trompé en ajoutant : 

6715 = 1207, et M* p Arsène a commis la môme erreur. Le 29 septembre de l’in- 
diction X et de l’année mondaine 6715 appartient à 1206. 

(2) Mélanges d'archéologie et d’histoire de l’École française de Rome , t. XVII, 
p. 51. 

(3) De hesychaslis , Migne, P. G., t. CL, col. 1116. 

(4) Op. et loc. cit. 
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plus grands éloges, le représentant comme un digne émule 
du grand saint Nil : NeïXov èxsïvov -r'ov èi* ’lxaXûv, xbv xcu i*eY«Xsu 
ïnjXwrtjv NeCXou. Mais peut-être, bien que si fort prisé de Pa- 
lamas, Nil l’Italien se confond-il avec Nil de Sicile, ce faux 
moine, dit Georges Pachymère(l), qui fut si funeste à l’Orient 
en y propageant une nouvelle théorie de l’aumône. Sa doctrine 
consistait au juste à prêcher le discernement et la circons¬ 
pection dans l’exercice de la charité chrétienne. Si vous don¬ 
nez à qui n’est pas dans le besoin, criait-il aux riches, votre 
générosité n’a rien d’une bonne œuvre et votre action reste 
sans mérite devant Dieu. Avec cela, le Sicilien n’eut pas de 
peine à faire école parmi les moines. Quelques-uns de ses dis¬ 
ciples s’insinuèrent fort avant dans les bonnes grâces du despote 
Jean, fils de Michel VIII, et l’historien des premiers Paléologues 
nous les montre encore à côté de lui, en 1264, cherchant à tarir 
et parvenant à réduire le flot de ses largesses (2). Et voilà une 
sourdine à la sainteté de Jean l’Italien, si l’on admet son iden¬ 
tité avec le doctrinaire de Sicile. 

Quant à Athanase Lependrénos, sans remplir l’histoire de 
son nom, il y a du moins laissé plusieurs traces de son passage 
ici-bas. Il figure à la suite d’Élie et de Nil dans le livre d’or de 
l’hésychasme et Grégoire Palamas lui attribue le charisme pro¬ 
phétique (3). De plus, on le rencontre chez deux écrivains an¬ 
térieurs. Georges Pachymère lui fait une place à part dans la 
querelle des Arsénistes et des Joséphistes. C’était un des an¬ 
ciens zélotes, et des grands, écrit-il de lui (4) à propos des con¬ 
férences qui se tinrent à Adramyttium du 19 février au 8 avril 
1284. Et plus loin (5), il le présente de nouveau comme un 
des chefs arsénistes les plus marquants. D’autre part, le pa¬ 
triarche Grégoire de Chypre compta le moine Athanase Lepen¬ 
drénos au nombre de ses correspondants : il lui adressa deux 
lettres encore inédites (6), chose d’autant plus regrettable que 
la première commence par ces mots : ’Ercî -es Spoç xs 0au(<.a<n'ov 

(1) De Michaéle Palaeologo , m, 21, Migne, P. G ., t. CXLIII, col. 661. 

(2) G. Pachymère, op. cit., col. 662. 

(3) Op. et loc. cit. Mais peut-être s’agit-il ici de quelque autre Athanase. 

(4) De Andronico Palaeologo, i, 21, Migne, P . G ., t. CXL1V, col. 68. 

(5) Op. cit., 22, col. 78. 

(6) Lettres 147 et 148, Migne, P. G., t. CXLII, p. 430. 
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«reeiSovtâ us, où l’on voudrait pouvoir espérer que se cache notre 
mont Saint-Auxence. 

Tandis que les trois moines Élie, Nil l’Italien et Athanase 
Lependrénos habitaient la colline auxentienne, celle-ci reçut la 
visite d’un autre Athanase, futur patriarche de Constantinople. 
La Vie de ce dernier, écrite par un contemporain, a récemment 
trouvé un éditeur en la personne du R. P. H. Delehaye (1), et 
c’est à elle que nous devons de connaître la présence là, vers 
le milieu du xm e siècle, des trois personnages qui viennent de 
nous retenir un instant. Pourquoi faut-il que ce document ne 
s’arrête pas davantage sur le mont Saint-Auxence? En dehors 
de ce que nous avons déjà relevé, il se borne à dire que le séjour 
d’Athanase, auprès d’Élie, de Nil et de Lependrénos, y fut de très 
courte durée (2). A ce moment-là, d’ailleurs, Athanase était 
tout jeune encore, point célèbre; il ne devait occuper le siège 
patriarcal qu’une quarantaine d’années plus tard, du 14 octo¬ 
bre 1289 au 16 octobre 1293 et du 18 janvier 1304 à mars 
1311 (3). L’Église grecque célèbre sa fête le 28 octobre. Autre¬ 
fois, elle la célébrait en plusieurs lieux le 22 du même mois, 
ainsi qu’en témoignent un certain nombre d’anciens manuscrits 
liturgiques. 

Après le patriarche Athanase, le premier auxentien que nous 
rencontrions figure également au catalogue des saints de l’É¬ 
glise orientale : c’est Mélèce le Galésiote honoré tantôt le 19 et 
tantôt le 21 janvier. Sa Vie, écrite par Macaire Khrysokephalos 
de Philadelphie, a paru, habillée en grec plus simple, dans le 
Néov èxXiYiov de Nicodème l’Hagiorite. De là, elle a passé dans 
le Synaxariste de K. Doukakis (4), d’après lequel je la citerai. 
Est-ce l’écrit de Macaire Khrysokephalos qui se lit dans tel co¬ 
dex de Démotika, en Thrace? Ce codex de 168 folios contient l’of¬ 
fice complet, la Vie et les œuvres de Mélèce. M**' Philarète Ba- 


(1) Mélanges d’archéologie et d'histoire de l’École française de Rome, t. XVII 
(1897), p. 39-75. 

(2) Op. cit.y p. 51. 

(3) Les dates du second patriarcat d’Athanase varient un peu avec chaque au¬ 
teur. Pour ne citer que les plus récents, M. M. Gédéon, naTptapxixol rctvotxfç, 
p. 404, etBvÇavnvôv éopToXo^wv, p. 183, lui assigne les années 1303-1311 ; le R. P. H. 
Delehaye, op. cit ., p. 68, note, en fixe la fin vers le mois d’août 1310. 

(4) Janvier, p. 381-396. 
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pheidès vient d’en donner une description assez détaillée (1), qui 
permet de corriger sur plus d’un point la paraphrase de Nico- 
dème. 

Les origines de Mélèce nous intéressent peu. De même ses 
premiers voyages. Nous n’irons donc pas le chercher dans sa 
patrie, qui était riveraine du Pont-Euxin, ni sous son nom 
mondain de Michel. Nous ne le suivrons pas non plus en Pales¬ 
tine, qu’il parcourut en pèlerin, ni au mont Sinaï, où il devint 
moine, ni dans les villes de Jérusalem, Alexandrie et Damas, 
qui le reçurent successivement, ni dans les centres monastiques 
du Latros et du Galésios, qui l’abritèrent de longues années. 
Prenons-le simplement à Constantinople où l’a attiré l’appel de 
Dieu, dit le biographe, peut-être aussi, ajouterons-nous, la 
haute fortune de Joseph, cet higoumène galésiote devenu pa¬ 
triarche œcuménique le 28 décembre 1266 (2). Dans la capitale, 
Mélèce ne tarda pas à se fatiguer des trop nombreuses visites 
faites à son humble etcalme personne. Aussi, désireux de silence, 
àve^wpiîffev àitb rî)v KwvoravTivo j-cAtv xa't èitîJYSV eiç ts (îouvbv ib %a- 
Xoâ|/.evov tsj [asyixXou Aù^evtfsu (3). Il trouva là une sorte de petite 
grotte naturelle, étroite et déserte, il y entra et s’y établit ermite. 
Mais tandis que l’anachorète vivait sur la colline, s’y tuant de 
jeûnes, de vigiles et de génuflexions, le maudit latinisme pro¬ 
fitait de la faveur impériale pour étendre au loin ses ravages. 
Force fut à Mélèce de descendre dans l’arène et de le combattre. 
Il quitta donc sa retraite et se fit l’ardent apôtre de l’orthodoxie 
dans la Bithÿnie entière (4). 

Entre temps lui vinrent des goûts de fondateur On le vit 
alors suspendre ses courses, réunir des disciples et bâtir un 
monastère Saint-André à l’entrée du golfe de Nicomédie, dans 
l’un des Ilots qui regardent le moderne Touzla. Le couvent à 


(1) McXixio; ô Ô|aoXoyyit^; xal Ta <njyYpâ(j.uïxa avxov xaxà xèv iv x$ (juqxpoiréXst Ai8u- 
(Aoretyov ao>Ç4|Aevov xtoÔtxa, dans 1’ *ExxXr]<yia<jTixr) ’AXVjÔeta, t. XXIII (1903), p. 28-32 et 
53-56. 

(2) Et non 1267, comme l’affirment, après tant d’autres, Murait, Essai de chro- 

nographie byzantine , p. 417, et M. Gédéon, üaxpiapxtxol mvaxeç, p. 393, calculant 
de travers l’indication de Pachymère : (irivà; axtpoçopiûvo; slxoat$ ôySog TfJ- 8*xàrrç; 
irciveiir.acaK xov ç+oe' Ixovç. De Michaele Palaeologo, iv, 23, Mignr, P. G ., t. CXL1I1, 
col. 753. - 

(3) Macaire, op. cit., p. 387. Cf. Ph. Bapheidès, op. rit., p. 28. 

(4) Macaire, op. cit., p. 389. 
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peine achevé, Mélèce éprouva le besoin de fuir encore une fois 
devant le flot importun des visiteurs. Il était sur le point de 
retourner dans son vieil ermitage auxentien, lorsque saint 
Auxence lui apparut en plein midi pour lui dire : « Ce que tu as 
fait mérite une récompense; ta récompense sera la même que 
celle du saint martyr Étienne le Jeune. » Et de fait, ajoute l’ha- 
giographe, l’heure allait sonner pour Mélèce de confesser la foi 
comme l’avait confessée l’ermite iconophile (1). 

Mélèce confessa la foi, vous le devinez, en face des latinisants 
et des Latins (2). Une démarche hardie, qu’il fit auprès de Mi¬ 
chel Paléologue après la déposition de Joseph et l’élection de 
Jean Veccos, fut le signal de ses malheurs. Déporté à Skyros, 
il y vécut quelque temps en exil. Envoyé à Rome, il y languit 
sept ans dans un cachot papal. Renvoyé à Skyros, il y regoûta 
de la prison. Ramené à Constantinople, il y subit mille tour¬ 
ments. Et Dieu, parait-il, récompensa tant d’héroïsme. Lorsque 
Mélèce eut perdu la langue sous le fer du bourreau, un miracle 
fit que Mélèce continua de parler comme devant, mieux que de¬ 
vant même. 

Tel est le récit de la métaphrase. Mais la Vie de Démotika et 
les œuvres mêmes du Galésiote fournissent des données plus 
précises. Mélèce eut à subir en tout sept années de persécu¬ 
tion .(3). Compromis à la suite de l’élection de Veccos (26 mai 
1275), il fut exilé à Skyros en 1276. Traîné à Rome par les am¬ 
bassadeurs de Michel VIII, il y fut retenu deux ans (4), de 1279 
à 1281. Ramené à Skyros, puis à Constantinople, il y perdit la 
langue en 1281 ou 1282. Gardé dans un cachot de la capitale, 
il en sortit peu après l’avènement d’Andronic II, très proba¬ 
blement en janvier 1283. 

Dès lors, cet auxentien de passage jouit d’une grande consi¬ 
dération. Il mourut âgé de soixante-dix-sept ans (5), après trois 
ans de maladie. Ce fut en janvier 1286, s’il est vrai, comme le 
dit M 81 Bapheidès, que le biographe place les débuts de la ma¬ 
ladie tout de suite après la sortie de prison. 


(1) Macaire, op. cil., p. 390. 

(2) Macaire, op. cil., p. 390-393. 

(3) Ph. Bapheidès, op. cil., p. 29. 

(4) Ibid. 

(5) Ibid. 
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Aux premières années d’Andronic II, tandis que Mélèce dis¬ 
paraissait, les lieux sanctifiés par Auxence, Bendidianos, Étienne 
et tant d’autres offraient asile à un moine de très médiocre 
vertu. C’était un certain Théodose dont nous devons à M. M. Treu 
de connaître l’existence (1). M. Treu a rencontré ce Théodose 
dans la 186® lettre de Théodore Mouzalon, lequel écrit à son su¬ 
jet : [xs'écrTï; j£v èx tôÿ AùÇevti'ou jbouvwv xaî tîJç èv «utoïç 'puçrjç xaî 
eùitaôeîaç, r,v xaî Sa<|>iXij xaî "Aoujîav toûtm ^ap(ÇsTat o xîjç ae[xvoTi*T»jç 
xaî èX6wi>tâvii)ç IÇyjyoûixsvoç Xaûpaç. Adressée au patriarche Gré¬ 
goire de Chypre qui monta sur le trône œcuménique en 1283, 
cette lettre est postérieure à la mort de Michel VIII, postérieure 
aussi par conséquent à la restauration de son monastère auxen- 
tien de Saint-Michel Archange. Et c’est, à n’en pas douter, le 
couvent Saint-Michel qu’il faut reconnaître dans la très véné¬ 
rable et très riche laure dont l’higoumène subvenait si large¬ 
ment aux besoins matériels de Théodose. Ce couvent, comme 
nous le verrons plus tard, tenait de son impérial bienfaiteur 
les revenus nécessaires à l’entretien d’un certain nombre d’hé- 
sychastes. Le Théodose que mentionne Mouzalon aura été pen¬ 
dant quelque temps l’un de ces ermites privilégiés. 

Convient-il d’émettre la même opinion au sujet de cet autre 
auxentien que fut Nicodème, premier père spirituel de Gré¬ 
goire Palamas? Le patriarche Philothée, panégyriste de Pala- 
mas, raconte que son héros, jeune encore, «api t-îj tsü BxroiteSfeu 
Y£v6(*,svoç Xaûpa NixsîVjp.w çoixa tü Ysvvaîw, àvSpî 0au|Aa<rtw xaxâ ts 
xpa;iv xaî Osupîav, ûç oî "bv v A0u> irapoixoÿVTSç "Xt;v oXifiov taajt zav- 
tsç, xaTa (tèv Tîv AùijevTtoo (îouvsv, oç à~av'ixp’j BoÇavxîoo ~pb; àva- 
•toXàç èv XpuaouiciXst itépav wpbç tw xxpio xsîxai Tfjç Ups-svTiîîç, •spôxe- 
pov iraaav «peTîJç sîbv rjaxrpxi-rt irpbç âxpsv (2). Avec un pareil texte 
on peut affirmer sans crainte que Nicodème a réellement vécu 
une partie de sa vie au mont Saint-Auxence. Et comme en sa 
personne nous apparaît un émule d’Élie, de Nil l’Italien et 
d’Athanase Lependrénos, je veux dire un partisan très chaud 
de l’hésychasme, il est infiniment plus naturel de l’asseoir dans 
un réduit de solitaire que dans une cellule de cénobite. 

Malheureusement son séjour en Bithynie ne se prête pas aux 


(1) Maximi monachi Planudis epistulae , p. 215. 

(2) Gregorii P al arme encomium, dans Migne, P. G., t. CLI, col. 566. 
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précisions chronologiques. On sait qu’il mourut fort âgé vers le 
milieu de la première moitié du xiv* siècle après de longues 
années passées à Vatopedi; mais l’on ignore comment et dans 
quelles proportions exactes sa carrière monastique doit se par¬ 
tager entre le mont Saint-Auxence et le mont Athos. Il peut 
avoir débuté sur notre colline sous les Latins; il peut simple¬ 
ment y avoir vécu ou sous Michel VIII ou sous Andronic II, 
commeaussi sous l’un et l’autre de ces deux empereurs à la fois. 

Nicodème est inscrit parmi les saints à la date du 11 juillet; 
mais son culte, d’ailleurs très pâle, ne parait jamais être sorti 
du cercle athonite (1). Tout ce qui le concerne tient dans cette 
phrase : 'O oaioç Nix68ijp.oç, 6 èv toïç ipîotç "rîjç toü BaroxeSiou lepaç 
|xovfJ; àax^aaç xaî SiSâaxaXoç xpijjtaTtaaç -ou ôefoo rprjYopfou tou Ila- 
Xap,a Sià tîJ; xaxa Xpiarïv çtXoaoç(aç, èv eip^v»; TeXswîJTat. A quoi le 
compilateur du Synaxariste a cru devoir ajouter de son propre 
cru : 1° dans le corps du livre, ces deux vers iambiques : 

IIôç ayèpaorov xaTaXrâw toCç XÔyoiç 
T cv Nixô8r,p.ev w y^paç vijij/tç vôou; 

2® en note, ces deux lignes : "Op« slç tt;v 4>tXox«X(av ri;v xap’ «ùtoî> 
èxteôeïorav 8i$aoxaX(av te pi voepaç xpooeu^ijç (2). 

Le compilateur du Synaxariste étant aussi le compilateur de 
la Philokalia, ce dernier renseignement pourrait avoir quelque 
valeur. Pourtant, j’ai l’ouvrage indiqué sous les yeux et je n’y 
découvre rien de Nicodème. J’y vois, par contre, une œuvre de 
Nicéphore, lequel fleurit, au dire de son éditeur, un peu avant 
1340 et xaOriYTjTïjî xal p.«crtaY<i)Y°î tg>v û^tjXwv tîJç àaxtjTixîJç çiXcasçia; 
|xaôij|A«Tü>v iyé'n-o rpijYopfoo to3 ©saaaXovtxiQç (3). Mais ce Nicé¬ 
phore, fêté à l’Athos le 5 mai (4), ne se confond pas avec Nico¬ 
dème. Nous savons, en effet, par Cantacuzène (5) que Grégoire 
Palamas eut au mont Athos deux maîtres successifs : Nico¬ 
dème fut le premier durant trois ans (6) ; Nicéphore dut être le 

(1) Afonskij Pateriky Moscou, 1900, t. II, p. 83. 

(2) Synaxariste , éd. de Zante, 1808, t. III, p. 171. 

(3) 4>iXoxaXta tûv Upwv vrprcixwv, Venise, 1782, p. 867. Le petit traité lui-même 
occupe les pages 869-876. Migne a reproduit préface et traité dans sa P. G., 
t. CXLV1I, col. 943-966. 

(4) XuvaÇapumfa, t. 111, p. 15; Afonskij Paterik , 1.1, p. 384 et 385. 

(5) Historiarum, lib. Il, Migne, P. G t. CLI1I, col. 665. 

(6) Philothée, Gregorii Palamae encomium , col. 567. 
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second pendant huit ans (1). D’où il suit que Nicodème, s’H 
mérite de figurer au catalogue des saints, n'a du moins aucun 
titre à prendre rang parmi les auteurs ascétiques. 

Le jour où ce tenant de l’hésychasme fit la mort bienheu¬ 
reuse dont nous parle Philothée le patriarche (2), plus de qua¬ 
rante années s’étaient déjà écoulées depuis que le couvent 
auxentien de Saint-Michel Archange avait trouvé un nouveau 
fondateur en la personne de Michel VIII Paléologue. 

X. — MONASTÈRE SAINT-MICHEL ARCHANGE. 

Tout à l’heure, à propos du grand-duc Alexis Paléologue et 
de son œuvre au mont Saint-Auxence, nous avons dit nos in¬ 
certitudes sur le vocable du monastère qu’il restaura. Couvent 
des Saints-Apôtres ou couvent de Saint-Michel Archange, une 
chose certaine c’est, que cette maison réclamait de nouvelles 
réparations dès le règne de Michel VIII. Andronic Paléologue, 
gendre du restaurateur, s’y était intéressé dans le second quart 
du siècle. Cela, du moins, paraît ressortir des deux vers : 

IIv (TOI ICpOCTÎSÇaV êÙvCtXW TW TpîXW 

icdfotitoç èp.5 ; ts îtpfv t t xai çuTooçipeç, 

où Michel VIII met son père sur le‘môme pied que son aïeul 
maternel. Mais Andronic, obligé d’agir à distance, n’avait pu 
neutraliser l’action dissolvante du temps et des troubles politi¬ 
ques alors si nombreux. D’ailleurs, il était mort, à peine âgé de 
quarante-deux ans, dès 1243. Empereur, maître de Constanti¬ 
nople, Michel Paléologue ne manqua point de continuer les tra¬ 
ditions de sa famille, et un jour à tous ses autres titres de 
gloire il put ajouter celui de nouveau fondateur du couvent 
auxentien. 

A quelle date Michel VIII restaura-t-il ainsi le couvent Saint- 
Michel? M. M. Gédéon (3), suivi en cela par M. A. Dmi- 
trievski (4), estime que ce fut en 1280. Pourquoi? Parce que, 


(1) Caxtacüzène, op. et loc. cil. Cette mention d’un second maître spirituel pen¬ 
dant huit ans ne cadre guère, il est vrai, avec le récit de Philothée, op. cit ., col. 
567 et 568. 

(2) Op. cit., col. 567. 

(3) Tvttixo/, p. 14 et 15; BvÇavtivôv éopxoAoyiov, p. 120 et 188. 

(4) A. Dmithievkij, Opisanie liturgitcheskikh rukopiséi, t. I, Kiev, 1895, p. xçix. 
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•dit-il, on trouve Michel Paléologue campé au pied de la colline 
en juin 1280 et qu’on l’y retrouve en juin 1281 célébrant la fête 
des saints Apôtres èv -tîj [aov-îj to 3 àp^iorpai^You. La démons¬ 
tration, vous l’avouerez, n’a rien ni de pressant ni de ri¬ 
goureux. 

Et d’abord c’est en 1281, nullement en 1280, que Georges Pa- 
chymère nous parle pour la première fois du mont Saint- 
Auxence. Il nous y montre Michel Paléologue recevant, au 
mois de juin, l’ex-patriarche Joseph (1), et, le 12 juillet, le pa¬ 
triarche Jean Veccos (2). La seconde mention de notre colline 
se réfère de même à 1282, point du tout à 1281, et, de plus, le 
basileus dont il y est question est Andronic II, associé à l'em¬ 
pire, point du tout Michel VIII. En revenant de Nicée à Constan¬ 
tinople, nous dit l’historien (3), Veccos apprend que le jeune 
empereur a sa tente plantée au pied du mont Saint-Auxence. 
Aussitôt il incline à droite, va le trouver, converse avec lui et 
ne le quitte qu’après avoir fêté les saints Apôtres, le 29 juin, au 
monastère de l’Archistratège. 

Telles sont les dates exactes, tels les faits. Maintenant, quelle 
conclusion chronologique s’en dégage-t-il? Simplement ceci : 
que le couvent Saint-Michel existait le 29 juin 1282. Quant à 
vouloir avec ces seules données assigner sa restauration à une 
date précise, cela ne se peut. 

D’autres considérations, il est vrai, nous permettent de ne 
pas laisser la date de cet événement flotter entre 1261, qui vit 
Constantinople revenir aux Grecs, et 1282, qui vit succomber 
Michel VIII. D’une part, lors de son installation à Byzance, l’em¬ 
pereur eut vraisemblablement assez de besogne sur les bras 
dans sa capitale délabrée sans entreprendre si vite la recons¬ 
truction d’un monastère bithynien. D’autre part, telle page des 
constitutions conventuelles rédigées par le restaurateur (4), 
comme aussi tels vers du petit poème dédicatoire y annexé (5), 
nous déclarent que les travaux du basileus sur la montagne 
eurent lieu après que celui-ci eut écrasé toutes sortes d’enne- 


(1) De Michaele Palaeologo , vi, 22, Migne, P. 0. 9 t. CXL1II, col. 935. 

(2) Op. cit.y 24, col. 945. 

(3) Op. cil., 28, col. 964. 

(4) Typikon, p. 19. 

(5) P. Papageorgiou, op. cil., Byzanlinische Zeitschrift, t. VIII, p. 676. 
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mis, Latins, Bulgares, Turcs, d’autres encore - , et ceci nous re¬ 
porte bien à la dernière moitié du règne. 

A son couvent Michel VIII ne se contenta pas d’entasser des 
pierres. Il voulut, comme il était d’usage alors, compléter son 
œuvre en accompagnant les constructions matérielles d’une 
règle spéciale ou typikon. Ce monument, précieux à tous 
égards, ne nous a pas été conservé, ou du moins n’a pas été re¬ 
trouvé tout entier (1). Il se divise en chapitres de longueur va¬ 
riable. Les premiers sont annoncés par un titre en prose et par 
deux vers iambiques trimètres, les autres par les deux vers seu¬ 
lement. Le manuscrit s’arrête net sur le distique du dix-sep¬ 
tième. Voici, faute de mieux, le rapide résumé de la partie par¬ 
venue jusqu’à nous. 

Le premier chapitre est un prologue où l’impérial auteur, 
après avoir chanté la munificence de Dieu à son égard, déclare 
qu’il a restauré le monastère Saint-Michel en action de grâce. 

Dans le chapitre n il proclame le monastère libre et porte dé¬ 
fense à qui que ce soit de lui imposer la moindre servitude pé¬ 
cuniaire ou autre. Chaque année, toutefois, les moines devront 
offrir au métropolite de Chalcédoine trois kaniskia valant un 
hyperpyre chacun et trois livres de cire. 

Le chapitre m indique la manière de procéder à la nomina¬ 
tion de l’higoumène. L’higoumène est nommé par voie d’élec¬ 
tion et cette élection est dévolue à la communauté entière. S’il y 
a partage égal des votes entre les candidats ou mésintelligence 
complète parmi les votants, c’est l’empereur qui tranche la dif¬ 
ficulté ou rétablit l’accord en désignant lui-même l’homme de 
son choix. Présent à Constantinople, l’empereur se prononcera 
de vive voix; absent, il le fera par lettre. Comme qu’il soit 
nommé, le nouveau supérieur recevra l’investiture impériale 
du double bâton higouménal; puis, il sera promu ecclésiasti- 


(1) Publié la même année par M. Gédéon, Tvrnxov, p. 17-57 et par A. Dmi- 
trievkij, op. cit. f p. 769-795. L’édition de M. M. Gédéon a été l’objet d’un compte 
rendu par A. Dmitrievskij, Vizantiskij Vremennik , t. III, p. 150-154, ainsi que par 
Ph. Meyer, Byzantinische Zeislchrift , t. V, p. 616, et l’objet de corrections phi¬ 
lologiques par P. Papageorgiou, Zum Typikon des Michael Palaeologos, dans la 
Byzantinische Zeitschrift 9 1 . X, p. 530-539; par A. Papadopoulos-Kérameus, Ilepl 
ToûTuicixoü xîjç (Aovfjc AOÇevrfovi, dans l’ExxXyitnowmx^ ’AXtqQeia, t. XX, p. ‘<£94-298; par 
P. Papageorgiou de nouveau, Xeipoypapa xxî Siop0u>9Eiç, dans l”Exx>r,<ria(iTixVi ’AXr r 
8ec«, t. XXI, p. 294-296 et 349-350. 
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quement à sa dignité par le métropolite de Chalcédoine. Est.re- 
quis chez l’higoumène le caractère sacerdotal. Michel VIII pres¬ 
crit aux frères de choisir toujours de préférence un des leurs, 
sans toutefois l'imposer absolument. 

Avec les chapitres iv et v, nous heurtons contré de longues 
pages parénétiques adressées les unes à l’higoumène et les au¬ 
tres aux moines, pages remplies de recommandations fort loua¬ 
bles et d’excellents conseils, mais pas autrement intéressantes 
pour la connaissance de l’époque ou l’histoire des institutions. 
Contentons-nous d’y relever ce détail : Si l’higoumène dévie de 
la voie droite, les frères les plus marquants auront à le rap¬ 
peler au devoir et, en cas d’insuccès dans cette démarche, à 
prévenir l’empereur qui réglera la situation. 

Le chapitre vi fixe le nombre des ealoyers au maximum de 
quarante et les divise en deux catégories bien tranchées : seize 
religieux de chœur d’une part, et vingt-quatre frères convers 
d’autre part. A ceux-ci, les travaux manuels, la garde des trou¬ 
peaux, la culture des terres, et toutes autres besognes de même 
nature qui se présentent à l’intérieur ou à l’extérieur et qui 
sont à faire soit en groupe, soit en particulier, conformément 
aux ordres de l’higoumène, aux besoins du moment et aux apti¬ 
tudes d’un chacun. Aux religieux de chœur, le soin de chanter 
l’office divin, de pourvoir au culte liturgique, d’entretenir en 
un mot la vie de l’église conventuelle, sans préjudice, d’ailleurs, 
des occupations matérielles qui peuvent, le cas échéant, être 
commandées par le supérieur. 

Il est question au chapitre vu des aides que l’higoumène 
doit se donner pour assurer la bonne marche de sa maison. En 
tête de ces officiers monastiques figurent l’économe, l’ecclésiar- 
que, le dépensier, le cellerier et le sommelier. — L 'économe 
étend sa juridiction sur tout le matériel du couvent, sur tous 
les biens meubles et immeubles. Il inspecte les propriétés et 
s’efforce d'augmenter les revenus. Il surveille agriculteurs et 
viticulteurs, bouviers et pâtres. Il désigne, d’accord avec l’hi- 
goumène, des moines ou des laïques irréprochables comme 
régisseurs des biens-fonds. — Incombe à Yecclésiarque la direc¬ 
tion du chœur, la direction des cérémonies et des chants. Don¬ 
ner ou faire donner le signal des offices nocturnes et diurnes, 
diriger la psalmodie, l’activer si trop lente, la modérer si trop 
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rapide, telle est sa fonction. — Le dépensier a poifr mission 
de réunir les provisions nécessaires au couvent. Ainsi, par 
exemple, fournit-il aux moines artisans la matière première de 
leurs travaux, sauf ensuite à recevoir d’eux les objets manu¬ 
facturés. Lingerie et vestiaire sont de sa compétence. Qu’il soit 
en mesure de remettre à chaque frère un costume monastique 
et deux chemises par an, un gilet et un manteau tous les deux 
ans; mais qu’il ne livre rien avant que les vieux effets corres¬ 
pondants n’aient fait retour entre ses mains. Ces hardes seront 
données en aumône aux pauvres ou bien même, par permis¬ 
sion spéciale de l’higoumène, attribuées à ceux des frères chez 
qui des travaux plus pénibles entraînent une usure de vête¬ 
ments plus rapide. Le dépensier, ce grand distributeur, n’aura 
jamais, du moins, à distribuer de l’argent dans la commu¬ 
nauté : l’usage du pécule est un abus que Michel VIII réprouve 
de toutes ses forces et qu’il proscrit à jamais de son monas¬ 
tère. — Avec le cellerier, nous avons devant nous le pour¬ 
voyeur du réfectoire. Il dispose les portions de pain et les rations 
de vin sur la table, servant la même quantité et la même qua¬ 
lité à tous. Il distribue de même les mets cuits et les mets crus 
en conformité avec le règlement du jour, sans favoriser qui 
que ce soit, à moins d’une dispense dûment accordée pour 
cause de maladie. — Le soin des provisions de bouche reste 
au sommelier. Responsable du blé, du vin, de l'huile et de 
toutes les espèces comestibles, le sommelier prévoit la quantité 
nécessaire au couvent, se la procure et veille à la bonne conser¬ 
vation du tout. A lui s’adressent, le moment venu, le cellerier et 
le boulanger et, sans doute aussi, le cuisinier. — Telles sont les 
cinq grandes fonctions du couvent, fonctions que leurs titulaires 
gardent jusqu’à la mort, à moins qu’ils ne soient investis d’une 
charge plus haute ou que leur mauvaise conduite ne force à 
les casser. Quant aux bas emplois, comme cuisine, boulange¬ 
rie, conciergerie, jardins et champs, les frères s’y succéderont 
à tour de rôle, afin que le même poids ne pèse pas toujours 
sur les mêmes épaules. 

Le chapitre vm indique le typikon liturgique à suivre dans 
le couvent. Michel VIII impose celui des monastères palesti¬ 
niens, autrement dit de Saint-Sabas. Toutefois, il y introduit 
une exception : pour ne pas écraser ses auxentiens, il les dis- 
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pense de passer la nuit du samedi au dimanche tout entière 
à l’église. 

La question financière emplit le chapitre îx. Toucher les reve¬ 
nus et solder les dépenses sont choses réservées àl’higoumène. 
Mais, comme on ne saurait abandonner le maniement de l’argent 
aux mains d’un seul sans courir des risques ou tout au moins 
provoquer des soupçons, l’higoumène est tenu de n’ouvrir la 
caisse, pour les entrées comme pour les sorties, qu’en présence de 
l’économe, de l’ecclésiarque et du dépensier ou, à leur défaut, de 
trois autres frères marquants. Il est tenu, en outre, de rendre 
compte de sa gestion chaque mois dans un conseil où prennent 
part, en dehors des trois témoins précités,- tous les moines ec¬ 
clésiastiques, c'est-à-dire tous les religieux de chœur. Par ail¬ 
leurs, Michel VIII prescrit de ne pas accumuler de richesses. 
Au bout de chaque année, dit-il, que l’argent de reste soit con¬ 
sacré à de bonnes œuvres, au rachat de captifs, au soutien d’or¬ 
phelins, à la dotation de jeunes filles. 

Le chapitre x réglemente le régime alimentaire des moines. 
Il le réglemente pour ainsi dire d’un mot en déclarant que le 
typikon de Saint-Michel doit être au réfectoire comme à l’église 
celui de Jérusalem. Ordre est donné de le suivre dans tous ses 
détails, les jours ordinaires comme le samedi et le dimanche, 
aux fêtes de Notre-Seigneur comme à celles de la sainte Vierge 
et des saints. Le repas s'assaisonnera de lecture. Au sortir de 
table, c’est en silence que chacun se rendra là où il doit aller, 
dans sa cellule, à son atelier, à son travail. 

Ermitages et ermites, tel est le titre du chapitre xi. Le res¬ 
taurateur y impose à son couvent de vêtir et de chausser les 
hésychastes établis au mont Saint-Auxence. Le nombre de ces 
derniers n’est point indiqué. M. Ph. Meyer a voulu le fixer à 
deux et M. P. Papageorgiou à dix, en remplaçant le 8w 8è xat 
de l’édition Gédéon (1), l’un par lùo Sè xal (2), l’autre par 8ù 
Sèxa (3); mais les deux manuscrits connus, copie l’un de l’autre, 
portent tous deux, au témoignage de M. A. Dmitrievski (4) 


(1) Typikon, p. 43. 

(2) Byzantinische Zeitschrift , t. V, p. 606. 

(3) Byzantinische Zeitschrift , t. X, p. 532. 

(4) Op. cil. } p. 786. 
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et de M. A. Papadopoulos-Kérameus (1), Sis Si) x«î. Ce que l’on 
peut dire, d’après la teneur du chapitre, c'est qu’il y avait plus 
d’une paire d’ermitages. Ce que l’on peut dire aussi, c’est que le 
chiffre total des ermitages était fixé dans le texte primitif, car, 
ce total permis par lui, l’empereur autorise l’higoumène à l’aug¬ 
menter, si les ressources du couvent deviennent plus consi¬ 
dérables. 

Deux questions différentes se partagent le chapitre xn. La 
première a trait au recrutement des moines : un postulat de 
six mois passés à servir la communauté est requis de tout laï¬ 
que sollicitant l'habit religieux. La seconde se réfère à la pré¬ 
sence des femmes dans l’enceinte du couvent : seules y peuvent 
mettre les pieds, et encore à condition d’en sortir le jour même, 
les princesses de la famille impériale. 

Le chapitre xm s’occupe des morts. C’est ici que Michel Pa- 
léologue mentionne les quatre ascendants dont nous avons déjà 
parlé : 1° son grand-père, le grand-duc Alexis, moine Antoine à 
la mort; 2° sa grand’mère Irène Comnène, nonne Eugénie plus 
tard; 3° son père, le grand domestique Andronic, moine Arsène 
à l’agonie; 4° sa mère Théodora Comnène, nonne Théodosie 
ultérieurement. Pour ces quatre défunts, le nouveau restaura¬ 
teur réclame, en dehors des commémoraisons quotidiennes or¬ 
dinaires, un service très solennel à célébrer le 9 novembre, len¬ 
demain de la fête de saint Michel archange. Ce jour-là, une 
somme de quarante hyperpyres sera consacrée au luminaire de 
l'église, à l’extra du réfectoire et aux aumônes de la concier¬ 
gerie. — Non contents de prier pour les âmes de leurs bien¬ 
faiteurs, les moines devront prier aussi pour celles de leurs 
frères défunts. Chaque trépassé aura son triple service du troi¬ 
sième, du neuvième et du quarantième jour, avec des colybes 
et le canon des morts la veille au soir, encore des colybes et la 
messe le matin même. Sur des diptyques à deux exemplaires, 
dont l’un déposé à la bibliothèque et l’autre confié à l’ecclé- 
siarque, seront inscrits, sur l’ordre du seul higoumène, les 
noms des moines et autres personnes à commémorer. On pourra 
prier dans le monastère pour une femme défunte, mais jamais 
l’y ensevelir. Et afin que ces dispositions ne tombent point dans 


( 1)’ExxXyjaiaaTix^ ’AXViOeia, t. XX, p. 296. 
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l'oubli, Michel VIII ordonne la lecture de son typikon douze 
fois par an, lecture publique, au réfectoire, le 9 pour le mois de 
novembre et le l* r pour les autres mois. 

Au chapitre xiv, il est question des fêtes patronales du mo¬ 
nastère. La principale, celle du 8 novembre, sera précédée 
d’une grande veille et célébrée avec tout l’éclat possible tant à 
l’église qu’au réfectoire. On y invitera des moines et des chan¬ 
tres étrangers; on y fera de larges distributions aux pauvres. 
A la fête secondaire du 6 septembre, anniversaire du miracle 
de saint Michel à Khônes, prendront part les ermites dépendant 
du monastère. L’empereur fixe les frais de ces deux solen¬ 
nités : il affecte cinquante hyperpyres à la première et douze 
à la seconde. 

Le chapitre xv s’adresse aux futurs empereurs de Byzance. 
Michel VIII les y adjure de respecter son œuvre. Il déclare, 
comme dans le prologue, qu’il a relevé le monastère Saint-Mi¬ 
chel pour reconnaître les immenses bienfaits de Dieu, et, comme 
dans le prologue, il résume sa carrière à grands traits, pas¬ 
sant d’une main particulièrement légère sur les circonstances 
de son élévation au trône. 

Après avoir longuement admonesté les princes à venir, Mi¬ 
chel Paléologue se tourne, dans le chapitre xvi, vers les patriar¬ 
ches. C’est pour les supplier de s’intéresser personnellement 
à la prospérité du monastère et d’y intéresser les empereurs. 

Du chapitre xvn, je l’ai dit, il ne nous reste que le distique 
initial, où nous voyons annoncée l’énumération des propriétés 
conventuelles. Ces propriétés, s’il faut en croire un autre pas¬ 
sage du typikon (1), et on peut l’en croire sans peine, ces pro¬ 
priétés n’atteignaient en rien aux dimensions des immenses la¬ 
tifundia que d’autres fondateurs ou restaurateurs impériaux 
constituaient en faveur de leurs couvents favoris; mais elles 
n’étaient sûrement pas sans une certaine importance et nous ne 
saurions assez regretter de ne point les connaître par leurs 
noms. 

Voilà, brièvement résumé, le typikon du Paléologue. S’il 
nous apparaît un peu désordonné dans sa marche et un peu 
diffus, il n’en suffit pas moins à nous donner la vision lointaine 


( 1 ) T\mixdv, p. 49. 
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du genre de vie suivi par les Auxentiens de Saint-Michel au 
dernier quart du xm® siècle. 

Pourquoi faut-il que, relativement si bien connu dans sa 
constitution intime, le monastère de Michel VIII n’ait laissé 
aucune trace de son histoire externe dans les monuments by¬ 
zantins? Les éditeurs de sa règle n’ont su apporter le moindre 
texte qui permette de le suivre dans la suite des temps. C’est à 
peine si, plus heureux qu’eux, j’en trouve une modeste mention 
à la première année d’Andronic, flls et successeur de Michel. 

C’était durant la dernière quinzaine d’avril 1283; Georges 
de Chypre, sacré patriarche sous le nom de Grégoire le 11 de 
ce mois, présidait un synode aux Blakhernes, jetant l’anathème 
et l’outrage à tous les partisans de Veceos, à tous ceux qui, 
durant le règne précédent, s’étaient montrés favorables à la 
cause de l’union. Le métropolite de Serrés, mandé par-devant 
le concile, y fut traité de manière ignoble. Et Georges le mé- 
tochite, à qui nous devons ce renseignement, ajoute : n<*r/st 
xi xapxxXirçaiov %ai tiç aXXoç èv tôt? xôv [xsvr ( pri (3(ov âveXopivoiç sx(- 
<rr,\Mç' àp^tpav§pfaf)v toutov ÿj xarà t'ov toO ptaxapoç Aùçsvctou fSojvïv 
àvaxTOpixyj ~sptwvup.îç p.âvîpa èxXoÛTYjffêv, six oîSa Si s! xai eiaéTi 
xXout£î(1). 

Nous avons ici devant nous, évidemment, le supérieur du 
couvent Saint-Michel. D’après le môt xepi(ivup.sç venant après 
AùÇsvt(ou, le monastère de notre archimandrite serait plutôt, il 
est vrai, le monastère Saint-Auxence; mais le mot àvaxToptx^, 
en nous rappelant l’œuvre récente de Michel VIII, nous ramène 
presque obligatoirement au monastère Saint-Michel. Celui-ci 
était alors sans contredit le principal établissement monastique 
de l’endroit; il ne devait avoir aucune peine à recevoir dans 
l’usage courant le nom même de la colline. D'ailleurs, la mai¬ 
son jadis placée sous le patronage de l’ex-scholaire n’existait 
sans doute plus ; c’est lui qui la remplaçait à la tète du groupe 
auxentien et qui, peut-être même, occupait son emplacement 
au sommet du mont. 

Quoi qu’il en soit de ce dernier point, les attaches et les sen¬ 
timents unionistes de notre archimandrite s’ajoutent à la con- 

(1) Hisloi ia dogmatica , i, 77, A. Mai, Nova Palrurn bibliotheca , t. VIII, part. 11, 
pag. 102. 
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sidération précédente pour nous faire saluer en lui l’higoumène 
du couvent michaélien. Il est très naturel en effet que, pour 
diriger un couvent si aimé de son cœur, Michel VIH-, ce très 
peu désintéressé mais très ardent partisan de l’union avec 
Rome, ait choisi un homme imbu des mêmes idées et pénétré 
des mêmes désirs. A ne pas changer avec le changement de 
maître, à défendre ses opinions devant le concile convoqué par 
Andronic II, cet homme gagna d’abord force outrages, puis, 
comme il entendait poursuivre son discours, force mauvais 
traitements et force blessures. Il n’est point dit qu’il ne serait 
pas mort sous les coups, sans l’intervention de quelques per¬ 
sonnages honteux que pareille scène de brutalité se produisit 
dans une assemblée ecclésiastique. 

L’histoire si courte du monastère Saint-Michel se clôt pour 
nous sur cet événement. De douze à quinze années plus tard, 
une lettre de Maxime Planude nous signale un autre couvent 
auxentien, celui des Cinq-Saints. 


XI. — MONASTÈRE DES CINQ-SAINTS. 

Il serait difficile assez de composer un volume sur le mo¬ 
nastère des Cinq-Saints. Jusqu’ici la lettre qui nous révèle son 
existence renferme à elle seule toute son histoire. En l’éditant, 
M. M. Treu n’a pas manqué d’ajouter une longue note sur le 
mont Saint-Auxence; mais, pour le monastère lui-même, il 
s’est vu obligé d’écrire : Monasterium quinque sanctorum 
sub clivi Auxentii radicibus situm aliunde non novi (1). 
Répéter le même aveu après un auteur si au courant des choses 
byzantines ne saurait vraiment me coûter beaucoup. 

Mais pourquoi le savant éditeur s’est-il abstenu de consacrer 
un petit commentaire au titre du couvent et à ses patrons? 
L’expression oî ayioi itévte n’est pas, que je sache, familière à 
tout le monde, au moins en Occident, et plus d’un lecteur du 
Maximi moiiachi Planudis epistulae a déjà regretté sans 
doute qu’elle ne fût point expliquée. C’est que, jeté hors de 
son milieu byzantin, le texte de Maxime Planude ne peut que 
passer pour très imprécis. A la longue, en le parcourant jus- 

(l) M. Treu, Maximi monachi Planudis epistulae , p. 215. 
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qu'au bout, l’on y découvre à la vérité que les saints en ques¬ 
tion sont des martyrs (1); mais qui pourrait se contenter d’un 
si maigre renseignement? A nous donc, puisqu'il le faut, de 
suppléer au vague de l’écrivain et au silence de l’annotateur. 

Dans le style ecclésiastique de l’Orient, la formule oî aytct 
xévTe désigne les saints martyrs Eustrate, Auxence, Eugène, 
Mardarios et Oreste, mis à mort en Arménie aux premières 
années du iv e siècle. Syméon le métaphraste nous a conservé le 
récit de leur mort pour la foi (2). Au 13 décembre, jour de leur 
fête, l’Église grecque se plaità célébrer leur quintuple couronne. 
Le poète des vêpres les appelle : t f,v icsvTauyî} -t<Jv p.apz6po>v xopetav, 
et l’auteur du canon : -/cpsîxv p.apxypH«;v zsvTxpiOpov. Un stychère 
de Byzas en leur honneur débute par les mots : Trjv xerrâptÔp.sv 
-/opsiav, et un autre de Cassia s'ouvre sur les deux vers : Trjv xev- 
Tct^opSov Xûpav %al icev-râfWToy Xu^vtav. Cette même pièce de la 
femme mélode compare les cinq martyrs aux cinq vierges sa¬ 
ges de l’Évangile : 6 iuipiOp.:; x°p'°s 'ppovtpwv zapèévwv. Serait- 
ce à cause de ces expressions semées dans l’office qu’Eustrate 
et ses compagnons sont devenus les Cinq-Saints par excel¬ 
lence? Je ne le crois pas. Il me semble plutôt qu’on leur aura 
décerné ce titre par suite d’un rapprochement établi entre eux 
et les Quarante Martyrs de Sébaste (3). Suppliciées dans la 
même province et presque à la même époque, les cinq victimes 
de Dioclétien et les quarante de Licinius devaient se présenter 
unies à la pensée des peuples : les unes auront été nommées si 
ayioi zévTE comme les autres étaient appelées oi Tîjuapaxsvxa 

pipTupeç. 

Quelle que soit la valeur de cette explication, la formule em¬ 
ployée par Maxime Planude est une formule absolument réser¬ 
vée et personne autre qu’Eustrate et ses compagnons n’y a 
droit. Je dis ceci pour réfuter d’avance une objection facile à 
prévoir. Comme il existe plusieurs groupes de cinq martyrs et 
qu’un de ces groupes appartient à Nicomédie (4), plus d’un 
lecteur pourrait incliner à croire que les cinq patrons de notre 

(1) Lettre XXIV, ligne 49. 

(2) Migne, P. G.j t. CXVI, col. 468-565. De même, mais en latin seulement, Su- 
rius, De Viiis Sanctorum, Venise, 1581, t. VI, p. 281-285. . 

(3) Fêtés le 9 mars dans l’Église grecque et le 10 dans l’Église latine. 

(4) Acta sanctorum junii, t. IV, p. 35. 
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monastère bithynien sont plutôt les saints mis à mort dans la 
capitale romaine de la Bithynie. Or, pareille supposition serait 
fausse de tous points. Ici, en effet, l’argument basé sur la situa¬ 
tion géographique des lieux ne tient point devant les traditions 
du langage ecclésiastique grec, lequel, je le répète encore une 
fois, n’applique l’expression oî ayioi xévxe qu’aux cinq martyrs 
Eustrate, Auxence, Eugène, Mardarios et Oreste. 

Le second personnage de cette liste, il importe de le remar¬ 
quer, est un saint Auxence. N’est-ce pas lui qui a valu à tout le 
groupe de se voir spécialement honoré dans notre monastère? 
Je le croirais volontiers. Au couvent bâti sous la montagne 
qu’Auxence le confesseur couvrait de sa protection, la piété 
byzantine aura sans doute voulu qu’Auxence le martyr ne re¬ 
fusât pas non plus son patronage, et c'est ainsi, dans le désir 
de rapprocher les deux homonymes dans un même culte, que 
les Cinq-Saints auront acquis droit de cité si loin de chez eux. 

D’ailleurs, je dois l’ajouter, Eustrate et ses compagnons ont 
toujours joui d’une certaine popularité de par toute l'Église 
byzantine. La présence de leur fête, au ix' siècle, dans le ca¬ 
lendrier de Constantinople (1) et la célébration de leur synaxe, 
aux siècles suivants, dans l’église Saint-Jean l’Évangéliste près 
Sainte-Sophie (2) nous en sont une preuve convaincante. Les 
œuvres dont ils ont été les objets de la part des hymnographes 
et des mosaïstes ne le prouvent pas moins. Outre le canon ano¬ 
nyme et les autres pièces propres qu’on lit encore au ménée 
le 13 décembre, jour de leur fête, je citerai les strophes que 
leur a consacrées le Studite (3), celles que leur a consacrées 
Joseph (4), celles que leur ont consacrées deux anonymes (5), 
sans compter les trois ou quatre petits poèmes d’un autre genre, 
publiés l’un par J. A. Cramer sous le nom de Jean le Géomè¬ 
tre (6), les autres par M. L. Sternbach sous le nom d’Ignace 
le patriarche (7). Voilà quelques exemples d’œuvres littéraires- 


(1) A. Dmitrievskij, op . cil., p. 30. 

(2) M. Gédéon, BvSavTivàv éoproXoyiov, p. 200. 

(3) Pitra, Analecla , t. I, p. 370-373. 

(4) Ibid., p. 390-393. 

(5) Ibid., p. L1X et (567. 

(6) Dans ses Anecdola graeca, d’où Migne l’a introduit dans sa P. G t. CV1, 
col. 909. 

(7) Melhodii patriarchae et Ignalii patriarchae carmina inedita , dans YEos, à 
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Et en voici quelques autres d’œuvres artistiques. Eustrate et 
son groupe sont représentés à Daphni près d’Athènes (1), à 
Saint-Luc en Phocide(2), à Kahrié-Djami de Constanti¬ 
nople (3), à la Néa-Moni de Chio (4), à la Martorana (5). 

La popularité des Cinq-Saints ressort encore de ce fait que 
le monastère de Maxime Planude n’était pas le seul monument 
religieux du monde byzantin à les avoir pour patrons. En avril 
1331, le diocèse de Méthymne, dans l’ile de Lesbos, comptait 
parmi ses établissements monastiques un monastère tô>v à-ytwv 
zévts (6). Ce monastère a subsisté plus ou moins florissant 
durant de longs siècles. Un archimandrite grec, ancien higou- 
mène du fameux couvent lesbien de Leimôn, m'assurait na¬ 
guère que le souvenir en subsiste encore dans l’île et que l’on 
montre toujours son emplacement. D’autre part, le 1 er sep¬ 
tembre 1652, durant un voyage, le patriarche Macaire d’An¬ 
tioche disait sa messe à Bor, à mi-chemin entre Césarée et 
Koniah, dans une église des Cinq-Saints (7). Et si l’on cher¬ 
chait tant soit peu, il serait sans doute aisé de rencontrer 
d’autres monastères ou d’autres églises dédiés aux mêmes pa¬ 
trons. Il est vrai qu’à multiplier les exemples nous n’appren¬ 
drions rien de plus. Mieux vaut donc, sans nous attarder da¬ 
vantage à l’expression ol a-j-iot te, recueillir les quelques 
renseignements.épars dans la lettre de Maxime Planude. 

A la date de cette lettre, c’est-à-dire aux dernières années 
du xiii 0 siècle, Maxime Planude habitait en personne le mo¬ 
nastère des Cinq-Saints du mont Saint-Auxence. Il en était le 


Lemberg, t. IV (1898), p. 150-163. Je ne connais les carmina ainsi attribués à 
saint Ignace que par un compte rendu des Analecta bollandiana , t. XX (1901), 
p. 322, mais je soupçonne fort, â un mot de ce compte rendu, que le premier 
des trois petits poèmes de Sternbach se confond avec celui de Cramer. 

(1) G. Millet, Le monastère de Daphni , p. 78, pl. X, XI. 

(2) Ibid., p. 88, not. 6. 

(3) Ibid., p. 88, not. 3. 

(4) Ibid., p. 89, not. 1. 

(5) Ibid., p. 88, not. 3. 

(6) Miklosich et Muller, Acta et diplomata graeca medii aevi, t. I, p. 165; 
A. Papadopoulos-Kérameus, MowpoxopMTeio; pi&ioôrjxri, p. 3; S. Kardonès, Tà b 
KaXXovç t*J; Aé<r6ou... povaarnota xov àyîovi lyvrciov àpxieitttxxoKoi» MrjÔupLvrjç, Cons¬ 
tantinople, 1900, p. 16 et 18. 

(7) The travets of Macarius, Londres, 1836, t. I, p. 7. A noter ici que Balfour, 
le traducteur anglais du texte arabe, y a vu cinq lumièi'es au lieu de nos cinq 
martyrs. 
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supérieur, gouvernait ses religieux et administrait ses pro¬ 
priétés. Pourvu d’une situation privilégiée, il ne tenait pas ses 
pouvoirs des moines et se trouvait assuré pour l’avenir contre 
les hasards de toute élection. C'est, en effet, le métropolite de 
Chalcédoine qui lui avait directement donné la maison des 
Cinq-Saints et qui la lui avait donnée pour la vie. 

A ce détail nous reconnaissons tout de suite que le monas¬ 
tère était diocésain, soumis à l’ordinaire du lieu, contraire¬ 
ment à tant d’autres, dits stavropégiaques, sur lesquels le pa¬ 
triarche de Constantinople seul étendait sa juridiction. Pour 
relever d’un prélat très à même d’y exercer une surveillance 
active et personnelle, le couvent ne s’en débattait pas moins 
dans une situation économique extrêmement précaire. Des né¬ 
gligences prolongées avaient failli amener sa ruine. De sor 
église il ne restait guère que les quatre murs et le toit. Aussi 
Maxime Planude travaillait-il à lui assurer des jours meilleurs. 
Dans la lettre de lui que nous analysons, nous le voyons mul¬ 
tiplier les instances pour obtenir un individu qui est au service 
de son correspondant. Cet homme, dont le vieux père vit aux 
Cinq-Saints en qualité de moine, est, parait-il, indispensable 
au relèvement du monastère. * Vous, écrit I’higoumène à son 
correspondant, vous pouvez avoir des ouvriers par dizaines de 
mille; moi, je n’ai personne. Pour qui a des hommes par my¬ 
riades, un homme ne compte pas; pour qui n’a personne, un 
homme en vaut dix mille. » Malgré l’affectation byzantine qui 
coule à pleins bords dans ces paroles, on sent tout le long de 
la lettre un désir très sincère et très vif de remédier coûte que 
coûte aux difficultés de la situation présente. Rien n’est là, 
malheureusement, pour nous dire si quelque succès vint‘cou¬ 
ronner de si légitimes efforts. 

Nous ne savons pas davantage par la faute de qui le monas¬ 
tère était ainsi descendu à deux doigts de sa perte. Accuse¬ 
rons-nous les Latins d’avoir compromis son existence? Les 
Latins, cela est sûr, venaient de porter à la prospérité de l’em¬ 
pire, à celle de Constantinople en particulier, un coup dont ni 
l’empire ni Constantinople ne devaient jamais cesser de se res¬ 
sentir; pourtant Maxime Planude, qui n’aimait guère les fidèles 
de Rome, s’abstient de leur imputer la décadence de sa maison, 
et c’est là peut-être une preuve que les conquérants de 1204 
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et leurs successeurs n’ont pas à porter cette responsabilité. 

Tout pauvre qu’il fût, le monastère des Cinq-Saints ne man¬ 
quait pas de charmes. Debout à quelques heures de Constan¬ 
tinople, dans un site retiré, il semblait fait tout exprès pour 
Maxime Planude. Celui-ci, on ne l’ignore point, n’avait rien de 
commun avec les gyrovagues fainéants toujours en circulation 
dans les rues des grandes cités, rien de commun non plus avec 
les vieux solitaires de la Thébaïde. Si le calme d’une cellule 
bâtie en pleine campagne allait à ses goûts d’homme studieux 
et favorisait ses méditations d’écrivain recherché, sa curiosité 
de moine byzantin quelque peu répandu à la cour et versé dans 
la ville devait s’accommoder fort bien de ce voisinage avec 
Constantinople qui lui permettait de recevoir jour par jour les 
nouvelles de la capitale et du palais sacré. Oui, le monastère des 
Cinq-Saints lui convenait à merveille et il a dû y faire à plu¬ 
sieurs reprises de longs séjours. De là, du moins, sont parties, 
au sentiment de M. M. Treu (I), plusieurs de ses lettres. 

Le couvent n’avait guère à montrer que son église, laquelle, 
bien que dépouillée de tout, était une construction remarquable, 
ni très grande ni très petite, où toutes les proportions étaient 
observées. Mais le site, pour en parler une fois de plus, rache¬ 
tait l’absence de tout autre avantage. Bâties au pied de la mon¬ 
tagne, entourées de champs fertiles, pourvues d’eaux abondan¬ 
tes, situées hors de la grand’route sans en être à une distance 
excessive, les constructions des Cinq-Saints pouvaient rivaliser 
sans crainte avec beaucoup d’autres pour la beauté de l’empla¬ 
cement. Pourquoi faut-il qu’elles ne soient plus debout? Pour¬ 
quoi faut-il que leurs habitants de 1295 ou 1300 aientcessé trop 
tôt d’avoir des successeurs? 

Aujourd’hui, autour du Kaïch-Dagh de vastes espaces restent 
en friches; les bois en ont disparu, les sources y ont diminué. 
De-ci, de-là, parmi cette désolation, quelques ruines muettes 
marquent les différents points où s’élevaient les centres mo¬ 
nastiques d’autrefois. Telles, avec leur reste de crypte ou de 
citerne, les ruines couchées à l’ouest de la colline, non loin des 
platanes où la grande source laisse actuellement échapper ses 
eaux. Leur position répond de tous points à celle que Maxime 

(1) Op. cil., p. 215. 
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Planude nous indique pour son monastère. Ces gros murs enfouis 
sous terre, ces vieilles voûtes byzantines à peine dégagées, ces 
mille débris épars sur une aire à peu près carrée appartien¬ 
nent-ils vraiment au monastère des Cinq-Saints? 


XII. — CONCLUSION. 


Voilà, telle que je la connais, l'histoire du mont Saint- 
Auxence. Les couvents qu’il portait encore à la fin du xin' siè¬ 
cle n’entrèrent dans le xiv® que pour décroître et périr. On sait 
que l’émir Othman s’empara de Brousse avant de mourir, en 
1327. Son fils le sultan Orkhan rêva tout aussitôt de conquérir 
la Bithynie entière jusqu’au Bosphore. Même avant la prise de 
Nicée, où il entra en 1328, même avant le siège de Nicomédie, 
où il échoua deux fois en 1331 et réussit en 1337, ses armées 
avaient contourné l’ancien golfe Astacène et ravagé sa rive sep¬ 
tentrionale. Les auteurs byzantins ont pensé qu’il était d’un bon 
patriotisme de ne point prodiguer les détails sur ces incursions, 
mais tel historien turc nous affirme que le sultan vint camper 
une fois en personne à l’Alem-Dagh et au Kaïch-Dagh (1). En 
faut-il davantage pour comprendre que les couvents auxentiens 
se soient rapidement vidés? Plutôt que de vivre sous le coup de 
perpétuelles menaces, les moines de la colline coururent cher¬ 
cher la sécurité en d’autres parages et leurs cellules abandon¬ 
nées, si les Turcs ne les renversèrent point tout d’un coup, s’é¬ 
croulèrent peu à peu. 

Il en reste les fondements et, en partie, les ruines. 

Au sommet, quelques coups de pioche livreraient sans peine 
le plan peut-être complet du dernier monastère, de celui, je 
crois, que restaura Michel VIII, et déjà l’emplacement de l’é¬ 
glise michaélienne se trahit à son orientation, aux alignements 
des murs qui l’enveloppent, aux innombrables cubes de mosaï¬ 
que qui y brillent parmi les plâtras. Tout à côté, mais à un 
niveau inférieur, vers le sud-ouest, la disposition des rochers 
caves et l’entassement de ruines plus anciennes indiquent le 


(1) Tarikh Ata , t. 1, p. 20. Cf. X. Sideropoulos, nepl tov Aaiiorcpuo; twv BuÇav-ri- 
vâ>v,dans r*E»7jvix6; çtXoXoytxô; EvXXoyo;, supplément archéologique au t. XIX, 
p. 15; Cf. Albert, op. n7., p. 45; M. Gédéon, Ttmixov, p. 15. 
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premier logement de saint Étienne le Jeune et de ses prédé¬ 
cesseurs immédiats, ainsi que le couvent dirigé peu après 750 
par l’économe Marin. Bas sur le flanc, au sud, à proximité du 
col, un large mur de pierres sèches conserve encore le tracé de 
ce qui fut le vaste enclos des Trikhinaires et le centre en est 
occupé, je l’ai dit, par un aghiasma, par les fondements d'une 
église et les restes d’un couvent. Au pied de la colline, vers 
l’ouest, en deçà de la grande source, de fortes substructions 
encadrées dans un quadrilatère de ruines doivent marquer à 
mon avis l’endroit précis où s’élevait l’église des Cinq-Saints. 
Et peut-être le Kaïch-Dagh porte-t-il aussi quelques traces d'é¬ 
tablissements monastiques au nord ou à l’est, mais je n’ai ja¬ 
mais eu l’occasion de l'explorer de ces deux côtés. Parmi les 
marbres épars, je me contenterai de signaler, couché près de 
la grande source, le gros chapiteau où tel propriétaire des 
environs a gravé son nom en turc, majestueusement, en l’an¬ 
née 1268 de l’hégire, c’est-à-dire entre octobre 1851 et octo¬ 
bre 1852. 

Des fouilles, si elles avaient lieu au mont Saint-Auxence, 
pourraient peut-être fournir plusieurs données chronologiques 
plus intéressantes. En tout cas, même très sommaires, elles 
jetteraient une vive lumière sur l’architecture des monuments 
rasés au niveau du sol. L’Institut russe de Constantinople, qui 
projette ces fouilles, est tout désigné pour les entreprendre. 
Puisse-t-il voir ses travaux comblés de succès et féconds en 
résultats qui permettent de corriger et de compléter largement 
la présente étude! 
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